
Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

A.1

Supply and Installation of 250 mm Foot Valve:
Supply, delivery, and installation of a 250 mm diameter 
metallic intake strainer to be installed on the raw water 
suction line at the river intake, in accordance with the 
approved drawings, technical specifications, and instructions 
of the supervising engineer. The strainer shall be fabricated 
from high-quality steel plates, rocket-type or approved 
equivalent, complete with an integrated non-return 
arrangement where required, flanged ends suitable for 
connection to the suction pipeline, and a perforated/strainer 
body with a screen diameter of approximately 750 mm 
fabricated from steel plates with a minimum thickness of 6 
mm. All metallic parts in contact with water shall be properly 
cleaned, sandblasted, and coated internally and externally 
with food-grade epoxy suitable for contact with drinking 
water, applied in sufficient coats to provide full non-
transparent coverage. The item shall include all required 
flanges, reinforced rubber gaskets, bolts, nuts, washers, 
supports, welding, lifting, positioning in the riverbed, 
alignment, connection to the suction pipeline, leakage 
checking, operational testing, transportation, handling, crane 
or lifting equipment if required, and all accessories and 
incidental works necessary to complete the installation and 
leave the item fully functional and approved by the 
supervising engineer.

اق قطر 250 مم: ᡫᣃ بᘭد وتركᗫتور
ᗷ ᢝقطر 250 مم يركب عᣢ خط 

ᡧᣍاق معد ᡫᣃ بᘭد ونقل وتركᗫتور
سحب المᘭاە الخامᘭة عند مأخذ النهر، وذلك وفق المخططات 

ف. ᘌجب  ᡫᣄمات المهندس المᘭة وتعلᘭالمعتمدة والمواصفات الفن
اق مصنع᠍ا من صفائح فولاذᘌة عالᘭة الجودة ومن نᖔع  ᡫᣄكون الᘌ أن

الصاروخ أو ما ᘌعادله فنᘭ᠍ا، ومزود᠍ا برداد عدم رجᖔع عند اللزوم، 
وᗖنهاᘌات فلنجᘭة مناسᘘة للᗖᖁط مع خط السحب. ᘌجب أن ᘌكون 
ᢝ 750 مم ومصنع᠍ا من صفائح معدنᘭة  ᢔᣎᗫᖁقطر تقᗷ جسم المصفاة

ᚽسماᜧة لا تقل عن 6 مم. تنظف جميع الأجزاء المعدنᘭة الملامسة 
للمᘭاە وᗫتم قذفها ᗷالرمل ودهانها من الداخل والخارج ᗷدهان 

 ᡨᣎعدة أوجه حᗷ ب ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝ
᡽ᣍغذا ᢝᣓإيبوك

الحصول عᣢ تغطᘭة ᛿املة غᢕᣂ شفافة. ᛒشمل البند جميع الفلنجات 
ات  ᡫᣃل والواᘭوالصوام ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂة المسلحة والᘭوالجوانات المطاط
ᗫᣃ ᢝر النهر 

ᡧᣚ بᘭك ᡨᣂوالدعامات وأعمال اللحام والرفع والإنزال وال
والوزن والمحاذاة والᗖᖁط مع خط السحب واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب 

والᙬشغᘭل، إضافة إᣠ النقل والمناولة واستخدام الرافعة أو معدات 
الرفع عند الحاجة، و᛿ل ما ᘌلزم من مواد وលكسسوارات وأعمال 

 من المهندس 
ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍اق مرك ᡫᣄم الᘭسلᙬمساعدة ل

ف. ᡫᣄالم

No. 2

A- Mechanical Works: A- الأعمال المᘭᜓانᘭكᘭة

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.2

Maintenance and Rehabilitation of Raw Water Pumping 
Unit Pumps, Capacity 160 m³/h, Head 20 m:
Dismantling, inspection, maintenance, rehabilitation, 
reassembly, alignment, and testing of the existing raw water 
pumping unit with a capacity of 160 m³/h and total head of 
20 m, including all mechanical, electrical, and installation 
works required to restore the pump to its optimum operating 
efficiency. The work shall include dismantling the pump from 
its base and connected piping, complete inspection of all 
internal and external components, replacement of all 
defective or worn parts including but not limited to the pump 
shaft, impeller, stuffing box bush/sleeve, bearings, shaft 
bush/sleeve, bearing housing, mechanical seals or gland 
packing, oil or grease lubrication rings, stuffing box flange, 
gaskets, and any other damaged parts required for proper 
operation. The item shall also include supplying and installing 
a new suitable coupling between the pump and motor, and 
supplying and connecting the required electrical cable 3×90 
mm² with an approximate length of 4 m between the motor 
and control panel, including cable lugs, terminations, 
protection, and all necessary accessories. The work shall 
include reinstalling the pump, re-fixing and supporting the 
connected pipes above and around the pump to ensure that 
no vertical or additional loads are transferred to the pump 
casing, and carrying out precise pump-motor alignment using 
proper tools to prevent vibration, bearing damage, coupling 
failure, and abnormal noise during operation. The item shall 
also include lubrication, tightening, adjustment, operational 
testing, leakage checking, vibration observation, trial 
operation under actual working conditions, cleaning of the 
work area, and all materials, spare parts, tools, labor, 
transport, and incidental works necessary to leave the 
pumping unit fully operational and approved by the 
supervising engineer.

صᘭانة وលعادة تأهᘭل مضخات وحدة ضخ المᘭاە الخامᘭة ᗷغزارة 
160 م³/ساعة ورفع 20 م:

فك وفحص وصᘭانة وលعادة تأهᘭل وលعادة تركᘭب ووزن وتجᗫᖁب 
وحدة ضخ المᘭاە الخامᘭة الحالᘭة ᗷغزارة 160 م³/ساعة وارتفاع ضخ 

20 م، مع تنفᘭذ جميع الأعمال المᘭᜓانᘭكᘭة وال᜻هᗖᖁائᘭة وأعمال 
كᘭب اللازمة لإعادة المضخة إᣠ كفاءتها الᙬشغᘭلᘭة المثالᘭة.  ᡨᣂال

ᛒشمل العمل فك المضخة عن القاعدة وعن القساطل المرتᘘطة بها، 
وលجراء فحص شامل لجميع أجزائها الداخلᘭة والخارجᘭة، واسᘘᙬدال 

ᢝ ذلك عᣢ سᘭᙫل المثال لا 
ᡧᣚ ماᗷ ئة ᡨᣂة أو المهᘘجميع الأجزاء المعي

وانة، بوشة السلمسطه/علᘘة الحشو،  ᢔᣂمحور المضخة، ال ᣆالح
البᘭلᘭات، بوشة المحور، جرن البᘭلᘭات، المانعات أو حشوات منع 

الᗫᣄᙬب، حلقات الᗫᖂت أو الᙬشحᘭم، فلنجة السلمسطه، الجوانات، 
وأي أجزاء أخرى تالفة أو لازمة لضمان الᙬشغᘭل الصحيح. ᛿ما ᛒشمل 

ᡧ المضخة والمحرك،  ᢕᣌد مناسب بᘌلينغ جدᗖᖔب كᘭد وتركᗫالبند تور
ᢝ اللازم قᘭاس 3×90 مم² 

᡽ᣍاᗖᖁه᜻ل الᗷاᝣل الᘭد وتوصᘌد وتمدᗫوتور
ᡧ المحرك ولوحة التحᜓم، مع كوسات الᗖᖁط  ᢕᣌ4 م ب ᢝ ᢔᣎᗫᖁطول تقᗷ
والنهاᘌات ووسائل الحماᘌة وجميع الإᜧسسوارات اللازمة. ᛒشمل 

العمل كذلك إعادة تركᘭب المضخة، وលعادة ت᙭بᘭت وتدعᘭم القساطل 
فوق وحول المضخة ᗷحᘭث لا تنقل أي أحمال شاقولᘭة أو إضافᘭة 

ᡧ المضخة والمحرك  ᢕᣌقة بᘭذ الموازنة الدقᘭجسم المضخة، وتنف ᣠإ
ازات  ᡧ ᡨᣂضمن تجنب الاهᘌ ماᗷ ةᘘة المناسᘭاستخدام الأدوات الفنᗷ

وتلف البᘭلᘭات والᗖᖔ᜻لينغ وظهور الأصوات غᢕᣂ الطبᘭعᘭة أثناء 
الᙬشغᘭل. ᛿ما ᛒشمل البند الᙬشحᘭم والشد والضᘘط والتجᗫᖁب 
ازات والᙬشغᘭل  ᡧ ᡨᣂة الاهᘘب ومراقᗫᣄᙬوفحص عدم ال ᢝᣢᘭشغᙬال

ᢝ تحت ظروف العمل الفعلᘭة وتنظᘭف موقع العمل، مع  ᢔᣎᗫᖁالتج
جميع المواد وقطع التᘘدᘌل والعدد والᘭد العاملة والنقل و᛿ل ما ᘌلزم 

ف. ᡫᣄكفاءة ومقبولة من المهندس المᗷ م وحدة الضخ عاملةᘭسلᙬل
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A.3

Maintenance of Treated Water Pumping Unit Motor, 75 kW:
Dismantling, inspection, maintenance, repair, reassembly, 
testing, and commissioning of the electric motor serving the 
treated/clear water pumping unit, with rated power of 75 kW, 
operating voltage 380 V, frequency 50 Hz, and pump rotational 
speed of 1500 rpm, in accordance with the approved technical 
specifications, manufacturer’s recommendations, and 
instructions of the supervising engineer. The work shall include 
disconnecting the motor from the electrical supply and pump 
coupling, dismantling the motor as required, cleaning the 
internal and external parts from dust, grease, moisture, and 
deposits, and inspecting the rotor, stator, shaft, bearings, 
cooling fan, terminal box, winding insulation, cable glands, and 
all mechanical and electrical components. The work shall 
include replacement of defective or worn parts such as 
bearings, seals, terminal connectors, cable lugs, cooling fan, fan 
cover, gaskets, and any required accessories. If required and 
approved by the supervising engineer, the work shall also 
include winding repair or rewinding using suitable copper wires 
and insulation materials compatible with the 75 kW motor 
rating and operating conditions. The contractor shall carry out 
insulation resistance testing, continuity testing, bearing 
lubrication, tightening, balancing, motor-pump alignment after 
reinstallation, checking of rotation direction, no-load and load 
trial operation, temperature monitoring, vibration observation, 
and verification of normal operation without abnormal noise or 
overheating. The item shall include all labor, tools, spare parts, 
transport, lifting, electrical reconnection, testing instruments, 
cleaning, and all incidental works necessary to leave the motor 
fully operational, safe, and approved by the supervising 
engineer.

صᘭانة محرك مجموعة ضخ المᘭاە الصافᘭة ᗷاستطاعة 75 
كᘭلوواط:

فك وفحص وصᘭانة وលصلاح وលعادة تركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل 
ᢝ الخاص ᗷمجموعة ضخ المᘭاە الصافᘭة، ᗷاستطاعة 

᡽ᣍاᗖᖁه᜻المحرك ال
اسمᘭة 75 كᘭلوواط، وجهد ᘻشغᘭل 380 فولت، وتردد 50 هرتز، 

وᣃعة دوران للمضخة 1500 دورة/دقᘭقة، وذلك وفق المواصفات 
كة الصانعة وتعلᘭمات المهندس  ᡫᣄات الᘭة المعتمدة وتوصᘭالفن

ف. ᛒشمل العمل فصل المحرك عن التغذᘌة ال᜻هᗖᖁائᘭة وعن  ᡫᣄالم
كᗖᖔلينغ المضخة، وفك المحرك عند الحاجة، وتنظᘭف أجزائه 
سᘘات،  ᡨᣂة والᗖᖔار والشحوم والرطᘘة من الغᘭة والخارجᘭالداخل

ᗫد  ᢔᣂات ومروحة التᘭلᘭت والمحور والبᗷوفحص الدوار والجزء الثا
وعلᘘة التوصᘭل وعزل الملفات وجلاندات الᝣاᗷلات وجميع الأجزاء 

المᘭᜓانᘭكᘭة وال᜻هᗖᖁائᘭة. ᛒشمل العمل اسᘘᙬدال الأجزاء التالفة أو 
ئة مثل البᘭلᘭات والمانعات ووصلات التوصᘭل وكوسات  ᡨᣂالمه

ᗫد وغطاء المروحة والجوانات وأي  ᢔᣂلات ومروحة التᗷاᝣال
ف،  ᡫᣄموافقة المهندس المᗖحال الحاجة و ᢝ

ᡧᣚسسوارات لازمة. وᜧإ
ᛒشمل العمل إصلاح الملفات أو إعادة لف المحرك ᗷاستخدام أسلاك 
نحاسᘭة ومواد عزل مناسᘘة لاستطاعة المحرك 75 كᘭلوواط وظروف 

م المتعهد بឝجراء اختᘘار مقاومة العزل، واختᘘار  ᡧ ᡨᣂلᘌ .لᘭشغᙬال
 ᡧ ᢕᣌط المحاذاة بᘘم، والشد، والموازنة، وضᘭشحᙬة، والᗫالاستمرار

كᘭب، والتأᜧد من اتجاە الدوران،  ᡨᣂعد إعادة الᗷ المحرك والمضخة
وលجراء تجᗖᖁة ᘻشغᘭل ᗷدون حمل وتحت الحمل، ومراقᘘة درجة 

ازات، والتأᜧد من عمل المحرك ᚽشᜓل طبᢝᣙᘭ دون  ᡧ ᡨᣂالحرارة والاه
أصوات غᢕᣂ طبᘭعᘭة أو ارتفاع حرارة. ᛒشمل البند جميع الᘭد العاملة 

 ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁه᜻ل الᘭعادة التوصលل والنقل والرفع وᘌدᘘوالعدد وقطع الت

وأجهزة الاختᘘار والتنظᘭف و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم المحرك جاهز᠍ا للعمل 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺوآمن᠍ا ومقبو

No.

No. 1

A.4

Maintenance of Treated Water Pumping Unit Pumps, 160 
m³/h, Head 75 m:
Dismantling, inspection, maintenance, repair, reassembly, 
alignment, testing, and commissioning of the treated/clear 
water pumping unit pumps. The pump shall be horizontal 
centrifugal type, with a design capacity of 160 m³/h and total 
head of 75 m, in accordance with the approved technical 
specifications, manufacturer’s recommendations, actual site 
conditions, and instructions of the supervising engineer. The 
work shall include disconnecting the pump from the motor 
coupling and connected piping, dismantling the pump as 
required, cleaning all internal and external parts, inspecting 
the pump casing, impeller, shaft, shaft sleeves, bearings, 
bearing housing, mechanical seals or gland packing, wear 
rings, lubrication system, flanges, gaskets, and all related 
mechanical components. The work shall include replacement 
of all defective, worn, corroded, or damaged parts necessary 
to restore the pump to proper operating condition. The 
contractor shall reinstall the pump, provide proper 
lubrication, replace required gaskets and seals, adjust and 
tighten all connections, and carry out accurate pump-motor 
alignment to prevent vibration, abnormal noise, overheating, 
bearing damage, or coupling failure. The connected pipes 
shall be checked and supported so that no harmful loads are 
transferred to the pump body. The work shall include leakage 
testing, rotation checking, trial operation under no-load and 
operating conditions, monitoring of pressure, flow, vibration, 
temperature, and noise, and verification that the pump 
operates efficiently and safely at the required duty point. The 
item shall include all spare parts, materials, tools, labor, 
lifting, transportation, cleaning, testing, and incidental works 
necessary to leave the pump fully operational and approved 
by the supervising engineer.

صᘭانة مضخات وحدة ضخ المᘭاە الصافᘭة ᗷغزارة 160 م³/ساعة 
ورفع 75 م:

فك وفحص وصᘭانة وលصلاح وលعادة تركᘭب ووزن واختᘘار وᘻشغᘭل 
 ᢝ
ᡨᣛع الأفᖔة. تكون المضخة من النᘭاە الصافᘭمضخات وحدة ضخ الم
الناᗷذ، ᗷغزارة تصمᘭمᘭة 160 م³/ساعة وارتفاع ضخ 75 م، وذلك 

كة الصانعة وواقع  ᡫᣄات الᘭة المعتمدة وتوصᘭوفق المواصفات الفن
ف. ᛒشمل العمل فصل المضخة  ᡫᣄمات المهندس المᘭالموقع وتعل

عن كᗖᖔلينغ المحرك وعن القساطل المتصلة بها، وفك المضخة عند 
الحاجة، وتنظᘭف جميع أجزائها الداخلᘭة والخارجᘭة، وفحص جسم 

وانة والمحور وᗖوشات المحور والبᘭلᘭات وجرن  ᢔᣂالمضخة وال
البᘭلᘭات والمانعات المᘭᜓانᘭكᘭة أو حشوات منع الᗫᣄᙬب وحلقات 

التᝏቯل ونظام الᙬشحᘭم والفلنجات والجوانات وجميع الأجزاء 
المᘭᜓانᘭكᘭة المرتᘘطة بها. ᛒشمل العمل اسᘘᙬدال جميع الأجزاء التالفة 
رة اللازمة لإعادة المضخة إᣠ وضعها  ᡧᣆلة أو المتᝏቯئة أو المت ᡨᣂأو المه

 ᡧ ᢕᣌب المضخة، وتأمᘭعادة تركឝم المتعهد ب ᡧ ᡨᣂلᘌ .الصحيح ᢝᣢᘭشغᙬال
الᙬشحᘭم اللازم، واسᘘᙬدال الجوانات والمانعات المطلᗖᖔة، وضᘘط 

 ᡧ ᢕᣌقة بᘭذ الموازنة والمحاذاة الدقᘭوشد جميع الوصلات، وتنف
ازات والأصوات غᢕᣂ الطبᘭعᘭة  ᡧ ᡨᣂالمضخة والمحرك لتجنب الاه

وارتفاع الحرارة وتلف البᘭلᘭات أو الᗖᖔ᜻لينغ. ᛿ما ᘌجب فحص 
وتدعᘭم القساطل المتصلة ᗷالمضخة ᗷحᘭث لا تنقل أي أحمال ضارة 

إᣠ جسم المضخة. ᛒشمل البند اختᘘار عدم الᗫᣄᙬب، والتأᜧد من 
ᗷ ᢝدون حمل وتحت ظروف  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬاتجاە الدوران، وال
ازات ودرجة الحرارة  ᡧ ᡨᣂة الضغط والغزارة والاهᘘل، ومراقᘭشغᙬال

والصوت، والتأᜧد من أن المضخة تعمل ᗷكفاءة وأمان عند نقطة 
الᙬشغᘭل المطلᗖᖔة. ᛒشمل البند جميع قطع التᘘدᘌل والمواد والعدد 

والᘭد العاملة والرفع والنقل والتنظᘭف والاختᘘارات و᛿ل ما ᘌلزم 
ف. ᡫᣄم المضخة جاهزة للعمل ومقبولة من المهندس المᘭسلᙬل
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A.5

Maintenance of Pump-Motor Coupling Assembly for 
Treated Water Pumping Unit:
Maintenance, inspection, alignment, adjustment, and testing 
of the pump-motor coupling assembly for the treated/clear 
water pumping unit, in accordance with the approved 
technical specifications, manufacturer’s recommendations, 
and instructions of the supervising engineer. The work shall 
include dismantling or loosening the coupling guard and 
coupling parts as required, inspecting the coupling halves, 
rubber inserts/bushes if available, keyways, locking screws, 
coupling bolts, alignment condition, and any signs of wear, 
looseness, vibration, deformation, or damage. The item shall 
include replacement of all eight coupling bolts with new high-
strength bolts of suitable grade and dimensions, complete 
with nuts, washers, spring washers, and any required locking 
accessories. The contractor shall carry out accurate alignment 
between the pump and motor shafts, including angular and 
parallel alignment, proper tightening with uniform torque, 
reinstallation of the coupling guard, and trial operation to 
verify smooth rotation without abnormal vibration, noise, or 
overheating. The item shall include all materials, bolts, nuts, 
washers, tools, labor, cleaning, adjustment, testing, and all 
incidental works necessary to leave the coupling assembly 
fully operational and approved by the supervising engineer.

ᡧ المضخة والمحرك لمجموعة ضخ  ᢕᣌانة مجموعة الاتصال بᘭص
المᘭاە الصافᘭة:

صᘭانة وفحص ووزن وضᘘط واختᘘار مجموعة الاتصال/الᗖᖔ᜻لينغ 
ᡧ المضخة والمحرك الخاصة ᗷمجموعة ضخ المᘭاە الصافᘭة،  ᢕᣌب

كة الصانعة  ᡫᣄات الᘭة المعتمدة وتوصᘭوذلك وفق المواصفات الفن
ف. ᛒشمل العمل فك أو إرخاء غطاء  ᡫᣄمات المهندس المᘭوتعل

ᢝ الᗖᖔ᜻لينغ، 
ᡧᣛلينغ عند الحاجة، وفحص نصᗖᖔ᜻ة وأجزاء الᘌالحما

 ᢝ
ᡧᣘراᗖة إن وجدت، والمجاري، وᘭوالجلود أو البوشات المطاط

اء أو ارتخاء  ᡨᣂلينغ، وحالة المحاذاة، وأي آثار اهᗖᖔ᜻ال ᢝ
ᡧᣘراᗖت، وᘭب᙭الت

ᢝ الᗖᖔ᜻لينغ 
ᡧᣘدال جميع براᘘᙬشمل البند اسᛒ .شوە أو تلفᘻ از أو ᡧ ᡨᣂأو اه

ᢝ جدᘌدة عالᘭة المقاومة وᗖقᘭاسات ودرجة 
ᡧᣘا ᢔᣂب ᢝ

ᡧᣘوعددها 8 برا
كᘭة وجميع  ᢔᣂات الزن ᡫᣃات والوا ᡫᣃل والواᘭة، مع الصوامᘘمناس

 ᡧ ᢕᣌقة بᘭذ المحاذاة الدقᘭنفᙬم المتعهد ب ᡧ ᡨᣂلᘌ .ت اللازمةᘭب᙭ملحقات الت
محور المضخة ومحور المحرك، ᗷما ᛒشمل المحاذاة الزاوᗫة 

والمتوازᗫة، والشد ᗷعزم منتظم ومناسب، وលعادة تركᘭب غطاء 
ᢝ للتأᜧد من دوران المجموعة ᚽسلاسة  ᢔᣎᗫᖁل تجᘭشغᘻ جراءលة، وᘌالحما

ازات أو أصوات غᢕᣂ طبᘭعᘭة أو ارتفاع حرارة. ᛒشمل البند  ᡧ ᡨᣂدون اه
ات والعدد والᘭد العاملة  ᡫᣃل والواᘭوالصوام ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂجميع المواد وال
والتنظᘭف والضᘘط والاختᘘار و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم مجموعة الاتصال 

ف. ᡫᣄجاهزة للعمل ومقبولة من المهندس الم

No. 2

A.6

Supply and Installation of 250 mm Non-Return Valve for 
Raw Water Pumping Unit:
Supply, delivery, and installation of a 250 mm diameter non-
return valve, pressure rating PN 10/16 bar, to be installed on 
the water pipeline as shown on the approved drawings and as 
directed by the supervising engineer. The valve shall be of 
high-quality international manufacture, new and not 
refurbished, flanged type, suitable for potable water and 
raw/treated water service. The valve body shall be 
manufactured from ductile cast iron GGG, free from casting 
defects, with a disc/clapper made of ductile cast iron or 
stainless steel, and a stainless-steel non-corrodible shaft/pin. 
Flange dimensions, drilling, and connection shall comply with 
ISO/DIN standards. The valve body shall be clearly marked 
with the nominal diameter, nominal pressure, material type, 
flow direction, and manufacturer’s name or approved 
identification mark. Internal and external surfaces shall be 
protected with epoxy coating suitable for drinking water, with 
a minimum dry film thickness of 200 microns or as per 
manufacturer’s approved specifications. The contractor shall 
submit the manufacturer’s catalogue, technical data sheet, 
ISO quality certificate, certificate of origin, customs clearance 
certificate when required, and drinking-water suitability 
certificate for the coating. The item shall include all required 
flanges coordination, reinforced rubber gaskets, bolts, nuts, 
washers, supports, lifting, alignment, installation, tightening, 
leakage testing, operation checking, transportation, handling, 
and all accessories and incidental works necessary to 
complete the installation and leave the valve fully operational 
and approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب صمام عدم رجᖔع قطر 250 مم من أجل وحدة ضخ 
المᘭاە الخامᘭة:

تورᗫد ونقل وتركᘭب صمام عدم رجᖔع ᗷقطر 250 مم وضغط 
ᘻشغᘭل ᗷ PN 10/16ار، يركب عᣢ خط المᘭاە حسب المخططات 
ف. ᘌجب أن ᘌكون الصمام من  ᡫᣄمات المهندس المᘭالمعتمدة وتعل

 ، ᢝ ᢔᣑع الفلنᖔمجدد، ومن الن ᢕᣂد᠍ا وغᘌة، جدᘭات العالم᛿أفضل المار
ب والمᘭاە الخامᘭة أو المعالجة.  ᡫᣄاە الᘭا للاستخدام مع مᘘ᠍ومناس

ᘌجب أن ᘌكون جسم الصمام مصنع᠍ا من الفونت المرن GGG وخالᘭ᠍ا 
من عيوب الصب، وأن ᘌكون الرداد/القرص من الفونت المرن أو 

 ᢕᣂل غᘭᙬمن الستانلس س ᡧ ᢔᣌكون المحور أو الᘌ ل، وأنᘭᙬالستانلس س
القاᗷل للصدأ. ᘌجب أن تكون أᗷعاد الفلنجات والتثقᘭب والتوصᘭل 

مطاᗷقة لمواصفات ᘌ .ISO/DINجب أن ᘌكون جسم الصمام 
مدموغ᠍ا ᚽشᜓل واضح ᗷالقطر الاسᢝᣥ وضغط الᙬشغᘭل ونᖔع المعدن 

كة الصانعة أو أي إشارة تعᗫᖁفᘭة معتمدة  ᡫᣄان واسم الᗫᖁواتجاە الج
ومتوافقة مع ال᜻تالᖔج. ᘌجب حماᘌة السطᖔح الداخلᘭة والخارجᘭة 

ب، و᚛سماᜧة جافة لا  ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝᣓدهان إيبوكᗷ
كة الصانعة  ᡫᣄكرون أو حسب مواصفات الᘭتقل عن 200 م

ة الفنᘭة وشهادة  ᡫᣄ ج والᖔتال᜻م الᘌم المتعهد بتقد ᡧ ᡨᣂلᘌ .المعتمدة
الجودة ISO وشهادة الم شأ وشهادة التخلᘭص الجمرᢝᣜ عند اللزوم 
ب.  ᡫᣄاە الᘭللتلامس مع م ᢝᣓة دهان الإيبوكᘭت صلاحᘘ᙭وشهادة ت

ᛒشمل البند جميع ما ᘌلزم من توافق الفلنجات، والجوانات 
ات، والدعامات،  ᡫᣃل، والواᘭوالصوام ، ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂة المسلحة، والᘭالمطاط
كᘭب، والشد، واختᘘار عدم  ᡨᣂوالرفع، والوزن، والمحاذاة، وال

الᗫᣄᙬب، والتحقق من عمل الصمام، والنقل، والمناولة، وجميع 
الإᜧسسوارات والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم الصمام مركᘘ᠍ا وجاهز᠍ا 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺللعمل ومقبو
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.8

Supply and Installation of 250 mm Metallic Gate Valve on Steel 
Pipelines:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
250 mm diameter metallic gate valve to be installed on the 
existing/new steel pipelines, in accordance with the approved 
drawings, technical specifications, site conditions, and 
instructions of the supervising engineer. The valve shall be new, 
non-refurbished, flanged type, pressure rating PN 10/16 bar, 
suitable for raw or treated water service. The valve body and 
wedge shall be made of ductile cast iron GGG, free from casting 
defects, with the wedge fully coated with EPDM rubber suitable 
for drinking water. The stem shall be stainless steel or corrosion-
resistant chrome-plated material, and the valve shall operate 
smoothly with proper sealing. Flanges, drilling, and connections 
shall comply with ISO/DIN standards and shall be compatible 
with the metallic pipe flanges. The valve shall be internally and 
externally coated with food-grade epoxy suitable for potable 
water contact, with a minimum dry film thickness of 200 
microns or as per the approved manufacturer’s specifications. 
The work shall include all required flanges coordination, 
reinforced rubber gaskets, bolts, nuts, washers, supports, pipe 
alignment, cutting/welding or minor pipe modification if 
required, installation, tightening, leakage testing under 
operating pressure, operation checking, transportation, 
handling, and all accessories and incidental works necessary to 
leave the valve fully operational and approved by the 
supervising engineer.

ᢝ قطر 250 مم عᣢ الأنابᛳب 
ᡧᣍة معدᗷب سكر بواᘭد وتركᗫتور

المعدنᘭة:
ᗷ ᢝقطر 250 

ᡧᣍة معدᗷل سكر بواᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور
مم يركب عᣢ الأنابᛳب المعدنᘭة القائمة أو الجدᘌدة، وذلك وفق 

المخططات المعتمدة والمواصفات الفنᘭة وواقع الموقع وتعلᘭمات 
ف. ᘌجب أن ᘌكون السكر جدᘌد᠍ا وغᢕᣂ مجدد، ومن  ᡫᣄالمهندس الم

 ᣢا للعمل عᘘ᠍ار، ومناسᗷ PN 10/16 لهᘭشغᘻ وضغط ، ᢝ ᢔᣑع الفلنᖔالن
خطوط المᘭاە الخامᘭة أو الصافᘭة. ᘌجب أن ᘌكون جسم السكر 

ᡧ من عيوب الصب، وأن  ᢕᣌوخالي GGG ة من الفونت المرنᗷوالبوا
تكون البواᗷة ملᛞسة ᗷالᝣامل ᗷمطاط EPDM صالح للتلامس مع مᘭاە 

ب. ᘌجب أن ᘌكون محور الᙬشغᘭل من الستانلس سᘭᙬل أو من  ᡫᣄال
ال᜻روم المقاوم للصدأ، وأن ᘌكون السكر سهل الفتح والإغلاق 

ومحᜓم الإغلاق. ᘌجب أن تكون الفلنجات والتثقᘭب والتوصᘭلات 
مطاᗷقة لمواصفات ISO/DIN ومتوافقة مع فلنجات الأنابᛳب 

المعدنᘭة. ᘌجب أن ᘌكون السكر مدهون᠍ا من الداخل والخارج ᗷدهان 
ب، ᚽسماᜧة جافة لا تقل  ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓإيبوك
كة الصانعة المعتمدة.  ᡫᣄكرون أو حسب مواصفات الᘭعن 200 م
ᛒشمل البند جميع أعمال توافق الفلنجات، والجوانات المطاطᘭة 
ات، والدعامات، وضᘘط  ᡫᣃل، والواᘭوالصوام ، ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂالمسلحة، وال
 ᣢط عᘭسᛞل الᘌب، وأعمال القص أو اللحام أو التعدᛳمحاذاة الأناب

كᘭب، والشد، واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب  ᡨᣂب عند الحاجة، والᛳالأناب
تحت ضغط الᙬشغᘭل، والتحقق من الᙬشغᘭل، إضافة إᣠ النقل 

والمناولة وجميع الإᜧسسوارات والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍السكر مرك

No. 2

A.7

Supply and Installation of 250 mm Gate Valve for Raw 
Water Pumping Unit:
Supply, delivery, and installation of a 250 mm diameter gate 
valve, pressure rating PN 10/16 bar, suitable for installation 
on raw or treated water pipelines in accordance with the 
approved drawings, technical specifications, and instructions 
of the supervising engineer. The valve shall be new, non-
refurbished, flanged type, and manufactured by a reputable 
approved manufacturer holding ISO 9001 quality certification. 
The valve body and wedge shall be made of ductile cast iron 
GGG, free from casting defects, with the wedge fully coated 
with EPDM rubber suitable for drinking water. The stem shall 
be made of stainless steel or corrosion-resistant chrome-
plated material, and the valve shall be easy to open and close, 
with counterclockwise opening direction unless otherwise 
specified. Flange dimensions, drilling, and connections shall 
comply with ISO/DIN standards. The valve shall be internally 
and externally protected by fusion-bonded or dipped epoxy 
coating suitable for contact with drinking water, with a 
minimum dry film thickness of 200 microns. The valve body 
shall be permanently marked with the nominal diameter, 
nominal pressure, material type, manufacturer’s name or 
approved mark, and flow/service identification as applicable. 
The contractor shall submit the manufacturer’s catalogue, 
technical data sheet, ISO certificate, certificate of origin, 
customs clearance certificate when required, factory test 
certificate, and certificate confirming the suitability of the 
epoxy coating and rubber parts for potable water use. The 
item shall include all required rubber gaskets, bolts, nuts, 
washers, flange connections, supports, lifting, alignment, 
installation, tightening, leakage testing, operation checking, 
transportation, handling, and all accessories and incidental 
works necessary to complete the installation and leave the 
valve fully operational and approved by the supervising 
engineer.

تورᗫد وتركᘭب سكر بواᗷة قطر 250 مم من أجل وحدة ضخ المᘭاە 
الخامᘭة:

 PN لᘭشغᘻ قطر 250 مم وضغطᗷ ةᗷب سكر بواᘭد ونقل وتركᗫتور
كᘭب عᣢ خطوط المᘭاە الخامᘭة أو  ᡨᣂار، مناسب للᗷ 10/16

المعالجة، وذلك وفق المخططات المعتمدة والمواصفات الفنᘭة 
 ᢕᣂد᠍ا وغᘌكون السكر جدᘌ جب أنᘌ .ف ᡫᣄمات المهندس المᘭوتعل

كة معتمدة ومشهورة  ᡫᣃ ومن إنتاج ، ᢝ ᢔᣑع الفلنᖔمجدد، ومن الن
حاصلة عᣢ شهادة جودة ᘌ .ISO 9001جب أن ᘌكون جسم السكر 

ᡧ من عيوب الصب، وأن  ᢕᣌوخالي GGG ة من الفونت المرنᗷوالبوا
تكون البواᗷة ملᛞسة ᗷالᝣامل ᗷمطاط EPDM صالح للتلامس مع مᘭاە 

ب. ᘌجب أن ᘌكون محور الᙬشغᘭل من الستانلس سᘭᙬل أو من  ᡫᣄال
ال᜻روم المقاوم للصدأ، وأن ᘌكون السكر سهل الفتح والإغلاق، وأن 

ᘌكون اتجاە الفتح عكس عقارب الساعة ما لم يرد خلاف ذلك. ᘌجب 
أن تكون أᗷعاد الفلنجات والتثقᘭب والتوصᘭلات مطاᗷقة لمواصفات 
 ᢝᣓدهان إيبوكᗷ ة السكر من الداخل والخارجᘌجب حماᘌ .ISO/DIN

ب،  ᡫᣄاە الᘭالحراري المناسب لم ᢝᣓس أو الإيبوكᛳقة التغطᗫᖁطᗷ
و᚛سماᜧة جافة لا تقل عن 200 مᘭكرون. ᘌجب أن ᘌكون جسم 

السكر مدموغ᠍ا ᚽشᜓل دائم وواضح ᗷالقطر الاسᢝᣥ وضغط الᙬشغᘭل 
كة الصانعة أو علامتها المعتمدة وᘭᗖانات  ᡫᣄع المعدن واسم الᖔون
ة الفنᘭة  ᡫᣄ ج والᖔتال᜻م الᘌم المتعهد بتقد ᡧ ᡨᣂلᘌ .الخدمة عند اللزوم

وشهادة الجودة ISO وشهادة الم شأ وشهادة التخلᘭص الجمرᢝᣜ عند 
الحاجة وشهادة الاختᘘار المصنᢝᣙ وشهادة تᘘ᙭ت صلاحᘭة دهان 

ب. ᛒشمل البند  ᡫᣄاە الᘭة للتلامس مع مᘭوالأجزاء المطاط ᢝᣓالإيبوك
ات ووصلات  ᡫᣃل والواᘭوالصوام ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂة والᘭجميع الجوانات المطاط
كᘭب  ᡨᣂالفلنجات والدعامات وأعمال الرفع والوزن والمحاذاة وال

والشد واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب والتحقق من سهولة الفتح والإغلاق، 
إضافة إᣠ النقل والمناولة وجميع الإᜧسسوارات والأعمال المتممة 

 من المهندس 
ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍م السكر مركᘭسلᙬاللازمة ل

ف. ᡫᣄالم
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.10

Supply and Installation of 2-Inch Metallic Gate Valve for 
Compressed Air Pipe:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
2-inch metallic gate valve for the compressed air pipeline 
serving the sand filter backwash system, in accordance with 
the approved drawings, existing pipe connections, and 
instructions of the supervising engineer. The valve shall be 
new, high-quality, suitable for compressed air service, and 
capable of withstanding a working pressure not less than PN 
10 bar or as required by the system. The valve body shall be 
made of durable metal such as ductile cast iron, brass, 
bronze, or approved equivalent, with corrosion-resistant 
internal parts and smooth opening and closing operation. The 
connection type shall be threaded or flanged according to the 
existing 2-inch air pipe arrangement. The work shall include 
all required fittings, unions, nipples, gaskets or sealing 
materials, bolts and nuts if required, pipe supports, 
alignment, tightening, leakage testing under operating 
pressure, and all accessories and incidental works necessary 
to leave the valve fully operational and approved by the 
supervising engineer.

ᢝ قطر 2 إᙏش لأنبوب ضغط الهواء:
ᡧᣍة معدᗷب سكر بواᘭد وتركᗫتور

ᢝ قطر 2 إᙏش 
ᡧᣍة معدᗷل سكر بواᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور

ᢝ نظام غسᘭل الفلاتر 
ᡧᣚ أنبوب ضغط الهواء المستخدمᗷ خاص

الرملᘭة، وذلك وفق المخططات المعتمدة ووضع التوصᘭلات القائمة 
ف. ᘌجب أن ᘌكون السكر جدᘌد᠍ا ومن  ᡫᣄمات المهندس المᘭوتعل

نوعᘭة جᘭدة ومناسᘘ᠍ا للعمل عᣢ خطوط الهواء المضغوط، وقادر᠍ا 
عᣢ تحمل ضغط ᘻشغᘭل لا ᘌقل عن ᗷ PN 10ار أو حسب ضغط 
النظام المعتمد. ᘌجب أن ᘌكون جسم السكر مصنوع᠍ا من معدن 

ونز أو ما ᘌعادلها فنᘭ᠍ا، مع  ᢔᣂمثل الفونت المرن أو النحاس أو ال ᡧ ᢕᣌمت
ᢝ الفتح والإغلاق. ᘌكون نᖔع 

ᡧᣚ ل وسهولةᝏቯة مقاومة للتᘭأجزاء داخل
التوصᘭل مس ن᠍ا أو فلنجᘭ᠍ا حسب واقع أنبوب الهواء قطر 2 إᙏش 

القائم. ᛒشمل البند جميع الوصلات والنᘘᚏلات والاتحادات 
ᢝ والصوامᘭل عند الحاجة، 

ᡧᣘا ᢔᣂوالجوانات أو مواد الإحᜓام وال
والدعامات اللازمة، والوزن والمحاذاة والشد واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب 
تحت ضغط الᙬشغᘭل، و᛿ل ما ᘌلزم من مواد وលكسسوارات وأعمال 

 من المهندس 
ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍م السكر مركᘭسلᙬمتممة ل

ف. ᡫᣄالم

No. 5

A.9

Supply and Installation of 150 mm Metallic Gate Valve for 
Sand Filters:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
150 mm diameter metallic gate valve for the sand filter piping 
system, pressure rating PN 10/16 bar, suitable for 
raw/filtered water service and frequent filter operation, in 
accordance with the approved drawings, technical 
specifications, and instructions of the supervising engineer. 
The valve shall be new, non-refurbished, flanged type, and 
manufactured by an approved reputable manufacturer. The 
valve body and wedge shall be made of ductile cast iron GGG, 
free from casting defects, with the wedge fully coated with 
EPDM rubber suitable for drinking water. The stem shall be 
stainless steel or corrosion-resistant chrome-plated material, 
and the valve shall be easy to open and close, with smooth 
operation and proper sealing. Flange dimensions and drilling 
shall comply with ISO/DIN standards and shall be compatible 
with the existing filter pipework. The valve shall be internally 
and externally coated with food-grade epoxy suitable for 
contact with drinking water, with a minimum dry film 
thickness of 200 microns or as per the approved 
manufacturer’s specifications. The valve body shall be clearly 
marked with the nominal diameter, nominal pressure, 
material type, and manufacturer’s name or approved mark. 
The item shall include all required rubber gaskets, bolts, nuts, 
washers, flange connections, supports, alignment, tightening, 
leakage testing, operational checking, transportation, 
handling, and all accessories and incidental works necessary 
to leave the valve fully installed, operational, and approved 
by the supervising engineer.

ᢝ قطر 150 مم للفلاتر الرملᘭة:
ᡧᣍة معدᗷب صمام بواᘭد وتركᗫتور

ᗷ ᢝقطر 150 
ᡧᣍة معدᗷل صمام بواᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور

 PN لᘭشغᘻ ة، وضغطᘭمنظومة قساطل الفلاتر الرملᗷ مم خاص
ة والᙬشغᘭل  ᡨᣂة أو المفلᘭاە الخامᘭار، مناسب للعمل مع المᗷ 10/16

المتكرر أثناء ᘻشغᘭل وغسᘭل الفلاتر، وذلك وفق المخططات 
ف. ᘌجب  ᡫᣄمات المهندس المᘭة وتعلᘭالمعتمدة والمواصفات الفن

، ومن إنتاج  ᢝ ᢔᣑع الفلنᖔمجدد، ومن الن ᢕᣂد᠍ا وغᘌكون الصمام جدᘌ أن
كة معتمدة وذات جودة عالᘭة. ᘌجب أن ᘌكون جسم الصمام  ᡫᣃ

ᡧ من عيوب الصب، وأن  ᢕᣌوخالي GGG ة من الفونت المرنᗷوالبوا
تكون البواᗷة ملᛞسة ᗷالᝣامل ᗷمطاط EPDM صالح للتلامس مع مᘭاە 

ب. ᘌجب أن ᘌكون محور الᙬشغᘭل من الستانلس سᘭᙬل أو من  ᡫᣄال
ال᜻روم المقاوم للصدأ، وأن ᘌكون الصمام سهل الفتح والإغلاق، 

محᜓم الإغلاق، وسلس الᙬشغᘭل. ᘌجب أن تكون أᗷعاد الفلنجات 
والتثقᘭب مطاᗷقة لمواصفات ISO/DIN ومتوافقة مع قساطل 

الفلاتر القائمة. ᘌجب أن ᘌكون الصمام مدهون᠍ا من الداخل والخارج 
ب، ᚽسماᜧة جافة  ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓدهان إيبوكᗷ
كة الصانعة  ᡫᣄكرون أو حسب مواصفات الᘭلا تقل عن 200 م
المعتمدة. ᘌجب أن ᘌكون جسم الصمام مدموغ᠍ا ᚽشᜓل واضح 

كة الصانعة  ᡫᣄع المعدن واسم الᖔل ونᘭشغᙬوضغط ال ᢝᣥالقطر الاسᗷ
 ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂة والᘭشمل البند جميع الجوانات المطاطᛒ .أو علامتها المعتمدة

ات ووصلات الفلنجات والدعامات وأعمال الوزن  ᡫᣃل والواᘭوالصوام
والمحاذاة والشد واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب والتحقق من الᙬشغᘭل، 

إضافة إᣠ النقل والمناولة وجميع الإᜧسسوارات والأعمال المتممة 
 من المهندس 

ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍م الصمام مركᘭسلᙬاللازمة ل

ف. ᡫᣄالم

No. 6
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.11

Maintenance of Air Compressor Motor and Drive System:
Maintenance, inspection, servicing, testing, and 
recommissioning of the air compressor motor and drive 
system, in accordance with the manufacturer’s 
recommendations, site conditions, and instructions of the 
supervising engineer. The work shall include stopping and 
isolating the compressor electrically, inspecting the motor, 
drive pulleys, belt system, lubrication points, guards, 
electrical terminals, and all related mechanical and electrical 
parts. The item shall mainly include draining and replacing the 
compressor/motor lubricating oil with suitable approved oil 
of the correct grade, and supplying and replacing three drive 
belts with new high-quality belts compatible with the existing 
compressor and pulley system. The work shall also include 
checking belt tension, pulley alignment, tightening of fixing 
bolts, cleaning, lubrication where required, reinstalling 
guards, checking the direction of rotation, trial operation, 
monitoring vibration, noise, temperature, and oil leakage, and 
ensuring smooth and safe operation. The item shall include all 
oil, belts, materials, tools, labor, cleaning, testing, and all 
incidental works necessary to leave the air compressor motor 
and drive system fully operational and approved by the 
supervising engineer.

صᘭانة محرك ضاغط الهواء ونظام نقل الحركة:
صᘭانة وفحص وخدمة واختᘘار وលعادة ᘻشغᘭل محرك ضاغط الهواء 

كة الصانعة وواقع  ᡫᣄات الᘭونظام نقل الحركة، وذلك وفق توص
ف. ᛒشمل العمل إᘌقاف الضاغط  ᡫᣄمات المهندس المᘭالموقع وتعل

وفصله كهᗖᖁائᘭ᠍ا، وفحص المحرك والᘘكرات والقشاطات ونقاط 
الᙬشحᘭم والحماᘌات المعدنᘭة ونهاᘌات التوصᘭل ال᜻هᗖᖁائᘭة وجميع 

الأجزاء المᘭᜓانᘭكᘭة وال᜻هᗖᖁائᘭة المرتᘘطة ᗷه. ᛒشمل البند ᚽشᜓل 
رئᢝᣓᛳ تفᗫᖁــــغ واسᘘᙬدال زᗫت الضاغط/المحرك بᗫᖂت مناسب 

ومعتمد وᗖدرجة لزوجة ملائمة، إضافة إᣠ تورᗫد واسᘘᙬدال عدد 3 
قشاطات نقل حركة جدᘌدة من نوعᘭة جᘭدة ومتوافقة مع نظام 

الضاغط والᘘكرات القائمة. ᛿ما ᛒشمل العمل ضᘘط شد القشاطات، 
ᢝ الت᙭بᘭت، والتنظᘭف، والᙬشحᘭم 

ᡧᣘكرات، وشد براᘘوفحص محاذاة ال
عند الحاجة، وលعادة تركᘭب الحماᘌات، والتأᜧد من اتجاە الدوران، 

ازات والصوت ودرجة الحرارة  ᡧ ᡨᣂة الاهᘘمع مراق ᢝ ᢔᣎᗫᖁل تجᘭشغᘻ جراءលو
وأي ᗫᣄᘻب للᗫᖂت، والتأᜧد من عمل الضاغط ᚽشᜓل سلس وآمن. 

ᛒشمل البند جميع الᗫᖂوت والقشاطات والمواد والعدد والᘭد العاملة 
والتنظᘭف والاختᘘار و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم محرك ضاغط الهواء ونظام 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺنقل الحركة جاهز᠍ا للعمل ومقبو

No. 1

A.12

Repair of Water Leakage Location in 6-Inch Metallic Pipes 
for Sand Filter Connections:
Repair and rehabilitation of the water leakage location in the 
existing 6-inch metallic pipework connected to the sand filter 
system, in accordance with the site conditions, approved 
technical specifications, and instructions of the supervising 
engineer. The work shall include locating the exact leakage 
point, isolating and draining the affected pipe section, 
cleaning the area from rust, scale, deposits, old paint, and any 
damaged material, and carrying out the required repair by 
welding, replacement of the defective pipe section, 
installation of a steel sleeve, repair clamp, flange/gasket 
replacement, or any approved method suitable for the actual 
leakage condition. All welding shall be executed by qualified 
welders using approved electrodes, with proper grinding and 
preparation before welding. The repaired area shall be tested 
for leakage under operating conditions or by hydrostatic 
pressure test as directed by the supervising engineer. All 
metallic surfaces affected by the repair shall be protected 
with suitable coating; internal surfaces in contact with water 
shall be coated with food-grade epoxy suitable for drinking 
water, while external surfaces shall be coated with primer 
and high-quality oil paint, or bituminous coating if the pipe is 
buried. The item shall include all required cutting, welding, 
grinding, gaskets, bolts, nuts, washers, steel plates or pipe 
pieces, clamps, coating materials, tools, labor, drainage, 
reinstallation, testing, and all incidental works necessary to 
leave the pipe fully repaired, leak-free, operational, and 
approved by the supervising engineer.

ᢝ الأنابᛳب المعدنᘭة قᘭاس 6 إᙏش 
ᡧᣚ اەᘭب مᗫᣄᘻ انة موقعᘭص

الخاصة بتوصᘭلات الفلاتر الرملᘭة:
ᢝ الأنابᛳب المعدنᘭة القائمة 

ᡧᣚ اەᘭب المᗫᣄᘻ صلاح موقعលانة وᘭص
قᘭاس 6 إᙏش الخاصة بتوصᘭلات منظومة الفلاتر الرملᘭة، وذلك 

وفق واقع الموقع والمواصفات الفنᘭة المعتمدة وتعلᘭمات المهندس 
ف. ᛒشمل العمل تحدᘌد موقع الᗫᣄᙬب ᗷدقة، وعزل وتفᗫᖁــــغ  ᡫᣄالم

ر، وتنظᘭف منطقة العمل من الصدأ  ᡧᣆمقطع الأنبوب المت
سᘘات والقشور والدهان القدᘌم وأي مواد تالفة، وتنفᘭذ الإصلاح  ᡨᣂوال

ر من الأنبوب أو تركᘭب  ᡧᣆدال الجزء المتᘘᙬاللحام أو اسᗷ اللازم إما
ᢝ أو مشᘘك إصلاح أو اسᘘᙬدال الفلنجات والجوانات، أو 

ᡧᣍص معدᘭقم
أي طᗫᖁقة معتمدة مناسᘘة لحالة الᗫᣄᙬب الفعلᘭة. ᘌجب تنفᘭذ 

ᡧ وᗖاستخدام قضᘘان  ᢕᣌمؤهل ᡧ ᢕᣌجميع أعمال اللحام بواسطة لحام
لحام معتمدة، مع الجلخ والتحضᢕᣂ الجᘭد قᘘل اللحام. يتم اختᘘار 

منطقة الإصلاح للتأᜧد من عدم وجود أي ᗫᣄᘻب أثناء الᙬشغᘭل أو 
ف.  ᡫᣄحسب توجيهات المهندس الم ᢝ

᡽ᣍار ضغط ماᘘبواسطة اخت
ᘌجب حماᘌة جميع السطᖔح المعدنᘭة المتأثرة ᗷالإصلاح ᗷالدهان 

المناسب؛ حᘭث تدهن السطᖔح الداخلᘭة الملامسة للمᘭاە ᗷدهان 
ب، وتدهن السطᖔح  ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓإيبوك
ᢝ إذا  ᡨᣎدهان زفᗷ الجودة، أو ᢝᣠعا ᢝ ᡨᣎᗫدهان أساس ودهان زᗷ ةᘭالخارج

᛿ان الأنبوب مطمور᠍ا. ᛒشمل البند جميع أعمال القص واللحام 
ات والصفائح أو قطع  ᡫᣃل والواᘭوالصوام ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂوالجلخ والجوانات وال
الأنابᛳب المعدنᘭة والمشاᗷك ومواد الدهان والعدد والᘭد العاملة 
كᘭب والاختᘘار، و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم الأنبوب  ᡨᣂعادة الលــــغ وᗫᖁوالتف

 من المهندس 
ً
ᢺب وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᗫᣄᙬا من الᘭ᠍مُصلح᠍ا وخال

ف. ᡫᣄالم

No. 6
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.13

Maintenance of Metallic Sand Filters:
Opening, emptying, cleaning, internal rehabilitation, and 
maintenance of the existing metallic sand filters in 
accordance with the approved technical specifications and 
instructions of the supervising engineer. The work shall 
include opening the filter and removing the filter media from 
both the upper and lower openings, dismantling the existing 
filter nozzles/elements, removing all old nuts, cleaning and 
adjusting the nozzle openings as required to suit the 
installation of the new filter elements, and sandblasting the 
internal surfaces of the filter to completely remove rust, 
deposits, old coating, and loose materials. The work shall also 
include washing and disinfecting the internal surface of the 
filter using chlorine solution and compressed air, then coating 
the internal surfaces with three coats of food-grade epoxy 
suitable for contact with drinking water. The contractor shall 
submit a valid health/suitability certificate proving that the 
epoxy material is approved for potable water contact. The 
item shall include full replacement of all gaskets and 
replacement of all defective or corroded bolts and nuts. It 
shall also include replacement of the internal distribution 
shower/header assembly, including vertical and horizontal 
pipes, elbows, and flanges where deteriorated, as directed by 
the supervising engineer, with pipes and elbows of 150 mm 
diameter or as existing/approved. The work shall include all 
dismantling, cleaning, sandblasting, washing, coating, 
replacement parts, fittings, bolts, nuts, washers, gaskets, 
lifting, handling, tools, labor, testing, leakage checking, and all 
incidental works necessary to leave the metallic sand filter 
properly maintained, ready for refilling and operation, and 
approved by the supervising engineer.

صᘭانة الفلاتر الرملᘭة المعدنᘭة:
فتح وتفᗫᖁــــغ وتنظᘭف وលعادة تأهᘭل وصᘭانة الفلاتر الرملᘭة المعدنᘭة 

القائمة، وذلك وفق المواصفات الفنᘭة المعتمدة وتعلᘭمات 
ف. ᛒشمل العمل فتح الفلᡨᣂ وتفᗫᖁغه من مواد  ᡫᣄالمهندس الم

التصفᘭة من الفتحات العلᗫᖔة والسفلᘭة، وفك عناᣅ التصفᘭة 
القائمة، ونᖂع جميع الصوامᘭل القدᘌمة، وتنظᘭف وضᘘط فتحات 

العناᗷ ᣅما يᙬناسب مع تركᘭب عناᣅ التصفᘭة الجدᘌدة عند 
سᘘات  ᡨᣂالرمل لإزالة الصدأ والᗷ من الداخل ᡨᣂب الفل ᡧᣅالحاجة، و

والدهان القدᘌم والمواد المفᜓكة ᚽشᜓل ᛿امل. ᛿ما ᛒشمل العمل 
غسᘭل وتعقᘭم الفلᡨᣂ من الداخل ᗷاستخدام الᝣلور والهواء 

المضغوط، ثم دهان السطᖔح الداخلᘭة بثلاثة أوجه من مادة 
ام المتعهد  ᡧ ᡨᣂب، مع ال ᡫᣄاە الᘭصالحة للتلامس مع م ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓإيبوك
بتقدᘌم شهادة صحᘭة تᘘ᙭ت صلاحᘭة مادة الإيبوكᢝᣓ للاستخدام مع 
ب. ᛒشمل البند اسᘘᙬدال الجوانات ᗷالᝣامل واسᘘᙬدال جميع  ᡫᣄاە الᘭم

ᢝ والصوامᘭل التالفة أو المتᝏቯلة. ᛿ما ᛒشمل اسᘘᙬدال مجموعة 
ᡧᣘا ᢔᣂال

الدوش/الموزع الداخᢝᣢ مع القساطل الشاقولᘭة والأفقᘭة والأᜧواع 
اف،  ᡫᣃائها، وذلك حسب توجيهات جهاز الإ ᡨᣂحال اه ᢝ

ᡧᣚ والفلنجات
عᣢ أن تكون القساطل والأᜧواع ᗷقطر 150 مم أو حسب الواقع 

ᛒ . ᢝشمل البند جميع أعمال الفك والتنظᘭف والقذف  ᡧᣎوالاعتماد الف
 ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂل والوصلات والᘌدᘘل والدهان وقطع التᘭوالغس ᢝᣢالرم

ات والجوانات والرفع والمناولة والعدد والᘭد  ᡫᣃل والواᘭوالصوام
 ᡨᣂم الفلᘭسلᙬلزم لᘌ ل ما᛿ب، وᗫᣄᙬار وفحص عدم الᘘالعاملة والاخت

ᢝ وجاهز᠍ا لإعادة التعبئة والᙬشغᘭل  ᡧᣎشᜓل فᚽ مصان᠍ا ᢝ
ᡧᣍالمعد ᢝᣢالرم

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺومقبو

No. 5
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.14

Supply and Installation of Complete Set of Filter Nozzles for 
One Sand Filter:
Supply, delivery, and installation of a complete set of filter 
nozzles/elements sufficient for one sand filter, in accordance 
with the approved drawings, existing filter arrangement, 
technical specifications, and instructions of the supervising 
engineer. The filter elements shall be manufactured from 
material suitable for potable water use, either white 
polypropylene or white polyethylene, with homogeneous 
density throughout all parts of the element. The material 
density shall be high-density grade, approximately 0.956 
g/cm³ at 23°C for polypropylene or 0.952 g/cm³ at 23°C for 
polyethylene. The elements shall be suitable for filter 
backwashing by water and air and shall withstand a reverse 
pressure of not less than 4 bar. The item shall include all 
accessories required for installation according to the actual 
condition of the existing filters. The contractor shall clean the 
element bases from deposits, dirt, and obstructions before 
installation, and shall verify that the supplied elements are 
compatible with the existing filter openings. Hammering or 
forcing the elements during installation shall not be allowed; 
threading/tapping tools shall be used for cleaning the threads 
when required. Each element shall include an upper cap with 
integrated tightening nut SW 17 mm, cup external diameter 
50 mm, total cup height 46 mm, and 108 slots distributed 
uniformly around the cylindrical cup as per the approved 
model. The cup slots shall consist of 72 slots with 9 mm slot 
length and 0.4–0.6 mm slot width, and 36 slots with 1–2 mm 
slot length and 0.4–0.6 mm slot width. The stem thread 
diameter and external stem diameter shall be according to 
the existing filter openings and approved sample, while the 
threaded part height shall be 30 mm, the lower external tube 
length shall be L = 170 mm, the internal stem diameter shall 
be 16 mm, the wall thickness shall be 2 mm, and the stem 
side opening shall be 2 mm wide and 60 mm long. The 
contractor shall take samples from the old elements where 
necessary and manufacture/supply the new elements 
accordingly, subject to approval. The work shall include 
supply, cleaning, fitting, tightening, testing, replacement of 
any required fixing accessories, and all materials, labor, tools, 
transport, and incidental works necessary to leave the filter 
nozzles properly installed and ready for filter media filling and 
operation.
Note: The number of filtration elements for each sand filter 
shall correspond to the number of openings available in the 
filter, about 355 elements.

تورᗫد وتركᘭب مجموعة عناᣅ تصفᘭة ᛿املة لفلᡨᣂ رمᢝᣢ واحد:
تورᗫد ونقل وتركᘭب مجموعة ᛿املة من عناᣅ التصفᘭة/النوزلات 

ᢝ لفلᡨᣂ رمᢝᣢ واحد، وذلك وفق المخططات المعتمدة وواقع 
ᡧᣛتك

ف. ᘌجب  ᡫᣄمات المهندس المᘭة وتعلᘭالقائم والمواصفات الفن ᡨᣂالفل
أن تكون عناᣅ التصفᘭة مصنعة من مادة صالحة للاستخدام مع 

ᡧ الأبᘭض،  ᢕᣌلᘭ᙭إي ᢝᣠض أو البوᘭالأب ᡧ ᢕᣌلᗖبرو ᢝᣠب، إما من البو ᡫᣄاە الᘭم
ᢝ جميع أجزاء وقطع العنᘌ .ᣆجب أن تكون 

ᡧᣚ سةᙏكثافة متجاᗖو
المادة من النᖔع عاᢝᣠ ال᜻ثافة، وᗖكثافة تقᘭᙫᗫᖁة 0.956 غ/سم³ عند 

، أو 0.952 غ/سم³ عند درجة  ᡧ ᢕᣌلᗖبرو ᢝᣠللبو C°23 درجة حرارة
ᘌ . ᡧجب أن تكون العناᣅ مناسᘘة لغسᘭل  ᢕᣌلᘭ᙭إي ᢝᣠللبو C°23 حرارة

الفلاتر ᗷالماء والهواء وأن تتحمل ضغط᠍ا عكسᘭ᠍ا لا ᘌقل عن ᗷ 4ار. 
كᘭب حسب واقع الفلاتر  ᡨᣂشمل البند جميع الملحقات اللازمة للᛒ

م المتعهد بᙬنظᘭف قواعد العناᣅ من العوالق والأوساخ  ᡧ ᡨᣂلᘌ .القائمة
كᘭب، والتأᜧد من توافق العناᣅ المقدمة مع  ᡨᣂل الᘘسدادات قᙏوالا

فتحات الفلᡨᣂ القائمة. ᘌمنع استخدام الطرق ᗷالمطرقة أو إجᘘار 
كᘭب، وᗫتم استخدام أدوات القلوظة أو تنظᘭف  ᡨᣂأثناء ال ᣅالعنا

ار عند الحاجة. يتكون ᛿ل عنᣆ من قل سوة علᗫᖔة مزودة  ᡫᣄال
ᗷصامولة شد SW 17 mm مصنعة ضمن غطاء القل سوة، وقطر 

ᢝ للᝣأس 50 مم، وارتفاع ᢝᣢ᛿ للᝣأس 46 مم، وعدد 108  ᢔᣐخار
ᢝ للᝣأس وفق النموذج 

ᡧᣍط الأسطواᘭالمح ᣢانتظام عᗷ فتحات موزعة
المعتمد. تتألف فتحات الᝣأس من 72 فتحة ᗷطول 9 مم وعرض 
0.4–0.6 مم، و36 فتحة ᗷطول 1–2 مم وعرض 0.4–0.6 مم. 

ᢝ للساق حسب واقع فتحات  ᢔᣐار الساق والقطر الخار ᡫᣃ كون قطرᘌ
تركᘭب الفلاتر والنموذج المعتمد، وᗫكون ارتفاع الجزء الملولب 30 

 = L الأسفل ᣠمن الجزء الملولب إ ᢝ ᢔᣐمم، وارتفاع الأنبوب الخار
170 مم، وقطر الساق الداخᢝᣢ 16 مم، وسماᜧة الجدار 2 مم، 
 ᣢطول 60 مم. عᗖالساق 2 مم و ᣢوعرض الفتحة الموزعة ع

المتعهد أخذ نماذج من العناᣅ القدᘌمة عند الحاجة وتص يع أو 
اف.  ᡫᣃعد اعتمادها من جهاز الإᗷ أساسها ᣢدة عᘌالجد ᣅد العناᗫتور
كᘭب والشد والاختᘘار واسᘘᙬدال  ᡨᣂف والᘭد والتنظᗫشمل العمل التورᛒ

أي ملحقات ت᙭بᘭت لازمة، وجميع المواد والᘭد العاملة والعدد والنقل 
والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم عناᣅ التصفᘭة مركᘘة ᚽشᜓل 

 ᣅل. ملاحظة: عدد عناᘭشغᙬة وال ᡨᣂصحيح وجاهزة لتعبئة مواد الفل
التصفᘭة للفلᡨᣂ الرمᢝᣢ الواحد ᘌجب أن ᘌكون موافقا لعدد الفتحات 

.ᣆا 355 عنᘘᗫᖁتق ، ᡨᣂالفل ᢝ
ᡧᣚ الموجودة

No. 5
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.16

Supply and Installation of 2-Inch Metallic Valve with 2 m 
Reinforced Fabric Hose:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
2-inch metallic valve connected to a 2 m long reinforced 
fabric hose, in accordance with the existing pipe 
arrangement, site requirements, and instructions of the 
supervising engineer. The valve shall be new, high-quality, 
corrosion-resistant, suitable for water/service use, and 
capable of withstanding the operating pressure of the system. 
The reinforced fabric hose shall be durable, flexible, suitable 
for repeated operation and site handling, and compatible 
with the 2-inch valve connection. The work shall include all 
required threaded fittings, nipples, unions, hose clamps, 
adapters, sealing materials, supports, connection to the 
existing pipeline, leakage testing under operating pressure, 
operation checking, and all materials, tools, labor, and 
accessories necessary to leave the valve and hose fully 
operational and approved by the supervising engineer.

ᢝ مقوى ᗷطول 
ᡫᣒش مع أنبوب قماᙏ2 إ ᢝ

ᡧᣍب سكر معدᘭد وتركᗫتور
2 م:

ᢝ قᘭاس 2 إᙏش 
ᡧᣍل سكر معدᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور

ᢝ مقوى ᗷطول 2 م، وذلك وفق واقع  ᡫᣒأنبوب قماᗷ موصول
ف.  ᡫᣄمات المهندس المᘭات الموقع وتعلᘘدات القائمة ومتطلᘌالتمد

ᘌجب أن ᘌكون السكر جدᘌد᠍ا ومن نوعᘭة جᘭدة ومقاوم᠍ا للتᝏቯل 
 ᣢالموقع، وقادر᠍ا ع ᢝ

ᡧᣚ اە أو الاستخدام المطلوبᘭا لخدمة المᘘ᠍ومناس
 ᢝ ᡫᣒكون الأنبوب القماᘌ جب أنᘌ .ل للنظامᘭشغᙬتحمل ضغط ال

ᢝ الموقع، 
ᡧᣚ ل المتكرر والمناولةᘭشغᙬا للᘘ᠍ن᠍ا ومرن᠍ا ومناسᚏالمقوى مت

ومتوافق᠍ا مع وصلة السكر قᘭاس 2 إᙏش. ᛒشمل العمل جميع 
الوصلات المس نة والنᘘلات والاتحادات وأطواق ت᙭بᘭت الخرطوم 

والمحولات ومواد الإحᜓام والدعامات اللازمة، والᗖᖁط مع خط 
الأنابᛳب القائم، واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب تحت ضغط الᙬشغᘭل، 

والتحقق من الᙬشغᘭل، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة 
والإᜧسسوارات اللازمة لᙬسلᘭم السكر والأنبوب جاهᗫᖂن للعمل 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم ᡧ ᢕᣌومقبول

No. 1

A.15

Supply and Placing of Sand Filter Media, Gravel Support Layer 
and Silica Filter Sand:
Supply, delivery, washing if required, placing, leveling, and 
preparation for operation of sand filter media, including the 
gravel support layer and silica filter sand, after completion 
and approval of the sand filter maintenance works. The work 
shall include placing a clean lenticular gravel/support layer 
with a thickness of 10 cm before placing the filter sand, 
followed by placing silica filter sand to a total height of 80 cm 
inside the filter, or as directed by the supervising engineer. 
The gravel and sand shall be placed in uniform horizontal 
layers without segregation, contamination, or damage to the 
filter nozzles/elements.
The filter sand shall be natural quartz silica sand with high 
silica content SiO₂ not less than 96%, not crushed or 
powdered into sharp fragments, and shall contain the 
minimum possible percentage of iron oxides, heavy metals, 
organic materials, clay, salts, and harmful impurities. The 
sand shall comply with Syrian Standard No. 588 of 1988 for 
filter sand, or an approved equivalent standard. The grains 
shall be washed, clean, chemically stable, and as close as 
possible to a rounded/spherical shape. For metallic filters, the 
sand grain size shall be within the range of 0.8–1.6 mm, The 
effective size shall be within 0.8–1.0 mm, the uniformity 
coefficient shall be between 1.2 and 1.8, and the granular 
density shall be between 2500 and 2670 kg/m³. The tolerance 
limits shall not exceed 5% below 0.8 mm and 5% above the 
specified upper size. The sand shall be suitable for potable 
water filtration and shall not introduce any impurities or 
substances harmful to human health. The work shall include 
all required material supply, transportation, loading, 
unloading, internal handling, placing, leveling, 
washing/backwashing until clear water is obtained, testing 
certificates if requested, and all labor, tools, equipment, and 
incidental works necessary to leave the filter ready for 
operation and approved by the supervising engineer.

، طᘘقة الحᣕ الداعمة ورمل  ᢝᣢالرم ᡨᣂد وفرش مواد الفلᗫتور
: ᢝᣓᛳلᘭة السᘭالتصف

 ᡨᣂمواد الفل ᡧ ᢕᣂة وتجهᗫᖔسᘻل عند الحاجة وفرش وᘭد ونقل وغسᗫتور
الرمᢝᣢ للᙬشغᘭل، ᗷما ᛒشمل طᘘقة الحᣕ الداعمة ورمل التصفᘭة 

، وذلك ᗷعد الانتهاء من أعمال صᘭانة الفلاتر الرملᘭة  ᢝᣓᛳلᘭالس
ف. ᛒشمل العمل فرش طᘘقة من  ᡫᣄواعتمادها من المهندس الم

الحᣕ العدᢝᣒ /الحᣕ الداعم النظᘭف ᚽسماᜧة 10 سم قᘘل فرش 
رمال التصفᘭة، ثم فرش رمل التصفᘭة السᘭلᢝᣓᛳ داخل الفلᗷ ᡨᣂارتفاع 

ف. ᘌجب أن  ᡫᣄ80 سم، أو حسب توجيهات المهندس الم ᢝᣠإجما
يتم فرش الحᣕ والرمل عᣢ طᘘقات أفقᘭة منتظمة دون حدوث 

ر ᗷعناᣅ التصفᘭة/النوزلات  ᡧᣅ أو تلوث أو إلحاق أي ᢝ ᢔᣎانفصال حبي
. ᡨᣂداخل الفل

ᘌجب أن ᘌكون رمل التصفᘭة من رمال كوارتᗫᖂة سᘭلᛳسᘭة طبᘭعᘭة 
ذات محتوى عالٍ من السᘭلᘭᜓا SiO₂ لا ᘌقل عن 96%، وألا ᘌكون من 

أجزاء مكᣄة أو مسحوقة ᚽشᜓل شظاᘌا حادة، وأن ᘌحتوي عᣢ أقل 
ᙏسᘘة ممكنة من أᝏاسᘭد الحدᘌد والمعادن الثقᘭلة والمواد العضᗫᖔة 
والغضار والأملاح والشوائب الضارة. ᘌجب أن ᘌكون الرمل مطاᗷق᠍ا 
للمواصفة القᘭاسᘭة السورᗫة رقم 588 لعام 1988 الخاصة برمال 

التصفᘭة، أو ما ᘌعادلها من مواصفات معتمدة. ᘌجب أن تكون 
الحبᘘᚏات مغسولة ونظᘭفة وثابتة كᘭمᘭائᘭ᠍ا وقᘘᗫᖁة قدر الإمᜓان من 

الشᜓل ال᜻روي أو المدور. ᗷال سᘘة للفلاتر المعدنᘭة، ᘌجب أن ᘌكون 
مقاس حبᘘᚏات الرمل ضمن المجال 0.8–1.6 مم، ᘌجب أن ᘌكون 

 ᡧ ᢕᣌب ᢝ ᢔᣎالقطر الفعال ضمن المجال 0.8–1.0 مم، ومعامل التدرج الح
ᡧ 2500 و2670 كغ/مᘌ .³جب ألا  ᢕᣌة بᘭبᚏثافة الحب᜻1.2 و1.8، وال

تتجاوز حدود السماحᘭة 5% تحت مقاس 0.8 مم و5% فوق 
شيح مᘭاە  ᡨᣂا لᘘ᠍كون الرمل مناسᘌ جب أنᘌ .المحدد ᣢالمقاس الأع

ب وألا ᘌضᘭف إᣠ المᘭاە أي شوائب أو مواد ضارة ᗷصحة  ᡫᣄال
ᗫل  ᡧ ᡧᣂل والتᘭد المواد والنقل والتحمᗫشمل البند تورᛒ .سانᙏالإ

والمناولة داخل الموقع والفرش والᙬسᗫᖔة والغسᘭل أو الغسᘭل 
العكᢝᣓ حᡨᣎ الحصول عᣢ مᘭاە صافᘭة، وتقدᘌم شهادات الاختᘘار 

عند طلبها، وجميع الᘭد العاملة والعدد والمعدات والأعمال المتممة 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺل ومقبوᘭشغᙬجاهز᠍ا لل ᡨᣂم الفلᘭسلᙬاللازمة ل

m3 22.5

Total Amount (USD) for Part A
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

B.1

Construction of Reinforced Concrete Support Pads under 
Metallic Pipes for Sand Filters:
Construction of reinforced concrete support pads beneath the 
metallic pipelines of the sand filter system, in accordance with 
the approved drawings, site conditions, pipe alignment, and 
instructions of the supervising engineer. Each support pad shall 
be approximately 40×40×100 cm, or as directed on site, and 
shall be installed at suitable intervals along the metallic pipes 
and at elbows, bends, valves, fittings, and any locations 
requiring additional support to prevent pipe settlement, 
vibration, deflection, or excessive stress on flanged connections. 
The pads shall be cast using reinforced concrete with a cement 
content not less than 350 kg/m³, or as approved by the 
supervising engineer, with proper formwork, leveling, 
compaction, and finishing. Reinforcement shall consist of 10 mm 
diameter steel bars spaced at 15 cm in both directions, properly 
tied, positioned, and provided with adequate concrete cover. 
The work shall include excavation if required, surface 
preparation, formwork, steel reinforcement, concrete casting, 
vibration/compaction, curing, finishing, pipe seating adjustment, 
and installation of any required rubber pads, clamps, anchors, 
or fixing accessories to ensure stable and safe pipe support. All 
works shall be completed with proper alignment and levels, 
without transferring harmful loads to the filters, valves, or pipe 
joints, and shall be subject to the approval of the supervising 
engineer.

صب مخدات بᚏتون مسلح أسفل الأنابᛳب المعدنᘭة للفلاتر 
الرملᘭة:

تنفᘭذ وصب مخدات من البᚏتون المسلح أسفل الأنابᛳب المعدنᘭة 
الخاصة ᗷمنظومة الفلاتر الرملᘭة، وذلك وفق المخططات المعتمدة 

ف. تكون  ᡫᣄمات المهندس المᘭب وتعلᛳوواقع الموقع ومسار الأناب
أᗷعاد ᛿ل مخدة تقᘘ᠍ᗫᖁا 40×40×100 سم، أو حسب ما يوجه ᗷه جهاز 

ᢝ الموقع، وتوضع بᘘᙬاعدات مناسᘘة عᣢ طول الأنابᛳب 
ᡧᣚ اف ᡫᣃالإ

المعدنᘭة وعند الأᜧواع والانحناءات والسكورة والوصلات 
والفلنجات وأي مواقع تتطلب تدعᘭم᠍ا إضافᘭ᠍ا، وذلك لمنع هبوط 

ازها أو انحنائها أو تولᘭد إجهادات زائدة عᣢ الوصلات  ᡧ ᡨᣂب أو اهᛳالأناب
الفلنجᘭة. يتم الصب بᙫيتون مسلح ᗷعᘭار إسمنت لا ᘌقل عن 350 

ف، مع تنفᘭذ القوالب  ᡫᣄكغ/م³، أو حسب اعتماد المهندس الم
ᢝ الصحيح. ᘌكون الᙬسليح  ᡧᣎالشᜓل الفᗷ بᘭشطᙬة والرص والᗫᖔسᙬوال

، مع رᗖطها  ᡧ ᢕᣌالاتجاهᗷ ل 15 سم᛿ د قطر 10 ممᘌاخ حدᘭمن أس
ᢝ المناسب. ᛒشمل البند أعمال 

ᡧᣍتوᚏالغطاء الب ᡧ ᢕᣌد᠍ا وتأمᘭتها جᚏب᙭وت
ᡧ السطح، والقوالب، وحدᘌد الᙬسليح،  ᢕᣂالحفر عند الحاجة، وتجه

وصب البᚏتون، والᖁج أو الرص، والمعالجة ᗷالماء، والᙬشطᘭب، 
وضᘘط مناسᛳب ارتᜓاز الأنابᛳب، وتركᘭب أي طᘘقات مطاطᘭة أو 
ᡧ أو إᜧسسوارات ت᙭بᘭت لازمة لضمان ارتᜓاز آمن  ᢕᣌأطواق أو أساف

وثاᗷت للأنابᛳب. ᘌجب تنفᘭذ الأعمال ᗷالمحاذاة والمناسᛳب 
الصحᘭحة دون نقل أحمال ضارة إᣠ الفلاتر أو السكورة أو وصلات 

ف. ᡫᣄحقق موافقة المهندس المᘌ ماᗖب، وᛳالأناب

m3 2

B.2

Reinforced Concrete Columns (40×30 cm, Grade 350 kg/m³):
Casting reinforced concrete columns with dimensions of 
40×30 cm and a height of 2.7 m above the top of the ground 
beams, using concrete grade 350 kg/m³ with 4 meters 
between each element center-to-center. The columns shall be 
reinforced with 8 steel bars of 10 mm diameter and tied with 
stirrups of 10 mm diameter spaced at 15 cm c/c along the 
column height. Works shall include proper placement, 
alignment, and fixing of reinforcement to maintain cover and 
spacing, formwork installation, concrete mixing, placing, 
compaction, and finishing to achieve full structural integrity. 
All works shall be executed in strict accordance with 
approved structural drawings and under the supervision and 
instructions of the supervising engineer, including curing and 
quality control measures.

صب أعمدة من الخرسانة المسلحة (30×40 سم) ᗷعᘭار 350 
كغ/م³:

تنفᘭذ صب أعمدة خرسانᘭة مسلحة ᗷأᗷعاد 30×40 سم وارتفاع 2.7 
مᡨᣂ فوق السطح العلوي للشᚏناج، ᗷاستخدام خرسانة ᗷعᘭار 350 

᛿ ᡧل عنᣆ والأخر من المركز إᣠ المركز. يتم  ᢕᣌكغ/م³ مع 4 م ب
ᘻسليح الأعمدة ᗷـ 8 أسᘭاخ قطر 10 مم مᗖᖁوطة ᗷأسᘭاخ أساور قطر 

᛿ ᡧل أسورة عᣢ طول ارتفاع العمود.  ᢕᣌمسافة 15 سم بᗖ10 مم و
 ᣢته للحفاظ عᚏب᙭سليح والمحاذاة وتᙬط مواقع الᘘشمل العمل ضᛒ

الغطاء والمسافات الصحᘭحة، وتركᘭب القوالب، ثم خلط الخرسانة 
وصبها ودمكها وᘻشطيبها لضمان تحقيق المتانة الإᙏشائᘭة الᝣاملة. 

يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق المخططات الإᙏشائᘭة المعتمدة 
ᢝ ذلك المعالجة 

ᡧᣚ ماᗷ ،ف ᡫᣄمات المهندس المᘭاف وتعل ᡫᣃوتحت إ
والسᘭطرة عᣢ الجودة.

No. 1

B.3

Concrete Block Walls (15 cm Thick, 2.5 m Height):
Construction of 15 cm thick hollow concrete block walls using 
high-quality cement-sand mortar (cement-sand ratio 1:3 by 
volume) for laying and jointing the blocks. Works shall include 
proper leveling, alignment, and verticality of the walls, 
ensuring uniform joint thickness, cleaning of excess mortar, 
and preparation of openings as per approved drawings. All 
works shall be executed according to the instructions of the 
supervising engineer, including curing, quality control, and 
adherence to safety standards.

: ᡨᣂارتفاع 2.5 مᗖة 15 سم وᜧغ سماᖁمف ᢝ ᡨᣎلوك إسمنᗷ بناء جدران
ᢝ المفᖁغ ᚽسماᜧة 15 سم ᗷاستخدام  ᡨᣎلوك الإسمنᘘذ جدران من الᘭتنف

مونة أسمنت ورمل عالᘭة الجودة (ᙏسᘘة الأسمنت إᣠ الرمل 1:3 
ᗷالحجم) للبناء ورᗖط الᘘلوك. ᛒشمل العمل ضᘘط المستᗫᖔات 

والمحاذاة والعمودᘌة للجدران، وضمان سماᜧة موحدة للفواصل، 
ᡧ الفتحات حسب المخططات  ᢕᣂف المونة الزائدة، وتجهᘭوتنظ

المعتمدة. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق تعلᘭمات المهندس 
 ᢕᣂمعايᗷ ام ᡧ ᡨᣂالجودة والال ᣢطرة عᘭشمل المعالجة والسᛒ ماᗷ ،ف ᡫᣄالم

السلامة.

m2 7.5

B.4

Internal and External Plastering Works (Three Layers, 400 
kg/m³ Cement Mix, Minimum 2 cm Thickness):
Provision and execution of internal and external plastering 
works using a three-layer cement-sand plaster with a cement 
content equivalent to 400 kg/m³, including all necessary 
materials, labor, and accessories. Works shall ensure proper 
surface preparation, application of scratch, brown, and 
finishing coats to achieve uniform thickness of not less than 2 
cm, smooth and level surfaces, and proper curing. All 
plastering shall be carried out in strict accordance with 
approved drawings and specifications, and under the 
instructions of the supervising engineer.

أعمال الزرᗫقة الداخلᘭة والخارجᘭة (ثلاث طᘘقات، مونة أسمنᘭᙬة 
ᗷجرعة 400 كغ/م³، سماᜧة لا تقل عن 2 سم):

توفᢕᣂ وتنفᘭذ أعمال الزرᗫقة الداخلᘭة والخارجᘭة ᗷاستخدام مونة 
أسمنت ورمل ثلاث طᘘقات ᗷجرعة أسمنت تعادل 400 كغ/م³، 

شامᢿً جميع المواد اللازمة والعمالة والإᜧسسوارات. ᛒشمل العمل 
ᡧ الأسطح ᚽشᜓل مناسب، وتطبيق طᘘقات الخدش، والطᘘقة  ᢕᣂتجه
الوسᘭطة، وطᘘقة الᙬشطᘭب لتحقيق سماᜧة موحدة لا تقل عن 2 
سم، مع الحصول عᣢ أسطح ناعمة ومستᗫᖔة، وضمان المعالجة 

الصحᘭحة. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق المخططات والمواصفات 
ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭالمعتمدة وتحت تعل

m2 15
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

B.5

Tyrolean Colored Plaster Spraying:
Provision and execution of Tyrolean plaster spraying on walls 
using white cement with a minimum cement content of 400 
kg/m³, applied at a dense concentration to achieve medium 
surface texture. Works shall include proper surface 
preparation, application of a suitable fixative to prevent color 
changes, uniform spraying for consistent appearance, and 
finishing to meet the required architectural aesthetics. All 
works shall be carried out in accordance with approved 
drawings, technical specifications, and under the instructions 
of the supervising engineer.

ولᘭة الملونة: ᢕᣂذ أعمال الرشة التᘭوتنف ᢕᣂتوف
توفᢕᣂ وتنفᘭذ أعمال الرشة الزرᗫقة الخارجᘭة عᣢ الجدران ᗷاستخدام 

الأسمنت الأبᘭض ᗷجرعة لا تقل عن 400 كغ/م³، مع تطبيق مركز 
 ᡧ ᢕᣂشمل العمل تجهᛒ .سطح ذو خشونة متوسطة ᣢللحصول ع

الأسطح ᚽشᜓل مناسب، واستخدام منتج ت᙭بᘭت لمنع تغᢕᣂ اللون، 
 ᢝ ᢔᣎلᘌ ماᗷ نهاء السطحលساوي لضمان مظهر موحد، وᙬورش م

المتطلᘘات الجمالᘭة المعمارᗫة. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق 
المخططات والمواصفات المعتمدة وتحت تعلᘭمات المهندس 

ف. ᡫᣄالم

m2 15

B.6

Supply and Installation of External Metallic Door, 1.00×2.20 
m:
Supply, fabrication, delivery, installation, finishing, and testing 
of an external single-leaf metallic door with clear dimensions 
of approximately 1.00 m width and 2.20 m height, in 
accordance with the approved drawings, technical 
specifications, and instructions of the supervising engineer. 
The external door frame shall be fabricated from 4×4 cm steel 
angle sections, properly fixed to the wall/opening with 
suitable anchors and welding as required. The door leaf shall 
consist of two metal panel sections: a lower section with a 
height of 1.10 m fabricated from internal and external steel 
plates with a minimum thickness of 4 mm, fixed to an 
external steel frame made of 3×3 cm hollow metal sections 
with a minimum thickness of 2 mm; and an upper section 
with a height of 1.10 m fabricated with the same steel plate 
specifications and fixed to an external steel frame made of 
4×4 cm hollow metal sections with a minimum thickness of 2 
mm. The work shall include cutting, welding, grinding, 
alignment, fixing, installation of one high-quality lock, three 
heavy-duty hinges for the single leaf, handles, stops, anchors, 
bolts, and all required accessories. All metallic surfaces shall 
be properly cleaned, prepared, coated with anti-rust primer, 
and painted with 2-layers durable protective paint on all 
exposed faces/sides as approved by the supervising engineer. 
The item shall include all materials, fabrication, transport, 
installation, painting, adjustment, testing of opening and 
closing, and all incidental works necessary to leave the door 
properly installed, functional, and approved.

ᢝ قᘭاس 1.00×2.20 م: ᢔᣐخار ᢝ
ᡧᣍاب معدᗷ بᘭد وتركᗫتور

 ᢝ ᢔᣐخار ᢝ
ᡧᣍاب معدᗷ ارᘘب واختᘭشطᘻب وᘭد وتص يع ونقل وتركᗫتور

ᗷدرفة واحدة، ᗷأᗷعاد صافᘭة تقᘭᙫᗫᖁة 1.00 م عرض و2.20 م ارتفاع، 
وذلك وفق المخططات المعتمدة والمواصفات الفنᘭة وتعلᘭمات 
ᢝ مصنع᠍ا من مقاطع  ᢔᣐاب الخارᘘكون إطار الᘌ .ف ᡫᣄالمهندس الم

 ᣢع ᡧ ᢕᣌشᜓل متᚽ ت᠍اᙫاس 4×4 سم، ومثᘭة قᗫشᜓل زاوᚽ ةᘭمعدن
ᡧ ت᙭بᘭت مناسᘘة وأعمال لحام عند  ᢕᣌالجدار/الفتحة بواسطة أساف

ᡧ : قسم سفᗷ ᢝᣢارتفاع  ᢕᣌمعدني ᡧ ᢕᣌاب من قسمᘘالحاجة. تتكون درفة ال
1.10 م مصنᖔع من صفᘭحة معدنᘭة داخلᘭة وخارجᘭة ᚽسماᜧة لا 
ᢝ من مقاطع معدنᘭة مفرغة  ᢔᣐإطار خار ᣢتة عᙫتقل عن 4 مم، مث
قᘭاس 3×3 سم و᚛سماᜧة لا تقل عن 2 مم؛ وقسم علوي ᗷارتفاع 

 ᣢت عᘘة ومثᘭع بنفس مواصفات الصفائح المعدنᖔ1.10 م مصن
ᢝ من مقاطع معدنᘭة مفرغة قᘭاس 4×4 سم و᚛سماᜧة لا  ᢔᣐإطار خار

تقل عن 2 مم. ᛒشمل العمل القص واللحام والجلخ والوزن 
والت᙭بᘭت، وتركᘭب قفل نوعᘭة جᘭدة، وثلاث مفصلات قᗫᖔة للدرفة 

ᢝ وجميع 
ᡧᣘا ᢔᣂوال ᡧ ᢕᣌالواحدة، والمسᜓات والمصدات والأساف

الإᜧسسوارات اللازمة. ᘌجب تنظᘭف وتحضᢕᣂ جميع الأسطح 
المعدنᘭة جᘭد᠍ا، ودهانها ᗷدهان أساس مقاوم للصدأ، ثم دهانها 

ᡧ عᣢ جميع الأوجه والجهات الظاهرة  ᢕᣌة متᘌطلاء حما ᡧ ᢕᣌقتᘘطᗷ
ف. ᛒشمل البند جميع المواد  ᡫᣄحسب اعتماد المهندس الم
كᘭب والدهان والضᘘط واختᘘار الفتح  ᡨᣂوالتص يع والنقل وال

 من 
ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍اب مركᘘم الᘭسلᙬلزم لᘌ ل ما᛿والإغلاق، و

ف. ᡫᣄالمهندس الم
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B.7

Casting of 15 cm Thick Reinforced Concrete Floor Slab under 
Treated Water Pumping Units, 350 kg/m³:
Construction and casting of a reinforced concrete floor slab 
beneath the treated/clear water pumping units for proper 
fixing, leveling, and stable operation of the pump sets, with a 
thickness of 15 cm and concrete mix with cement content of 
350 kg/m³, in accordance with the approved drawings, 
technical specifications, site conditions, and instructions of 
the supervising engineer. The work shall include preparation 
of the existing surface, breaking and removing parts of the 
existing slab where required, cleaning, roughening, leveling, 
and preparing the base before casting. Reinforcement shall 
consist of a bottom steel mesh made of 10 mm diameter bars 
spaced at 15 cm in both directions, properly tied, aligned, and 
supported with spacers to maintain the required concrete 
cover. The work shall include all necessary formwork, fixing of 
reinforcement, concrete mixing, placing, 
compaction/vibration, leveling, and smooth finishing by 
troweling to obtain a uniform, level, and suitable surface for 
pump installation. The item shall also include curing, quality 
control, cleaning, removal of debris, and all materials, labor, 
tools, equipment, and incidental works necessary to complete 
the slab and leave it ready for installation/fixing of the 
treated water pumping units and approved by the supervising 
engineer.

صب أرضᘭة من الخرسانة المسلحة أسفل مجموعات ضخ المᘭاە 
الصافᘭة ᚽسماᜧة 15 سم وعᘭار 350 كغ/م³:

تنفᘭذ وصب أرضᘭة خرسانᘭة مسلحة أسفل مجموعات ضخ المᘭاە 
كᘭب وت᙭بᘭت  ᡨᣂت لᗷسطح مناسب وثا ᡧ ᢕᣌة بهدف تأمᘭالصاف
مجموعات الضخ وᘻشغᘭلها ᚽشᜓل مستقر، ᚽسماᜧة 15 سم 
وᗖاستخدام خرسانة ᗷعᘭار إسمنت 350 كغ/م³، وذلك وفق 

المخططات المعتمدة والمواصفات الفنᘭة وواقع الموقع وتعلᘭمات 
 ᢕᣂالسطح القائم، وتكس ᡧ ᢕᣂشمل العمل تجهᛒ .ف ᡫᣄالمهندس الم
 ᡧ ᢕᣌف وتخشᘭة عند الحاجة، وتنظᘭلاطة الحالᘘزالة أجزاء من الលو
وᘻسᗫᖔة وتحضᢕᣂ القاعدة قᘘل الصب. ᘌكون الᙬسليح عᘘارة عن 

شᘘكة ᘻسليح سفلᘭة من أسᘭاخ حدᘌد قطر 10 مم ᗷمسافة 15 سم 
، مع رᗖطها وت᙭بᚏتها وضᘘط محاذاتها واستخدام  ᡧ ᢕᣌلا الاتجاه᛿ ᢝ

ᡧᣚ
 ᢝ
ᡧᣍالغطاء الخرسا ᣢاعدات اللازمة للمحافظة عᘘسكوت أو المᛞال
المطلوب. ᛒشمل البند جميع أعمال القوالب اللازمة، وتركᘭب 

وت᙭بᘭت الᙬسليح، وخلط الخرسانة وصبها ودمكها أو رجها، وᘻسᗫᖔتها 
كᘭب  ᡨᣂسطح ناعم ومستوي ومناسب ل ᣢوصقلها للحصول ع
المضخات. ᛿ما ᛒشمل البند المعالجة ᗷالماء، وضᘘط الجودة، 

والتنظᘭف، وترحᘭل الأنقاض، وجميع المواد والᘭد العاملة والعدد 
والمعدات والأعمال المتممة اللازمة لإنهاء الأرضᘭة وᘻسلᘭمها جاهزة 

كᘭب وت᙭بᘭت مجموعات ضخ المᘭاە الصافᘭة ومقبولة من  ᡨᣂل
ف. ᡫᣄالمهندس الم
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B.8

Supply and Installation of 150×150 cm Two-Leaf Pyramidal 
Metallic Cover: Supply, fabrication, delivery, installation, 
finishing, and testing of a metallic cover with overall dimensions 
of 150×150 cm, consisting of two leaves and formed in a 
pyramidal shape with a minimum rise/height of 40 cm, in 
accordance with the approved drawings, site dimensions, and 
instructions of the supervising engineer. The cover shall be 
fabricated from steel sheets with a minimum thickness of 2 mm. 
Each leaf shall be formed using steel angle sections 40×40×2 
mm, properly cut, welded, aligned, and reinforced from the 
underside with two crossed bracing members made of steel 
angle sections 40×40×2 mm to ensure rigidity and prevent 
deformation. A surrounding metallic frame shall be installed on 
top of the walls to support and fix the cover, made of steel angle 
sections 4×4 cm with a thickness of 4 mm, or as approved by the 
supervising engineer. The cover shall be provided with a suitable 
metallic lock, hinges, handles, stoppers, and all required fixing 
accessories. The cover shall be fixed using six steel plates, each 
plate 15×15 cm with a thickness of 4 mm, connected and 
anchored by four fixing steel rods/anchors for each plate, or as 
directed on site. All steel surfaces shall be cleaned, ground, 
prepared, coated with anti-rust primer, and painted with 2-
layers durable protective paint. The item shall include all 
cutting, welding, drilling, anchoring, alignment, fixing, painting, 
transportation, handling, labor, tools, and all incidental works 
necessary to leave the cover properly installed, functional, 
secure, and approved by the supervising engineer.

ᢝ قᘭاس 150×150 سم من 
ᡧᣍب غطاء معدᘭد وتركᗫتور

: ᢝᣤشᜓل هرᚽ ᡧ ᢕᣌدرفت/ ᡧ ᢕᣌقسم
ᗷ ᢝأᗷعاد 

ᡧᣍار غطاء معدᘘب واختᘭشطᘻب وᘭد وتص يع ونقل وتركᗫتور
 ᢝᣤو᚛شᜓل هر ᡧ ᢕᣌدرفت/ ᡧ ᢕᣌة 150×150 سم، مكون من قسمᘭإجمال

ᗷارتفاع لا ᘌقل عن 40 سم، وذلك وفق المخططات المعتمدة وأᗷعاد 
ف. ᘌصنع الغطاء من صفائح  ᡫᣄمات المهندس المᘭالموقع وتعل

معدنᘭة ᚽسماᜧة لا تقل عن 2 مم. يتم ᘻشكᘭل ᛿ل درفة من مقاطع 
زواᘌا حدᘌد قᘭاس 40×40×2 مم، مع القص واللحام والوزن 

 ᡧ ᢕᣌدعامتᗷ مها من الأسفلᘭالصحيح، وتدع ᢝ ᡧᣎالشᜓل الفᗷ والمحاذاة
ᡧ من زواᘌا حدᘌد قᘭاس 40×40×2 مم لضمان الصلاᗷة  ᢕᣌمتصالبت

ᢝ محᢝᣗᘭ أعᣢ الجدران لت᙭بᘭت 
ᡧᣍب إطار معدᘭشوە. يتم تركᙬومنع ال

وارتᜓاز الغطاء، مصنᖔع من زواᘌا حدᘌد قᘭاس 4×4 سم و᚛سماᜧة 4 
ف. يزود الغطاء ᗷقفل  ᡫᣄعتمدە المهندس المᘌ مم، أو حسب ما
ᢝ مناسب، مع المفصلات والمسᜓات والمصدات وجميع 

ᡧᣍمعد
إᜧسسوارات الت᙭بᘭت اللازمة. ᛿ما يتم ت᙭بᘭت الغطاء ᗷاستخدام ست 
صفائح معدنᘭة، أᗷعاد ᛿ل صفᘭحة 15×15 سم وسماᜧة 4 مم، وᗫتم 

رᗖطها وت᙭بᚏتها بواسطة أرᗖعة أسᘭاخ ت᙭بᘭت/أنكر لᝣل صفᘭحة، أو 
ᢝ الموقع. ᘌجب تنظᘭف جميع 

ᡧᣚ اف ᡫᣃحسب توجيهات جهاز الإ
ها ودهانها ᗷدهان أساس مقاوم  ᢕᣂة وجلخها وتحضᘭالأسطح المعدن

ᛒ . ᡧشمل البند جميع  ᢕᣌة متᘌطلاء حما ᡧ ᢕᣌقتᘘطᗷ للصدأ، ثم دهانها
أعمال القص واللحام والتخᗫᖁم والت᙭بᘭت والوزن والدهان والنقل 
والمناولة والᘭد العاملة والعدد و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم الغطاء مركᘘ᠍ا 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺومقبو ᢝᣢشᜓل آمن وعمᚽ
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B.9

Supply and Installation of 6 m Metal Pole:
Supply, fabrication, delivery, installation, and painting of a 
durable non-collapsible metal pole with a final installed height 
of 6.00 m, in accordance with the approved design details, site 
requirements, and instructions of the site engineer. The pole 
shall consist of two telescopic steel pipe sections: the lower 
section shall be 5 inches in diameter, 5 mm thick, and 4.00 m 
long; the upper section shall be 4 inches in diameter, 4 mm 
thick, and 3.00 m long, overlapping inside the lower section by 
1.00 m to achieve a total height of 6.00 m. The pole shall be 
fixed to a steel base plate measuring 400×400×20 mm, properly 
welded and strengthened with eight supporting triangular 
stiffeners; four stiffeners shall be 12×30 cm with 1 cm thickness, 
and the other four stiffeners shall be 9×30 cm with 1 cm 
thickness. The work shall include all cutting, welding, grinding, 
alignment, drilling, fixing, anchor bolts, nuts, washers, and 
installation accessories required for a stable and safe 
installation. All steel surfaces shall be cleaned and painted with 
one coat of anti-rust primer and two coats of high-quality oil 
paint. The anchor bolts shall be covered with a suitable metallic 
cap for protection and finishing. The item shall include 
transportation, handling, lifting, installation, painting, testing for 
stability and verticality, and all materials, labor, tools, and 
incidental works necessary to complete the installation and 
obtain the approval of the site engineer.

ᗷ ᢝارتفاع 6 م:
ᡧᣍب عمود معدᘭد وتركᗫتور

ᡧ وغᢕᣂ قاᗷل  ᢕᣌمت ᢝ
ᡧᣍب ودهان عمود معدᘭد وتص يع ونقل وتركᗫتور

ᢝ مركب 6.00 م، وذلك وفق تفاصᘭل التصمᘭم 
᡽ᣍارتفاع نهاᗷ ارᘭللانه

المعتمدة ومتطلᘘات الموقع وتعلᘭمات مهندس الموقع. يتكون 
العمود من جزأين من الأنابᛳب الفولاذᘌة المتداخلة؛ ᘌكون الجزء 

السفᗷ ᢝᣢقطر 5 إᙏش وسماᜧة 5 مم وطول 4.00 م، وᗫكون الجزء 
العلوي ᗷقطر 4 إᙏش وسماᜧة 4 مم وطول 3.00 م، عᣢ أن يتداخل 

الجزء العلوي داخل الجزء السفᗷ ᢝᣢطول 1.00 م لتحقيق ارتفاع 
إجماᢝᣠ 6.00 م. يتم ت᙭بᘭت العمود عᣢ صفᘭحة قاعدة معدنᘭة 

ᢝ صفائح 
ᡧᣍمها بثماᘭاس 400×400×20 مم، مع لحامها وتدعᘭقᗷ

مثلثة داعمة؛ أرᗖــع صفائح ᗷقᘭاس 12×30 سم وسماᜧة 1 سم، وأرᗖــع 
صفائح أخرى ᗷقᘭاس 9×30 سم وسماᜧة 1 سم. ᛒشمل العمل جميع 

 ᡧ ᢕᣌت، وأسافᘭب᙭م والتᗫᖁأعمال القص واللحام والجلخ والوزن والتخ
كᘭب  ᡨᣂسسوارات الᜧات وجميع إ ᡫᣃل والواᘭوالصوام ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂت والᘭب᙭الت
اللازمة لضمان ت᙭بᘭت آمن وثاᗷت. تنظف جميع الأسطح المعدنᘭة 

ᡧ من  ᢕᣌوتدهن بوجه واحد من دهان أساس مقاوم للصدأ ووجه
ᢝ الت᙭بᘭت ᗷغطاء 

ᡧᣘة براᘭما يتم تغط᛿ .الجودة ᢝᣠعا ᢝ ᡨᣎᗫᖂالدهان ال
ᢝ مناسب للحماᘌة والᙬشطᘭب. ᛒشمل البند النقل والمناولة 

ᡧᣍمعد
كᘭب والدهان واختᘘار الثᘘات والشاقولᘭة، وجميع المواد  ᡨᣂوالرفع وال

كᘭب  ᡨᣂد العاملة والعدد والأعمال المتممة اللازمة لإنهاء الᘭوال
والحصول عᣢ موافقة مهندس الموقع.

No. 5

B.10

Construction of Reinforced Concrete Base for Metal Poles:
Provide, construct, and install reinforced concrete bases for 
metal poles with dimensions of 75×75×100 cm, using 
concrete with a cement content of 350 kg/m³, in accordance 
with the approved design details and instructions of the site 
engineer. Each base shall be reinforced with steel rebars Ø10 
mm spaced at 15 cm center-to-center in both directions, 
properly tied, positioned, and provided with adequate 
concrete cover. The work shall include excavation to the 
required dimensions and level, preparation and compaction 
of the base, formwork, reinforcement fixing, concrete casting, 
vibration/compaction, leveling, finishing, and curing. A steel 
plate measuring 40×40 cm with a thickness of 10 mm shall be 
fixed within the concrete base using four anchor bolts Ø24 
mm, each 100 cm long, complete with associated nuts, 
washers, and all fixing accessories. The anchor bolts and steel 
plate shall be accurately positioned and aligned to ensure 
correct installation and verticality of the metal pole. The item 
shall also include backfilling, compaction, removal and 
disposal of surplus excavated materials, cleaning of the work 
area, and all materials, labor, tools, equipment, and incidental 
works necessary to complete the base and obtain the 
approval of the site engineer.

تنفᘭذ قاعدة بᚏتون مسلح للأعمدة المعدنᘭة:
تقدᘌم وتنفᘭذ وتركᘭب قواعد بᚏتون مسلح للأعمدة المعدنᘭة ᗷأᗷعاد 

75×75×100 سم، ᗷاستخدام بᚏتون ᗷعᘭار إسمنت 350 كغ/م³، 
وذلك وفق تفاصᘭل التصمᘭم المعتمدة وتعلᘭمات مهندس الموقع. 

يتم ᘻسليح ᛿ل قاعدة ᗷأسᘭاخ حدᘌد قطر 10 مم ᗷمسافة 15 سم 
، مع رᗖطها وت᙭بᚏتها ᚽشᜓل صحيح  ᡧ ᢕᣌلا الاتجاه᛿ ᢝ

ᡧᣚ مركز ᣠمركز إ
ᢝ المناسب. ᛒشمل العمل الحفر حᡨᣎ الأᗷعاد 

ᡧᣍتوᚏالغطاء الب ᡧ ᢕᣌوتأم
ᡧ ودحل أرضᘭة الحفر، وتنفᘭذ القوالب،  ᢕᣂوالم سوب المطلوب، وتجه

وتركᘭب الᙬسليح، وصب البᚏتون، والᖁج/الدمك، والᙬسᗫᖔة، 
والᙬشطᘭب، والمعالجة ᗷالماء. يتم ت᙭بᘭت صفᘭحة معدنᘭة ᗷقᘭاس 

40×40 سم وسماᜧة 10 مم ضمن القاعدة البᚏتونᘭة بواسطة أرᗖعة 
أسᘭاخ ت᙭بᘭت/أنكر قطر 24 مم وطول 100 سم لᝣل منها، مع 

ات وجميع إᜧسسوارات الت᙭بᘭت اللازمة. ᘌجب  ᡫᣃل والواᘭالصوام
ضᘘط موضع أسᘭاخ الت᙭بᘭت والصفᘭحة المعدنᘭة ᗷدقة لضمان 

᛿ . ᢝما ᛒشمل 
ᡧᣍة للعمود المعدᘘة المناسᘭب الصحيح والشاقولᘭك ᡨᣂال

البند الردم والدحل، وترحᘭل نواتج الحفر الزائدة، وتنظᘭف موقع 
العمل، وجميع المواد والᘭد العاملة والعدد والمعدات والأعمال 
المتممة اللازمة لإنهاء القاعدة والحصول عᣢ موافقة مهندس 

الموقع.
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

B.11

Three-Coat Internal Oil-Based Wall Painting:
Supply and application of high-quality oil-based paint to 
internal walls in three coats, using the best available 
approved paint materials subject to the approval of the 
supervising engineer. The work shall include proper surface 
preparation, cleaning of dust, loose particles, grease, stains, 
and any materials that may affect paint adhesion, as well as 
filling, repairing, and smoothing minor cracks or surface 
defects where required. Primer or undercoat shall be applied 
when necessary to ensure proper adhesion and a uniform 
finish. Each coat shall be applied evenly and allowed to dry 
adequately before applying the next coat, in accordance with 
the manufacturer’s recommendations and the instructions of 
the supervising engineer. The final surface shall be smooth, 
durable, uniform in color, free from brush marks, peeling, 
stains, bubbles, or any visible defects, and shall provide a 
clean and aesthetic appearance. The item shall include all 
paint materials, primer, tools, scaffolding if required, 
protection of adjacent surfaces, cleaning after completion, 
labor, transportation, and all incidental works necessary to 
complete the painting works and obtain the approval of the 
supervising engineer.

ᢝ ثلاث طᘘقات للجدران الداخلᘭة: ᡨᣎᗫدهان ز
ᢝ عاᢝᣠ الجودة عᣢ الجدران الداخلᘭة بثلاث  ᡨᣎᗫد وتطبيق دهان زᗫتور
طᘘقات، ᗷاستخدام أفضل أنواع الدهانات المتوفرة والمعتمدة ᗷعد 

ᡧ الأسطح ᚽشᜓل  ᢕᣂشمل العمل تجهᛒ .ف ᡫᣄموافقة المهندس الم
مناسب، وتنظᘭفها من الغᘘار والمواد المفᜓكة والشحوم والᘘقع وأي 
مواد قد تؤثر عᣢ التصاق الدهان، إضافة إᣠ معالجة وملء وتنعᘭم 
الᙬشققات أو العيوب السطحᘭة الᛞسᘭطة عند الحاجة. يتم تطبيق 

طᘘقة براᘌمر أو أساس عند اللزوم لضمان الالتصاق الجᘭد والحصول 
عᘻ ᣢشطᘭب موحد. تطبق ᛿ل طᘘقة ᚽشᜓل منتظم مع تركها لتجف 

كة  ᡫᣄمات الᘭة، وذلك وفق تعلᘭقة التالᘘذ الطᘭل تنفᘘافٍ ق᛿ شᜓلᚽ
ف. ᘌجب أن ᘌكون السطح  ᡫᣄالصانعة وتوجيهات المهندس الم

ᢝ ناعم᠍ا ومتᚏن᠍ا وموحد اللون وخالᘭ᠍ا من آثار الفرشاة أو التقᡫᣄ أو 
᡽ᣍالنها

الᘘقع أو الفقاعات أو أي عيوب ظاهرة، وأن ᘌحقق مظهر᠍ا نظᘭف᠍ا 
اᘌمر والعدد والسقالات  ᢔᣂشمل البند جميع مواد الدهان والᛒ .اᘭ᠍وجمال
عند الحاجة وحماᘌة الأسطح المجاورة والتنظᘭف ᗷعد الانتهاء والᘭد 

 ᣢلزم لإنهاء أعمال الدهان والحصول عᘌ ل ما᛿العاملة والنقل و
ف. ᡫᣄموافقة المهندس الم

m2 400

B.12

Application of External Elastomeric Paint for Station 
Building:
Supply and application of high-quality external 
elastomeric/weather-resistant paint for the station building 
façades, using approved materials and colors as directed by 
the supervising engineer. The work shall include repairing all 
damaged wall areas, cracks, weak plaster, peeling paint, and 
surface defects before painting; washing and cleaning the 
walls thoroughly from dust, dirt, salts, loose particles, and any 
materials that may affect paint adhesion. The paint shall be 
applied in two uniform coats with approved pigments/colors, 
allowing proper drying time between coats in accordance 
with the manufacturer’s recommendations. The final finish 
shall be durable, flexible, weather-resistant, uniform in color, 
free from peeling, bubbles, stains, cracks, or visible defects, 
and suitable for external exposure. The item shall include all 
materials, surface preparation, repair works, cleaning, paint, 
pigments, tools, scaffolding if required, protection of adjacent 
surfaces, labor, transportation, and all incidental works 
necessary to complete the painting works and obtain the 
approval of the supervising engineer.

ᢝ لبناء المحطة: ᢔᣐخار ᢝᣖذ دهان مطاᘭم وتنفᘌتقد
ᢝ مطاᢝᣖ /مرن عاᢝᣠ الجودة ومقاوم  ᢔᣐذ دهان خارᘭد وتنفᗫتور

للعوامل الجᗫᖔة لواجهات بناء المحطة، ᗷاستخدام مواد وألوان 
ف. ᛒشمل العمل إصلاح  ᡫᣄمعتمدة حسب توجيهات المهندس الم
رة من الجدران، ومعالجة الᙬشققات واللᘭاسة  ᡧᣆجميع الأجزاء المت

ة  ᡫᣃاᘘل المᘘة قᘭوالعيوب السطح ᡫᣄفة والدهان المتقᘭالضع
ᗷالدهان، إضافة إᣠ غسᘭل وتنظᘭف الجدران جᘭد᠍ا من الغᘘار 

والأوساخ والأملاح والمواد المفᜓكة وأي مواد قد تؤثر عᣢ التصاق 
ᡧ مع الملونات  ᢕᣌمنتظم ᡧ ᢕᣌوجه ᣢذ الدهان عᘭالدهان. يتم تنف

ᡧ وفق تعلᘭمات  ᢕᣌالوجه ᡧ ᢕᣌافٍ ب᛿ المعتمدة، مع ترك زمن جفاف
ᢝ متᚏن᠍ا ومرن᠍ا ومقاوم᠍ا 

᡽ᣍكون السطح النهاᘌ جب أنᘌ .كة الصانعة ᡫᣄال
للعوامل الجᗫᖔة وموحد اللون وخالᘭ᠍ا من التقᡫᣄ أو الفقاعات أو الᘘقع 
ᛒ . ᢝشمل  ᢔᣐا للتعرض الخارᘘ᠍شققات أو أي عيوب ظاهرة، ومناسᙬأو ال

ᡧ الأسطح وأعمال الإصلاح والتنظᘭف  ᢕᣂالبند جميع المواد وتجه
والدهان والملونات والعدد والسقالات عند الحاجة وحماᘌة الأسطح 

المجاورة والᘭد العاملة والنقل و᛿ل ما ᘌلزم لإنهاء أعمال الدهان 
ف. ᡫᣄموافقة المهندس الم ᣢوالحصول ع

m2 250

B.13

Supply and Installation of 1/2-Inch Brass Toilet Tap with 
Hose:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
1/2-inch brass toilet tap complete with flexible hose, suitable 
for toilet/washroom use and potable water service. The tap 
shall be new, high-quality, corrosion-resistant, easy to 
operate, and capable of proper sealing under operating 
pressure. The flexible hose shall be durable, suitable for water 
service, and compatible with the tap and existing plumbing 
connections. The work shall include all required threaded 
fittings, nipples, unions, washers, sealing materials, clamps, 
connection to the existing water supply line, leakage testing, 
operation checking, cleaning, and all necessary accessories to 
leave the tap and hose fully operational and approved by the 
supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب حنفᘭة توالᘭت نحاس 1/2 إᙏش مع خرطوم:
تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل حنفᘭة توالᘭت نحاس قᘭاس 

ᢝ الحمامات 
ᡧᣚ ة للاستخدامᘘش مع خرطوم مرن، مناسᙏ1/2 إ

ب. ᘌجب أن تكون الحنفᘭة جدᘌدة ومن  ᡫᣄاە الᘭوصالحة لخدمة م
ا محᜓم᠍ا 

᠍
نوعᘭة جᘭدة، مقاومة للتᝏቯل، سهلة الᙬشغᘭل، وتؤمن إغلاق

تحت ضغط الᙬشغᘭل. ᘌجب أن ᘌكون الخرطوم متᚏن᠍ا ومناسᘘ᠍ا 
لخدمة المᘭاە ومتوافق᠍ا مع الحنفᘭة والتوصᘭلات الصحᘭة القائمة. 

ᛒشمل العمل جميع الوصلات المس نة والنᘘلات والاتحادات 
ات ومواد الإحᜓام والأطواق اللازمة، والᗖᖁط مع خط تغذᘌة  ᡫᣃوالوا

المᘭاە القائم، واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب، والتحقق من الᙬشغᘭل، 
والتنظᘭف، وجميع الإᜧسسوارات اللازمة لᙬسلᘭم الحنفᘭة والخرطوم 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم ᡧ ᢕᣌن للعمل ومقبولᗫᖂجاه
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ᢝ دير الزور
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B.14

Supply and Installation of Medium-Size Ceramic Washbasin 
with Pedestal and Suitable Tap:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
medium-size high-quality ceramic washbasin complete with 
pedestal and suitable tap, in accordance with the approved 
model, site requirements, and instructions of the supervising 
engineer. The washbasin shall be new, free from cracks, 
stains, deformation, or manufacturing defects, and suitable 
for sanitary use. The work shall include fixing the washbasin 
and pedestal properly, installing a suitable brass/chrome-
plated tap, connecting the water supply line as applicable, 
installing the drain set, trap, flexible hoses, angle valves if 
required, washers, fittings, sealing materials, and all 
necessary accessories. The item shall include connection to 
the existing water supply and drainage lines, leakage testing, 
operation checking, cleaning after installation, and all 
materials, tools, labor, and incidental works necessary to 
leave the washbasin fully functional and approved by the 
supervising engineer.

امᘭك متوسطة الحجم مع عمودها  ᢕᣂب مغسلة سᘭد وتركᗫتور
وحنفᘭة مناسᘘة:

امᘭك متوسطة  ᢕᣂل مغسلة سᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور
الحجم وعالᘭة الجودة مع عمودها وحنفᘭة مناسᘘة، وذلك وفق 

ف.  ᡫᣄمات المهندس المᘭات الموقع وتعلᘘالنموذج المعتمد ومتطل
ᘌجب أن تكون المغسلة جدᘌدة وخالᘭة من الᙬشققات والᘘقع 

والᙬشوهات وعيوب التص يع، ومناسᘘة للاستخدام الصᛒ . ᢝᣑشمل 
ᢝ ومحᜓم، وتركᘭب حنفᘭة  ᡧᣎشᜓل فᚽ ت المغسلة والعمودᘭب᙭العمل ت

مناسᘘة من النحاس أو ال᜻روم، ورᗖط خط تغذᘌة المᘭاە حسب 
الواقع، وتركᘭب طقم التᗫᣆف والسᘭفون والخراطᘭم المرنة وسكورة 

ات والوصلات ومواد الإحᜓام وجميع  ᡫᣃة عند الحاجة والواᗫالزاو
الإᜧسسوارات اللازمة. ᛒشمل البند الᗖᖁط مع خطوط التغذᘌة 

والتᗫᣆف القائمة، واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب، والتحقق من الᙬشغᘭل، 
كᘭب، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة والأعمال  ᡨᣂعد الᗷ فᘭوالتنظ

المتممة اللازمة لᙬسلᘭم المغسلة جاهزة للاستخدام ومقبولة من 
ف. ᡫᣄالمهندس الم

No. 1

B.15

Supply and Installation of Metallic Base for 10-Barrel Water 
Tank: Supply, fabrication, delivery, installation, and painting 
of a metallic base suitable for supporting a 10-barrel water 
tank, in accordance with the approved site requirements and 
instructions of the supervising engineer. The base shall be 
fabricated from strong steel sections of adequate size and 
thickness to safely carry the full operating load of the tank 
when filled with water, including all vertical supports, 
horizontal members, cross bracing, base plates, fixing plates, 
welding, bolts, anchors, and accessories required to ensure 
stability and safe use. The base shall be properly leveled, 
aligned, and firmly fixed to the floor or concrete foundation. 
All steel surfaces shall be cleaned, ground, prepared, coated 
with anti-rust primer, and painted with high-quality 
protective oil paint, or galvanized where required. The item 
shall include all materials, cutting, welding, drilling, fixing, 
painting, transportation, handling, labor, tools, and all 
incidental works necessary to leave the tank base strong, 
stable, ready to receive the water tank, and approved by the 
supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب قاعدة معدنᘭة لخزان مᘭاە سعة 10 برامᘭل:
تورᗫد وتص يع ونقل وتركᘭب ودهان قاعدة معدنᘭة مناسᘘة لحمل 

خزان مᘭاە سعة 10 برامᘭل، وذلك وفق متطلᘘات الموقع المعتمدة 
ف. تصنع القاعدة من مقاطع فولاذᘌة  ᡫᣄمات المهندس المᘭوتعل
 عند 

ً
ᢾام᛿ ة لتحمل وزن الخزانᘘات مناسᝏاسات وسماᘭقᗖة وᗫᖔق

امتلائه ᗷالمᘭاە، وᘻشمل القوائم الشاقولᘭة والعناᣅ الأفقᘭة 
والدعامات المتصالᘘة وصفائح الارتᜓاز وصفائح الت᙭بᘭت وأعمال 
ᡧ وجميع الإᜧسسوارات اللازمة لضمان  ᢕᣌوالأساف ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂاللحام وال
الثᘘات والسلامة أثناء الاستخدام. يتم وزن القاعدة وᘻسᗫᖔتها وت᙭بᚏتها 

ᚽشᜓل محᜓم عᣢ الأرضᘭة أو القاعدة البᚏتونᘭة. تنظف جميع 
الأسطح المعدنᘭة وتجلخ وتحᡧᣆ جᘭد᠍ا، ثم تدهن ᗷدهان أساس 
ᢝ واقٍ عاᢝᣠ الجودة، أو ᘻستخدم مقاطع  ᡨᣎᗫمقاوم للصدأ ودهان ز
مᘘᗫᖂقة عند الحاجة. ᛒشمل البند جميع المواد والقص واللحام 

والتخᗫᖁم والت᙭بᘭت والدهان والنقل والمناولة والᘭد العاملة والعدد 
وجميع الأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم القاعدة قᗫᖔة وثابتة وجاهزة 

ف. ᡫᣄاە ومقبولة من المهندس المᘭب خزان المᘭك ᡨᣂل

No. 2

B.16

Supply and Installation of Glass for Windows and Doors 
Including Removal of Existing Broken Glass:
Supply, delivery, cutting, installation, and fixing of new glass 
panels for existing windows and doors, including removal and 
disposal of the old broken glass, in accordance with the 
existing opening dimensions, approved specifications, and 
instructions of the supervising engineer. The glass shall be 
clear, high-quality, free from cracks, scratches, waves, 
bubbles, sharp edges, or manufacturing defects, with 
thickness not less than 4 mm or as approved according to the 
existing frame requirements. The work shall include carefully 
removing all broken glass pieces, cleaning the frames from 
old putty, sealant, dust, and residues, taking accurate 
measurements, cutting the new glass to the required sizes, 
installing and fixing it properly using suitable putty, silicone 
sealant, rubber gaskets, glazing beads, clips, or any required 
fixing accessories. The item shall include protection during 
installation, cleaning of glass surfaces after completion, safe 
collection and disposal of broken glass, all materials, tools, 
labor, transport, and all incidental works necessary to leave 
the windows and doors complete, safe, clean, and approved 
by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب ᗷلور للنوافذ والأبواب مع إزالة الᘘلور القدᘌم 
:ᣄالمتك

تورᗫد ونقل وقص وتركᘭب وت᙭بᘭت ᗷلور جدᘌد للنوافذ والأبواب 
القائمة، مع إزالة وترحᘭل الᘘلور القدᘌم المتكᣄ، وذلك وفق أᗷعاد 

الفتحات القائمة والمواصفات المعتمدة وتعلᘭمات المهندس 
ا ومن نوعᘭة جᘭدة، وخالᘭ᠍ا من 

᠍
ف. ᘌجب أن ᘌكون الᘘلور شفاف ᡫᣄالم

الᙬشققات والخدوش والتموجات والفقاعات والحواف الحادة 
وعيوب التص يع، و᚛سماᜧة لا تقل عن 4 مم أو حسب ما يتم 

اعتمادە وفق متطلᘘات الإطارات القائمة. ᛒشمل العمل إزالة جميع 
قطع الᘘلور المتكᗷ ᣄحذر، وتنظᘭف الإطارات من المعجون أو 

السᘭلᘭكون القدᘌم والغᘘار والᘘقاᘌا، وأخذ القᘭاسات الدقᘭقة، وقص 
الᘘلور الجدᘌد حسب المقاسات المطلᗖᖔة، وتركيᘘه وت᙭بᚏته ᚽشᜓل 
ᗷ ᢝاستخدام المعجون أو السᘭلᘭكون أو الجوانات المطاطᘭة أو  ᡧᣎف

ائح الت᙭بᘭت أو الᝣلᛞسات أو أي إᜧسسوارات ت᙭بᘭت لازمة. ᛒشمل  ᡫᣃ
كᘭب، وتنظᘭف أسطح الᘘلور ᗷعد  ᡨᣂة الموقع أثناء الᘌالبند حما

الانتهاء، وجمع وترحᘭل الᘘلور المتكᚽ ᣄشᜓل آمن، وجميع المواد 
والعدد والᘭد العاملة والنقل والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم النوافذ 

ف. ᡫᣄفة ومقبولة من المهندس المᘭوالأبواب مكتملة وآمنة ونظ

m2 15
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

C.1

Supply and Installation of Electrical Network Analyzer for 
Raw Water Pump Control Panel:
Supply, installation, wiring, programming, testing, and 
commissioning of a digital electrical network analyzer for the 
raw water pump control panel, suitable for a three-phase 
380/400 V, 50 Hz system. The analyzer shall measure and 
display the main electrical parameters including voltage, 
current, frequency, power factor, active/reactive/apparent 
power, and energy consumption. The work shall include all 
required current transformers, protection fuses/MCBs, 
wiring, terminals, labels, fixing accessories, panel modification 
if required, calibration, testing, and all necessary materials 
and accessories to leave the analyzer fully operational and 
approved by the supervising engineer.

ᢝ ضمن لوحة التحᜓم لمضخات 
᡽ᣍاᗖᖁكة كهᘘب محلل شᘭد وتركᗫتور

المᘭاە الخامᘭة:
تورᗫد وتركᘭب وتوصᘭل وᗖرمجة واختᘘار وᘻشغᘭل محلل شᘘكة 

ᢝ رقᢝᣥ ضمن لوحة التحᜓم الخاصة ᗷمضخات المᘭاە الخامᘭة، 
᡽ᣍاᗖᖁكه

ᢝ الطور 380/400 فولت، 50 هرتز. ᘌجب أن 
ᡵᣍمناسب لنظام ثلا

ات ال᜻هᗖᖁائᘭة الأساسᘭة مثل التوتر، التᘭار،  ᡨᣂارامᘘعرض الᗫس وᛳقᘌ
دد، معامل الاستطاعة، الاستطاعة الفعالة وغᢕᣂ الفعالة  ᡨᣂال

والظاهᗫᖁة، والطاقة المستهل᜻ة. ᛒشمل العمل جميع محولات الشدة 
اللازمة، وفيوزات أو قواطع الحماᘌة، والأسلاك، والبورنات، 

واللوحات التعᗫᖁفᘭة، وលكسسوارات الت᙭بᘭت، وتعدᘌل اللوحة عند 
الحاجة، والمعايرة، والتجᗫᖁب، و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم المحلل جاهز᠍ا 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺللعمل ومقبو

No. 2

C.2

Supply and Installation of 65 A Contactor for Raw Water 
Pump Control Panel:
Supply, delivery, installation, wiring, testing, and 
commissioning of a 65 A electrical contactor to be installed 
inside the raw water pump control panel, suitable for motor 
control and operation under a three-phase 380/400 V, 50 Hz 
system. The contactor shall be from a high-quality approved 
brand, new and original, with AC-3 utilization category, rated 
capacity suitable for the connected load, and coil supply 
voltage compatible with a wide operating range from 100 to 
240 V AC/DC, or as required by the existing control circuit. 
The work shall include fixing the contactor inside the panel, 
connecting power and control wiring, providing auxiliary 
contacts if required, cable lugs, terminals, labels, protection 
coordination with the existing circuit, testing of operation, 
and all necessary accessories to leave the contactor fully 
operational and approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب كونتاᜧتور 65 أمبᢕᣂ ضمن لوحة التحᜓم لمضخات 
المᘭاە الخامᘭة:

 ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁتور كهᜧل كونتاᘭشغᘻار وᘘل واختᘭب وتوصᘭد ونقل وتركᗫتور

عᘭار 65 أمبᢕᣂ ضمن لوحة تحᜓم مضخة المᘭاە الخامᘭة، مناسب 
ᢝ الطور 380/400 

ᡵᣍنظام ثلا ᣢل عᘭشغᙬات وال᛿المحرᗷ للتحᜓم
فولت، 50 هرتز. ᘌجب أن ᘌكون ال᜻ونتاᜧتور من ماركة جᘭدة 

ومعتمدة، جدᘌد᠍ا وأصلᘭ᠍ا، وᗖفئة ᘻشغᘭل AC-3، وᗖاستطاعة مناسᘘة 
ᡧ متوافقة مع مجال  ᢕᣌᗖᖔة البᘌه، وأن تكون تغذᘭللحمل الموصول عل

ᘻشغᘭل واسع من 100 إᣠ 240 فولت AC/DC، أو حسب متطلᘘات 
دارة التحᜓم القائمة. ᛒشمل العمل ت᙭بᘭت ال᜻ونتاᜧتور داخل اللوحة، 
وتوصᘭل دارة القدرة والتحᜓم، وتقدᘌم نقاط مساعدة عند الحاجة، 
وكوسات رᗖط، وᗖورنات، ولوحات تعᗫᖁفᘭة، والت سيق مع الحماᘌة 
ال᜻هᗖᖁائᘭة القائمة، واختᘘار الᙬشغᘭل، و᛿ل ما ᘌلزم من إᜧسسوارات 

 من المهندس 
ً
ᢺتور جاهز᠍ا للعمل ومقبوᜧونتا᜻م الᘭسلᙬومواد ل

ف. ᡫᣄالم

No. 4

C.3

Supply and Installation of Start/Stop Push Buttons for Raw 
Water Pump Control Panel:
Supply, delivery, installation, wiring, testing, and 
commissioning of start and stop push buttons inside/on the 
front door of the raw water pump control panel, suitable for 
motor control circuits and compatible with the existing 
electrical system. The push buttons shall be of high-quality 
approved manufacture, heavy-duty type, with suitable 
contact rating, clear color coding and marking, normally open 
contact for start and normally closed contact for stop, unless 
otherwise required by the control circuit. The work shall 
include panel drilling/cut-out if required, fixing, control 
wiring, terminals, cable lugs, labels, testing of start/stop 
operation, checking interlocking and control sequence, and all 
necessary accessories and materials to leave the push buttons 
fully operational and approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب أزرار ᘻشغᘭل وលطفاء ضمن لوحة التحᜓم ال᜻هᗖᖁائᘭة 
لمضخات المᘭاە الخامᘭة:

تورᗫد ونقل وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل أزرار الᙬشغᘭل 
والإطفاء ضمن لوحة التحᜓم ال᜻هᗖᖁائᘭة أو عᗷ ᣢاب اللوحة الخاصة 

ᗷمضخات المᘭاە الخامᘭة، ᗷحᘭث تكون مناسᘘة لدوائر التحᜓم 
ᢝ القائم. ᘌجب أن تكون 

᡽ᣍاᗖᖁه᜻ات ومتوافقة مع النظام ال᛿المحرᗷ
الأزرار من نوعᘭة جᘭدة ومعتمدة ومناسᘘة للخدمة الشاقة، وᗖعᘭار 

ᡧ واضح ᗷالألوان وال᜻تاᗷات، حᘭث ᘌكون زر  ᢕᣂتماس مناسب، مع تمي
الᙬشغᘭل بتماس مفتᖔح عادةً NO وزر الإطفاء بتماس مغلق عادةً 

NC، ما لم تتطلب دارة التحᜓم خلاف ذلك. ᛒشمل العمل قص أو 
تخᗫᖁم اللوحة عند الحاجة، والت᙭بᘭت، وتمدᘌد وتوصᘭل أسلاك 

التحᜓم، والبورنات، وكوسات الᗖᖁط، واللوحات التعᗫᖁفᘭة، واختᘘار 
 ، ᢝ

᡽ᣍاᗖᖁه᜻ك الᗷسلسل والتحاᙬقاف، والتحقق من الᘌل والإᘭشغᙬعمل ال
و᛿ل ما ᘌلزم من مواد وលكسسوارات لᙬسلᘭم الأزرار جاهزة للعمل 

ف. ᡫᣄومقبولة من المهندس الم

No. 4

C- Electrical Works: C- الأعمال ال᜻هᗖᖁائᘭة
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

C.4

Supply and Installation of Earthing Networks:
Supply, installation, connection, testing, and commissioning 
of earthing networks in accordance with the approved 
drawings, site conditions, and instructions of the supervising 
engineer. Each earthing network shall include the following:
Install three galvanized steel pipe earth rods, each 2.00 m 
long, 2 inches in diameter, and with a minimum wall thickness 
of 4 mm.
The earthing resistance shall be less than 5 ohms. If the 
required resistance is not achieved, the contractor shall install 
additional earth rods at his own cost until the required value 
is reached.
The earth rods shall be installed in a star or radial 
arrangement, depending on site conditions and as directed by 
the supervising engineer.
Steel flat pieces with a thickness of 5 mm shall be welded to 
the rods, starting approximately 10 cm below the rod head 
and extending down to about 15 cm above the trench 
bottom, to allow proper connection of the copper conductor.
The spacing between earth rods shall not be less than 20 m, 
unless otherwise approved by the supervising engineer.
The rods shall be interconnected using insulated stranded 
copper cable with a cross-sectional area of 35 mm². The same 
cable size shall be used for the connection between the 
central earth rod and the electrical panel.
The trench shall be backfilled and compacted properly after 
cable installation, and all surplus excavated materials shall be 
removed from site.
An inspection chamber shall be constructed for the earth rod 
connected to the panel. The chamber shall be 50×50 cm with 
a depth of 60 cm, provided with a properly painted steel 
sheet cover, and finished at the same level as the surrounding 
ground.
Copper cables shall be connected using 35 mm² cable lugs, 
and fixed to the earth rods with 10 mm galvanized bolts, nuts, 
and spring washers.
After installation, the rod head and exposed connection 
points shall be heavily coated with metallic grease to prevent 
oxidation and corrosion.
A bare copper cable with a cross-sectional area of 16 mm² 
shall be installed between each motor and its electrical panel.
All building lighting circuits and socket earthing networks shall 
be connected to the main earthing network using the 
specified cable sizes.
All electrical panels, motors, metallic equipment, and relevant 
civil/metallic works shall be properly bonded and earthed to 
ensure equipotential bonding.
Each earthing group shall include three inspection chambers 
with covers, unless otherwise directed by the supervising 
engineer.
The work shall include all materials, earth rods, copper 
cables, lugs, bolts, washers, welding, excavation, backfilling, 
inspection chambers, covers, testing, labor, tools, transport, 
and all incidental works necessary to complete the earthing 
system.
The contractor shall test the earthing resistance using an 
approved earth resistance tester and submit the test results 
for approval.

تورᗫد وتركᘭب شᘘᜓات التأرᗫض:
تورᗫد وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل شᘘᜓات التأرᗫض، وذلك 

وفق المخططات المعتمدة وواقع الموقع وتعلᘭمات المهندس 
: ᢝᣢᘌ ض ماᗫكة تأرᘘل ش᛿ شملᘻ .ف ᡫᣄالم

دق ثلاثة أوتاد تأرᗫض من قساطل حدᘌد مᘘᗫᖂقة، طول ᛿ل وتد 2.00 
م، وقطرە 2 إᙏش، و᚛سماᜧة لا تقل عن 4 مم.

ᢝ حال عدم 
ᡧᣚض مقاومة أقل من 5 أوم. وᗫكة التأرᘘجب أن تحقق شᘌ

م المتعهد وعᣢ نفقته الخاصة ᗷدق  ᡧ ᡨᣂلᘌ ،مةᘭهذە الق ᣠالوصول إ
أوتاد إضافᘭة حᡨᣎ الوصول إᣠ المقاومة المطلᗖᖔة.

يتم دق الأوتاد ᚽشᜓل نجᢝᣥ أو شعاᢝᣘ حسب ما ᘻسمح ᗷه ظروف 
اف. ᡫᣃالموقع وحسب توجيهات جهاز الإ

يتم لحام قطع حدᘌد مᛞسطة ᚽسماᜧة 5 مم عᣢ الأوتاد، تᘘدأ من 
مسافة حواᢝᣠ 10 سم أسفل رأس الوتد وتمتد حᡨᣎ حواᢝᣠ 15 سم 

. ᢝᣒل النحاᘘ᜻ط مناسب للᗖر ᡧ ᢕᣌفوق قاع الخندق، وذلك لتأم
ᡧ الوتد والآخر عن 20 م، ما لم يوافق  ᢕᣌجب ألا تقل المسافة بᘌ

ف عᣢ خلاف ذلك. ᡫᣄالمهندس الم
ᡧ الأوتاد ᗷاستخدام كᘘل نحاᢝᣒ معزول ومجدول ᗷمقطع  ᢕᣌط بᗖᖁيتم ال

ᡧ الوتد المركزي  ᢕᣌط بᗖᖁما يتم استخدام نفس المقطع لل᛿ ،²35 مم
واللوحة ال᜻هᗖᖁائᘭة.

يتم ردم الخندق ودحله ᚽشᜓل مناسب ᗷعد تمدᘌد الᝣاᗷلات، مع 
ترحᘭل فائض الحفر خارج الموقع.

يتم تنفᘭذ رᗫᜓار تفتᛳش للوتد الموصول مع اللوحة، ᗷقᘭاس 50×50 
 ، ᢝᣤشᜓل نظاᚽ سم وعمق 60 سم، مع غطاء من الصاج المدهون

عᣢ أن ᘌكون م سوب الᗫᖁᜓار مطاᗷق᠍ا لم سوب الأرض المجاورة.
يتم وصل الᝣاᗷلات النحاسᘭة بواسطة كوسات رᗖط مقطع 35 مم²، 
ᢝ مغلفنة قطر 10 مم مع الصوامᘭل 

ᡧᣘت مع الأوتاد بواسطة براᘘ᙭وت
والرندᘌلات الراصور.

ᗷ ᢝكثافة عᣢ رأس الوتد ونقاط 
ᡧᣍب، يتم وضع شحم معدᘭك ᡨᣂعد الᗷ

الوصل الظاهرة لمنع الأᜧسدة والتᝏቯل.
᛿ ᡧل محرك ولوحته  ᢕᣌمقطع 16 مم² بᗷ ᠏عار ᢝᣒل نحاᘘيتم وصل ك

ال᜻هᗖᖁائᘭة.
ᢝ والمቯخذ مع شᘘكة 

ᡧᣍاᘘض إنارة المᗫᜓات تأرᘘط جميع شᗖيتم ر
التأرᗫض الرئᛳسᘭة وفق المقاطع المحددة أعلاە.

يتم تأرᗫض جميع اللوحات ال᜻هᗖᖁائᘭة، وجميع المحر᛿ات، 
ᢝ تتطلب  ᡨᣎة الᘭة أو المعدنᘭة، والأعمال المدنᘭات المعدن ᡧ ᢕᣂوالتجه

ᘻساوي فرق الᝣمون.
تتكون شᘘكة الᗫᖁᜓارات من ثلاثة رᗫᜓارات مع أغطᘭة لᝣل مجموعة 

ف ᗷخلاف ذلك. ᡫᣄض، ما لم يوجه المهندس المᗫتأر
ᛒشمل العمل جميع المواد والأوتاد والᝣاᗷلات النحاسᘭة وال᜻وسات 

ᢝ والرندᘌلات واللحام والحفر والردم والᗫᖁᜓارات والأغطᘭة 
ᡧᣘا ᢔᣂوال

والاختᘘارات والᘭد العاملة والعدد والنقل وجميع الأعمال المتممة 
اللازمة لإنجاز شᘘكة التأرᗫض.

م المتعهد ᗷقᘭاس مقاومة التأرᗫض ᗷاستخدام جهاز فحص  ᡧ ᡨᣂلᘌ
ف. ᡫᣄار لاعتمادها من المهندس المᘘم نتائج الاختᘌمعتمد، وتقد

No. 2
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C.5

Supply and Installation of Lightning Arresters:
Supply, installation, connection, testing, and commissioning 
of three lightning arresters to be installed at the following 
locations: above the raw water pumping hall, above the 
treated water pumping hall, and near the sedimentation tank 
walkway. Each lightning arrester shall comply with the 
following specifications:
Each arrester shall be provided with a Franklin air terminal, 
1.00 m long and 20 mm in diameter, made of copper and 
chrome-plated.
The air terminal shall be fixed on a steel pipe support, 3 
inches in diameter, 3.00 m long, and with a minimum wall 
thickness of 3 mm.
The steel pipe support shall be mounted on a steel base plate 
measuring 25×25 cm with a thickness of 10 mm.
The base plate shall be drilled with four holes and fixed to the 
concrete using brass anchors and galvanized bolts, or fixed to 
an alternative embedded base with anchor bolts cast into the 
reinforced concrete, as applicable to the site condition.
A separate earthing network shall be installed for each 
lightning arrester, consisting of three earth rods, executed 
according to the same technical requirements specified for 
the earthing networks.
The earth rods shall be connected to each other and to the 
lightning arrester using bare copper conductor with a cross-
sectional area of 50 mm².
The earth rod directly connected to the lightning arrester 
shall be placed inside an inspection chamber with the same 
specifications as the approved earthing inspection chambers.
An aluminum inspection/test box shall be supplied and 
installed on the wall between the lightning arrester and its 
earthing network at a height of approximately 2.00 m above 
ground level.
The exposed part of the down conductor shall be protected 
inside a 1/2-inch galvanized steel pipe, fixed to the wall using 
suitable clamps.
Each lightning arrester earthing network shall include three 
inspection chambers with covers.
A separate and independent earthing network shall be 
executed for each lightning arrester.
The lightning arrester earthing network shall be located at 
least 5.00 m away from the motor and electrical equipment 
earthing networks.
The lightning protection earthing networks shall not be 
connected to the electrical earthing networks under any 
circumstances.
Where the down conductor passes near any metallic window 
at a distance of 1.00 m or less, the window shall be bonded 
using a bare copper conductor with a cross-sectional area of 
16 mm², with proper connection as directed by the 
supervising engineer.
The steel pipes supporting the lightning arresters shall be 
painted with two coats of zinc-rich primer and three coats of 
high-quality oil paint, unless galvanized pipes are used.
The work shall include all materials, air terminals, steel 
supports, base plates, anchors, bolts, copper conductors, 
inspection boxes, inspection chambers, clamps, protective 
pipes, painting, excavation, backfilling, testing, labor, tools, 
transport, and all incidental works required to complete the 
system.
The contractor shall test the earthing resistance for each 
lightning arrester network using an approved testing device 
and submit the test results to the supervising engineer for 
approval.

تورᗫد وتركᘭب مانعات الصواعق:
تورᗫد وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل عدد 3 مانعات صواعق، 

 ᣢة، وأعᘭاە الخامᘭصالة ضخ الم ᣢة: أعᘭالمواقع التال ᢝ
ᡧᣚ يتم تركيبها

صالة ضخ المᘭاە النقᘭة، وعند ممᡫᣓ المرقد. تكون ᛿ل مانعة 
صواعق وفق المواصفات التالᘭة:

، ᗷطول 1.00 م وقطر 20 مم،  ᡧ ᢕᣌع إبرة فرانᜓلᖔتكون الإبرة من ن
مصنوعة من النحاس ومغلفة ᗷطᘘقة من ال᜻روم.

تركب الإبرة عᣢ قسطل حدᘌد قطر 3 إᙏش، ᗷطول 3.00 م، وسماᜧة 
لا تقل عن 3 مم.

يᘘ᙭ت القسطل الحامل عᣢ قاعدة معدنᘭة ᗷقᘭاس 25×25 سم 
وسماᜧة 10 مم.

تكون القاعدة المعدنᘭة مثقᘘة ᗷأرᗖعة ثقوب، وتᘘ᙭ت عᣢ الخرسانة 
ᢝ مغلفنة، أو تᘘ᙭ت عᣢ قاعدة أخرى 

ᡧᣘراᗖة وᘭنحاس ᡧ ᢕᣌبواسطة أساف
ᢝ ت᙭بᘭت مركᘘة أثناء صب البᚏتون المسلح حسب واقع 

ᡧᣘا ᢔᣂمزودة ب
الموقع.

يتم تنفᘭذ شᘘكة تأرᗫض مستقلة لᝣل مانعة صواعق، مكونة من ثلاثة 
ᢝ بند شᘘᜓات 

ᡧᣚ ة المذكورةᘭوط الفن ᡫᣄنفس الᗖض، وᗫأوتاد تأر
التأرᗫض.

ᡧ الأوتاد ᗷعضها بᘘعض ورᗖطها مع إبرة مانعة الصواعق  ᢕᣌط بᗖᖁيتم ال
بواسطة كᘘل نحاس عار᠏ ᗷمقطع 50 مم².

ة مع مانعة الصواعق ضمن رᗫᜓار  ᡫᣃاᘘيوضع الوتد الذي يتم وصله م
تفتᛳش بنفس مواصفات رᗫᜓارات التأرᗫض المعتمدة.

 ᡧ ᢕᣌالجدار ب ᣢاس من الألمنيوم عᘭش وقᛳة تفتᘘب علᘭد وتركᗫيتم تور
 ᢝ ᢔᣎᗫᖁارتفاع تق ᣢض الخاصة بها، وعᗫكة التأرᘘمانعة الصواعق وش

2.00 م عن سطح الأرض.
ول ضمن قسطل مᗫᖂبق قطر 1/2  ᡧ ᡧᣂل الᘘالجزء الظاهر من ك ᣥحᘌ

إᙏش، مثᘘت عᣢ الجدار بواسطة أطواق مناسᘘة.
تتكون شᘘكة الᗫᖁᜓارات الخاصة ᗷᜓل مانعة من ثلاثة رᗫᜓارات مع 

أغطᘭة.
يتم تنفᘭذ شᘘكة تأرᗫض مستقلة لᝣل مانعة صواعق عᣢ حدة.

ᘌجب أن تᘘعد شᘘكة تأرᗫض مانعة الصواعق عن شᘘᜓات تأرᗫض 
ات ال᜻هᗖᖁائᘭة مسافة لا تقل عن 5.00 م. ᡧ ᢕᣂات والتجه᛿المحر

لا ᛒسمح بᗖᖁط شᘘᜓات تأرᗫض مانعات الصواعق مع شᘘᜓات التأرᗫض 
ال᜻هᗖᖁائᘭة ᗷأي شᜓل من الأشᜓال.

عند نزول كᘘل مانعة الصواعق قرب أي نافذة معدنᘭة تᘘعد 1.00 م 
أو أقل، ᘌجب رᗖط النافذة ᗷكᘘل نحاس عار᠏ مقطع 16 مم²، وᗫتم 

اف. ᡫᣃحسب توجيهات جهاز الإ ᢝᣤشᜓل نظاᚽ طᗖᖁذ الᘭتنف
ᡧ من دهان  ᢕᣌيتم دهان القساطل الحاملة لمانعات الصواعق بوجه

ᢝ عاᢝᣠ الجودة، أو ᘌمكن  ᡨᣎᗫᖂرقون وثلاثة أوجه من الدهان الᗫᖂال
وط  ᡫᣃ قة معتمدة وتنطبق عليها نفسᘘᗫᖂاستخدام قساطل م

كᘭب. ᡨᣂال
ᛒشمل العمل جميع المواد والإبر والقساطل الحاملة والقواعد 

ᢝ والᝣاᗷلات النحاسᘭة وعلب التفتᛳش 
ᡧᣘا ᢔᣂوال ᡧ ᢕᣌة والأسافᘭالمعدن

والᗫᖁᜓارات والأغطᘭة والأطواق وقساطل الحماᘌة والدهان والحفر 
والردم والاختᘘارات والᘭد العاملة والعدد والنقل وجميع الأعمال 

المتممة اللازمة لإنجاز النظام.
م المتعهد ᗷقᘭاس مقاومة التأرᗫض لᝣل شᘘكة خاصة ᗷمانعة  ᡧ ᡨᣂلᘌ

الصواعق ᗷاستخدام جهاز فحص معتمد، وتقدᘌم نتائج الاختᘘار 
ف. ᡫᣄلاعتمادها من المهندس الم
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C.6

Supply and Installation of 4-Core Copper Cable, 95 mm²
Supply, delivery, installation, termination, testing, and 
commissioning of a 4-core copper electrical cable with a 
conductor cross-sectional area of 95 mm², suitable for low-
voltage power distribution systems and operation within the 
existing electrical system. The cable shall be new, high-
quality, with copper conductors, PVC/XLPE insulation, 
suitable outer sheath, and rated voltage of 0.6/1 kV or as per 
the approved electrical design. The work shall include pulling 
and laying the cable through existing or new routes, including 
trenches, conduits, cable ducts, trays, or panels as applicable, 
while maintaining the required bending radius, mechanical 
protection, proper fixing, identification labels, and safe 
separation from other services. The item shall include all 
required copper cable lugs, glands, heat-shrink sleeves, 
terminals, connection accessories, continuity and insulation 
resistance testing, connection to electrical panels or 
equipment, cleaning, and all materials, tools, labor, transport, 
and incidental works necessary to complete the installation 
and leave the cable fully operational and approved by the 
supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب كᘘل نحاᢝᣒ رᗖاᢝᣘ مقطع 95 مم²:
 ᢝᣒنحا ᢝ

᡽ᣍاᗖᖁل كهᘘل كᘭشغᘻار وᘘل واختᘭب وتوصᘭد ونقل وتركᗫتور
رᗖاᗷ ᢝᣘمقطع ناقل 95 مم²، مناسب لأنظمة توزᗫــــع الطاقة منخفضة 

ᢝ القائم. ᘌجب أن ᘌكون الᘘ᜻ل 
᡽ᣍاᗖᖁه᜻التوتر والعمل ضمن النظام ال

 ᗷمادة 
ً
ᢺة، ومعزوᘭدة، بناقلات نحاسᘭة جᘭد᠍ا ومن نوعᘌجد

ᢝ مناسب، وᗖجهد اسᢝᣥ 0.6/1 ك.ف  ᢔᣐمع غلاف خار PVC/XLPE
ᢝ المعتمد. ᛒشمل العمل سحب وتمدᘌد 

᡽ᣍاᗖᖁه᜻م الᘭأو حسب التصم
الᘘ᜻ل ضمن المسارات القائمة أو الجدᘌدة، سواء داخل الخنادق أو 
القساطل أو المجاري أو حوامل الᝣاᗷلات أو اللوحات حسب واقع 

، والحماᘌة  ᢝᣤالموقع، مع مراعاة نصف قطر الانحناء النظا
 ᡧ ᢕᣌة، وتأمᘭفᗫᖁد، ووضع اللوحات التعᘭت الجᘭب᙭ة، والتᘭكᘭᜓانᘭالم
الفصل الآمن عن الخدمات الأخرى. ᛒشمل البند جميع كوسات 

نك الحراري، والبورنات،  ᡫᣄة، والجلاندات، والᘭط النحاسᗖᖁال
وលكسسوارات التوصᘭل اللازمة، وលجراء اختᘘار الاستمرارᗫة ومقاومة 
ات ال᜻هᗖᖁائᘭة، والتنظᘭف،  ᡧ ᢕᣂل مع اللوحات أو التجهᘭالعزل، والتوص
وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة والنقل والأعمال المتممة اللازمة 

 من المهندس 
ً
ᢺل جاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᜻م الᘭسلᘻب وᘭك ᡨᣂلإنهاء ال

ف. ᡫᣄالم

m.l 35

C.7

Maintenance of 500 kVA Diesel Generator Set Including 
Replacement of 800 A Breaker and Two Batteries:
Maintenance, inspection, servicing, testing, and 
recommissioning of the existing 500 kVA diesel generator set, 
in accordance with the manufacturer’s recommendations, 
approved technical specifications, site conditions, and 
instructions of the supervising engineer. The work shall 
include complete inspection and servicing of the diesel 
engine, alternator, control panel, fuel system, cooling system, 
lubrication system, air intake/exhaust system, starting 
system, protection devices, wiring, terminals, earthing 
connections, and all related mechanical and electrical 
components. The item shall also include replacement of the 
existing 800 A circuit breaker with a new suitable high-quality 
breaker compatible with the generator rating and panel 
arrangement, including all required fixing, busbar/cable 
connections, lugs, terminals, protection coordination, and 
operational testing. The work shall include supplying and 
replacing two generator batteries of suitable capacity and 
rating, complete with terminals, battery cables, clamps, and 
fixing accessories. The contractor shall perform cleaning, 
tightening, lubrication, replacement of defective minor parts 
when required, checking oil/coolant/fuel levels, checking 
charging system, starting test, no-load and load trial 
operation, voltage and frequency verification, protection 
function checking, and monitoring of temperature, vibration, 
noise, smoke, and abnormal alarms. The item shall include all 
spare parts, batteries, breaker, materials, tools, labor, 
transport, testing equipment, commissioning, and all 
incidental works necessary to leave the generator set fully 
operational, safe, and approved by the supervising engineer.

صᘭانة مولدة ديزل ᗷاستطاعة kVA 500 مع اسᘘᙬدال قاطع 800 
: ᡧ ᢕᣌتᗫطارᗖو ᢕᣂأمب

صᘭانة وفحص وخدمة واختᘘار وលعادة ᘻشغᘭل مولدة الديزل القائمة 
كة الصانعة  ᡫᣄات الᘭوذلك وفق توص ،kVA 500 استطاعةᗷ

والمواصفات الفنᘭة المعتمدة وواقع الموقع وتعلᘭمات المهندس 
ف. ᛒشمل العمل الفحص والخدمة الشاملة لمحرك الديزل  ᡫᣄالم

ᗫد ونظام  ᢔᣂولوحة التحᜓم ونظام الوقود ونظام الت ᡨᣂني ᡨᣂوالمولدة/الآل
ᛳᗫت ونظام سحب الهواء والعادم ونظام الإقلاع وأجهزة الحماᘌة  ᡧ ᡨᣂال
والتمدᘌدات ال᜻هᗖᖁائᘭة والبورنات ووصلات التأرᗫض وجميع الأجزاء 

المᘭᜓانᘭكᘭة وال᜻هᗖᖁائᘭة المرتᘘطة بها. ᛿ما ᛒشمل البند اسᘘᙬدال 
القاطع القائم عᘭار 800 أمبᗷ ᢕᣂقاطع جدᘌد مناسب ومن نوعᘭة 
جᘭدة ومتوافق مع استطاعة المولدة وترتᛳب اللوحة، مع جميع 

أعمال الت᙭بᘭت والتوصᘭل مع الᘘارات أو الᝣاᗷلات وكوسات الᗖᖁط 
والبورنات والت سيق مع الحماᘌات واختᘘار الᙬشغᘭل. ᛒشمل العمل 

أᘌض᠍ا تورᗫد واسᘘᙬدال ᗷطارᗫات المولدة عدد ᗷ 2استطاعة ومواصفات 
مناسᘘة، مع الأقطاب و᛿اᗷلات الᘘطارᗫات والمشاᗷك وលكسسوارات 
م المتعهد بឝجراء التنظᘭف والشد والᙬشحᘭم  ᡧ ᡨᣂلᘌ .ت اللازمةᘭب᙭الت
واسᘘᙬدال الأجزاء الثانᗫᖔة التالفة عند الحاجة، وفحص مستᗫᖔات 

ᗫد والوقود، وفحص نظام الشحن، وتجᗖᖁة  ᢔᣂت وسائل التᗫᖂال
ᗷ ᢝدون حمل وتحت الحمل، والتحقق من  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬالإقلاع، وال

دد، وفحص عمل الحماᘌات، ومراقᘘة درجة الحرارة  ᡨᣂالجهد وال
ازات والصوت والدخان وأي إنذارات غᢕᣂ طبᘭعᘭة. ᛒشمل البند  ᡧ ᡨᣂوالاه

جميع قطع التᘘدᘌل والᘘطارᗫات والقاطع والمواد والعدد والᘭد 
ᢝ و᛿ل ما ᘌلزم  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬار والᘘالعاملة والنقل وأجهزة الاخت

ف. ᡫᣄم المولدة جاهزة للعمل وآمنة ومقبولة من المهندس المᘭسلᙬل
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C.8

Supply and Installation of 250 A Circuit Breaker for Treated 
Water Pump Control Panel:
Supply, delivery, installation, wiring, testing, and 
commissioning of a 250 A circuit breaker to be installed inside 
the treated/clear water pump control panel, suitable for 
three-phase 380/400 V, 50 Hz electrical systems. The circuit 
breaker shall be new, original, from a high-quality approved 
brand, thermal-magnetic or MCCB type, with suitable 
breaking capacity compatible with the existing panel and 
short-circuit level. The breaker shall be suitable for protecting 
the pump power circuit against overload and short circuit, 
and shall be compatible with the existing busbars, cables, and 
control/protection arrangement. The work shall include fixing 
the breaker inside the panel, connecting incoming and 
outgoing power cables or busbars, providing cable lugs, 
terminals, labels, fixing accessories, insulation protection, 
minor panel modifications if required, operation testing, 
protection coordination, and all necessary materials and 
accessories to leave the breaker fully operational and 
approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب قاطع 250 أمبᢕᣂ ضمن لوحة تحᜓم مضخات المᘭاە 
الصافᘭة:

ᢝ عᘭار 
᡽ᣍاᗖᖁل قاطع كهᘭشغᘻار وᘘل واختᘭب وتوصᘭد ونقل وتركᗫتور

250 أمبᢕᣂ ضمن لوحة تحᜓم مضخات المᘭاە الصافᘭة، مناسب 
ᢝ الطور 380/400 فولت، 50 هرتز. ᘌجب أن 

ᡵᣍنظام ثلا ᣢللعمل ع
ᘌكون القاطع جدᘌد᠍ا وأصلᘭ᠍ا ومن ماركة جᘭدة ومعتمدة، ومن النᖔع 

الحراري المغناطᢝᣓᛳ أو MCCB، و᚛شدة قطع مناسᘘة ومتوافقة مع 
اللوحة القائمة ومستوى تᘭار القᣆ المتوقع. ᘌجب أن ᘌكون القاطع 

 ، ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁه᜻ال ᣆادة الحمل والقᗫة دارة قدرة المضخة من زᘌا لحماᘘ᠍مناس

وأن ᘌكون متوافق᠍ا مع الᘘارات والᝣاᗷلات ونظام التحᜓم والحماᘌة 
القائم. ᛒشمل العمل ت᙭بᘭت القاطع داخل اللوحة، وتوصᘭل ᛿اᗷلات 

أو ᗷارات الدخول والخروج، وتقدᘌم كوسات الᗖᖁط والبورنات 
واللوحات التعᗫᖁفᘭة وលكسسوارات الت᙭بᘭت ووسائل العزل والحماᘌة، 

وأي تعدᘌلات ᚽسᘭطة عᣢ اللوحة عند الحاجة، واختᘘار الᙬشغᘭل، 
والت سيق مع الحماᘌات ال᜻هᗖᖁائᘭة، و᛿ل ما ᘌلزم من مواد 

 من المهندس 
ً
ᢺم القاطع جاهز᠍ا للعمل ومقبوᘭسلᙬكسسوارات لលو

ف. ᡫᣄالم

No. 3

C.9

Supply and Installation of 4-Core Copper Cable, 35 mm²:
Supply, delivery, installation, termination, testing, and 
commissioning of a 4-core copper electrical cable with a 
conductor cross-sectional area of 35 mm², suitable for low-
voltage power distribution and connection of electrical panels 
or equipment as required on site. The cable shall be new, 
high-quality, with copper conductors, PVC/XLPE insulation, 
suitable outer sheath, and rated voltage of 0.6/1 kV or as per 
the approved electrical design. The work shall include pulling 
and laying the cable through trenches, conduits, cable ducts, 
trays, or panels as applicable, while maintaining proper 
bending radius, mechanical protection, fixing, identification 
labels, and safe separation from other services. The item shall 
include all required copper cable lugs, glands, heat-shrink 
sleeves, terminals, connection accessories, continuity and 
insulation resistance testing, connection to electrical panels 
or equipment, cleaning, and all materials, labor, tools, 
transport, and incidental works necessary to leave the cable 
fully operational and approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب كᘘل نحاᢝᣒ رᗖاᢝᣘ مقطع 35 مم²:
 ᢝᣒنحا ᢝ

᡽ᣍاᗖᖁل كهᘘل كᘭشغᘻار وᘘل واختᘭب وتوصᘭد ونقل وتركᗫتور
رᗖاᗷ ᢝᣘمقطع ناقل 35 مم²، مناسب لأنظمة توزᗫــــع الطاقة منخفضة 

 ᢝ
ᡧᣚ ة حسب الحاجةᘭائᗖᖁه᜻ات ال ᡧ ᢕᣂط اللوحات أو التجهᗖالتوتر ور

الموقع. ᘌجب أن ᘌكون الᘘ᜻ل جدᘌد᠍ا ومن نوعᘭة جᘭدة، بناقلات 
ᢝ مناسب،  ᢔᣐمع غلاف خار PVC/XLPE مادةᗷ 

ً
ᢺة، ومعزوᘭنحاس

ᢝ المعتمد. 
᡽ᣍاᗖᖁه᜻م الᘭ0.6/1 ك.ف أو حسب التصم ᢝᣥجهد اسᗖو

ᛒشمل العمل سحب وتمدᘌد الᘘ᜻ل ضمن الخنادق أو القساطل أو 
المجاري أو حوامل الᝣاᗷلات أو اللوحات حسب واقع الموقع، مع 

، والحماᘌة المᘭᜓانᘭكᘭة، والت᙭بᘭت  ᢝᣤمراعاة نصف قطر الانحناء النظا
ᡧ الفصل الآمن عن  ᢕᣌة، وتأمᘭفᗫᖁد، ووضع اللوحات التعᘭالج

الخدمات الأخرى. ᛒشمل البند جميع كوسات الᗖᖁط النحاسᘭة، 
نك الحراري، والبورنات، وលكسسوارات التوصᘭل  ᡫᣄوالجلاندات، وال

اللازمة، وលجراء اختᘘار الاستمرارᗫة ومقاومة العزل، والتوصᘭل مع 
ات ال᜻هᗖᖁائᘭة، والتنظᘭف، وجميع المواد والᘭد  ᡧ ᢕᣂاللوحات أو التجه

العاملة والعدد والنقل والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم الᘘ᜻ل جاهز᠍ا 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺللعمل ومقبو

m.l 15

C.10

Supply and Installation of 400 A Changeover Switch 
between Generator and Utility Network:
Supply, delivery, installation, wiring, testing, and 
commissioning of a 400 A changeover switch for manual 
transfer between the utility network and the generator 
supply, suitable for a three-phase 380/400 V, 50 Hz electrical 
system. The switch shall be new, original, high-quality, and 
suitable for the connected load, with three operating 
positions: Utility Network – OFF – Generator. The changeover 
switch shall be installed inside a suitable metallic electrical 
panel or within the existing approved panel arrangement, 
with proper mechanical and electrical interlocking to prevent 
simultaneous connection of the generator and utility 
network. The work shall include connection of incoming utility 
supply, generator supply, and outgoing load cables or 
busbars, cable lugs, terminals, glands, labels, fixing 
accessories, earthing connection, insulation protection, 
testing of switching operation, verification of phase sequence, 
voltage, and safe operation under load. The item shall include 
all materials, tools, labor, transport, testing, commissioning, 
and all incidental works necessary to leave the changeover 
switch fully operational and approved by the supervising 
engineer.

ᡧ المولدة والشᘘكة: ᢕᣌب ᢕᣂل 400 أمبᘌدᘘب قاطع تᘭد وتركᗫتور
تورᗫد ونقل وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل قاطع تᘘدᘌل عᘭار 

ᡧ تغذᘌة الشᘘكة العامة وتغذᘌة  ᢕᣌدوي بᘭل الᗫᖔللتح ᢕᣂ400 أمب
ᢝ الطور 380/400 فولت، 

ᡵᣍنظام ثلا ᣢالمولدة، مناسب للعمل ع
50 هرتز. ᘌجب أن ᘌكون القاطع جدᘌد᠍ا وأصلᘭ᠍ا ومن نوعᘭة عالᘭة 
ومناسᘘ᠍ا للحمل الموصول، وأن ᘌعمل بثلاث وضعᘭات: شᘘكة – 
فصل – مولدة. يتم تركᘭب قاطع التᘘدᘌل ضمن لوحة كهᗖᖁائᘭة 

معدنᘭة مناسᘘة أو ضمن اللوحة القائمة المعتمدة، مع وجود تحاᗷك 
ᢝ نفس 

ᡧᣚ كةᘘل المولدة والشᘭمنع توصᘌ مناسب ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁوكه ᢝᣞᘭᜓانᘭم

الوقت. ᛒشمل العمل توصᘭل ᛿اᗷلات أو ᗷارات دخول الشᘘكة ودخول 
المولدة وخروج الحمل، وكوسات الᗖᖁط، والبورنات، والجلاندات، 

 ᡧ ᢕᣌض، وتأمᗫط التأرᗖت، ورᘭب᙭كسسوارات التលة، وᘭفᗫᖁواللوحات التع
العزل والحماᘌة، واختᘘار عملᘭة التᘘدᘌل، والتحقق من ᘻسلسل 

الفازات والتوتر والᙬشغᘭل الآمن تحت الحمل. ᛒشمل البند جميع 
 ᢝ ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬار والᘘد العاملة والنقل والاختᘭالمواد والعدد وال

وجميع الأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم قاطع التᘘدᘌل جاهز᠍ا للعمل 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺومقبو

No. 1
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

C.11

Supply and Installation of Network Analyzer with Three 
Current Transformers:
Supply, delivery, installation, wiring, testing, and 
commissioning of one digital network analyzer complete with 
three current transformers, suitable for monitoring a three-
phase 380/400 V, 50 Hz electrical system. The network 
analyzer shall measure and display the main electrical 
parameters, including voltage, current, frequency, power 
factor, active/reactive/apparent power, and energy 
consumption. The three current transformers shall be 
compatible with the connected load and the analyzer input 
requirements, with suitable ratio and accuracy class as 
approved by the supervising engineer. The work shall include 
mounting the analyzer on the electrical panel, installing the 
current transformers on the required phases, completing all 
control and measurement wiring, providing terminals, 
fuses/MCBs if required, labels, cable lugs, fixing accessories, 
calibration, functional testing, and all necessary materials and 
works to leave the system fully operational and approved by 
the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب محلل شᘘكة مع ثلاث محولات شدة:
 ᢝᣥكة رقᘘل محلل شᘭشغᘻار وᘘل واختᘭب وتوصᘭد ونقل وتركᗫتور

عدد 1 مع ثلاث محولات شدة عدد 3، مناسب لمراقᘘة نظام 
ᢝ الطور 380/400 فولت، 50 هرتز. ᘌجب أن ᘌقوم 

ᡵᣍثلا ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁكه

 ᢝ
ᡧᣚ ماᗷ ،ةᘭة الأساسᘭائᗖᖁه᜻ات ال ᡨᣂارامᘘظهار الលاس وᘭقᗷ كةᘘمحلل الش
دد، معامل الاستطاعة، الاستطاعة الفعالة  ᡨᣂار، الᘭذلك التوتر، الت

وغᢕᣂ الفعالة والظاهᗫᖁة، والطاقة المستهل᜻ة. ᘌجب أن تكون 
محولات الشدة الثلاثة متوافقة مع الحمل الموصول ومتطلᘘات 
دخل محلل الشᘘكة، وᗖ سᘘة تحᗫᖔل ودرجة دقة مناسᘘة حسب 

 ᣢكة عᘘت محلل الشᘭب᙭شمل العمل تᛒ .ف ᡫᣄاعتماد المهندس الم
اللوحة ال᜻هᗖᖁائᘭة، وتركᘭب محولات الشدة عᣢ الفازات المطلᗖᖔة، 

وលنجاز جميع توصᘭلات التحᜓم والقᘭاس، وتقدᘌم البورنات 
ة عند الحاجة، واللوحات التعᗫᖁفᘭة،  ᢕᣂوالفيوزات أو القواطع الصغ

وكوسات الᗖᖁط، وលكسسوارات الت᙭بᘭت، والمعايرة، والاختᘘار 
، وجميع المواد والأعمال اللازمة لᙬسلᘭم النظام جاهز᠍ا  ᢝ

ᡧᣛᘭالوظ
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺللعمل ومقبو

No. 1

C.12

Supply and Installation of Smart Electronic Overload 
Protection Relay, 5–60 A:
Supply, delivery, installation, wiring, setting, testing, and 
commissioning of a smart electronic overload protection relay 
with adjustable current range from 5 to 60 A, suitable for 
motor and electrical equipment protection within the control 
panel. The relay shall be new, high-quality, electronic type, 
capable of protecting against overload and abnormal current 
conditions, and compatible with the existing contactor, motor 
starter, control voltage, and electrical protection system. The 
relay shall allow accurate current setting according to the 
connected motor/load rating and shall provide reliable 
tripping and reset functions. The work shall include fixing the 
relay inside the panel, connecting power/control circuits as 
required, adjusting the protection settings, testing overload 
trip operation, checking reset and indication functions, 
providing terminals, wiring, cable lugs, labels, fixing 
accessories, and all necessary materials and works to leave 
the relay fully operational and approved by the supervising 
engineer.

ونᘭة من الحمل الزائد مجال  ᡨᣂ᜻ة إلᘭة ذكᘌة حماᘭلᗫب رᘭد وتركᗫتور
: ᢕᣂ5–60 أمب

تورᗫد ونقل وتركᘭب وتوصᘭل وضᘘط واختᘘار وᘻشغᘭل رᗫلᘭة حماᘌة 
 60 ᣠار من 5 إᘭط تᘘمجال ضᗷ ،ة من الحمل الزائدᘭون ᡨᣂ᜻ة إلᘭذك

ات ال᜻هᗖᖁائᘭة ضمن لوحة  ᡧ ᢕᣂات والتجه᛿ة المحرᘌة لحماᘘمناس ، ᢕᣂأمب
التحᜓم. ᘌجب أن تكون الᗫᖁلᘭة جدᘌدة ومن نوعᘭة جᘭدة ومن النᖔع 
 ᢕᣂار غᘭادة الحمل وحالات التᗫة من زᘌالحما ᣢوقادرة ع ، ᢝ

ᡧᣍو ᡨᣂ᜻الإل
الطبᘭعᘭة، ومتوافقة مع ال᜻ونتاᜧتور ونظام إقلاع المحرك وجهد دارة 

التحᜓم ونظام الحماᘌة ال᜻هᗖᖁائᘭة القائم. ᘌجب أن ᘻسمح الᗫᖁلᘭة 
ᗷضᘘط التᘭار ᗷدقة حسب استطاعة المحرك أو الحمل الموصول، 

وأن تؤمن وظᘭفة فصل وលعادة ضᘘط موثوقة. ᛒشمل العمل ت᙭بᘭت 
الᗫᖁلᘭة داخل اللوحة، وتوصᘭل دارات القدرة/التحᜓم حسب الحاجة، 

وضᘘط إعدادات الحماᘌة، واختᘘار الفصل عند زᗫادة الحمل، 
والتحقق من وظائف إعادة الضᘘط والإشارات، مع تقدᘌم البورنات 

والأسلاك وكوسات الᗖᖁط واللوحات التعᗫᖁفᘭة وលكسسوارات 
الت᙭بᘭت، وجميع المواد والأعمال اللازمة لᙬسلᘭم الᗫᖁلᘭة جاهزة 

ف. ᡫᣄللعمل ومقبولة من المهندس الم

No. 2

C.13

Lighting and Electrical Connections:
Reconfiguration, supply, installation, testing, and 
commissioning of all concealed electrical connections within 
walls using single-core copper cables, with 4 mm² cables for 
electrical outlet circuits and 1.5 mm² cables for lighting 
circuits. Each room shall be connected to the main panel 
through a single-pole 20 A circuit breaker. The main 
protection panel shall include a 63 A double-pole circuit 
breaker, one 50 A contactor, and one protection relay against 
phase failure and voltage drop/undervoltage. The work shall 
include supply and installation of all lighting points for rooms, 
corridors, and bathrooms using 40 W, 220 V, 50 Hz LED 
lamps, with each lamp connected to an independent light 
switch. The work shall also include installation of plastic 
exhaust fans in bathrooms connected to suitable switches, 
and supply and installation of all electrical outlet points 
according to the approved model, with 16 A rated sockets. 
The total number of lighting points shall be 20, and the total 
number of electrical outlet points shall be 10. All works shall 
include wiring, conduits, boxes, switches, sockets, breakers, 
contactor, protection relay, connections, testing, labeling, and 
all accessories necessary to complete the installation in 
accordance with the supervising engineer’s instructions.

الإنارة والتوصᘭلات ال᜻هᗖᖁائᘭة:
إعادة تنفᘭذ وتورᗫد وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل جميع التوصᘭلات 

ال᜻هᗖᖁائᘭة المخفᘭة ضمن الجدران ᗷاستخدام ᛿اᗷلات نحاسᘭة مفردة، 
ᗷمقطع 4 مم² لدوائر المቯخذ ال᜻هᗖᖁائᘭة، ومقطع 1.5 مم² لدوائر 

الإنارة. يتم رᗖط ᛿ل غرفة مع اللوحة الرئᛳسᘭة عن طᗫᖁق قاطع 
أحادي عᘭار 20 أمبᢕᣂ . تتضمن لوحة الحماᘌة الرئᛳسᘭة تركᘭب قاطع 
، وكونتاᜧتور عᘭار 50 أمبᢕᣂ عدد 1، ورᗫلᘭه حماᘌة  ᢕᣂار 63 أمبᘭع ᢝ

᡽ᣍثنا
من قطع الفاز وانخفاض الجهد عدد ᛒ .1شمل العمل تورᗫد وتركᘭب 

جميع نقاط الإنارة للغرف والممرات والحمامات ᗷاستخدام لمᘘات 
ᗷ LEDاستطاعة 40 واط، 220 فولت، 50 هرتز، عᣢ أن يتم رᗖط 

᛿ل لمᘘة ᗷمفتاح ᘻشغᘭل مستقل. ᛿ما ᛒشمل العمل تركᘭب مراوح 
ᢝ الحمامات ورᗖطها مع مفاتيح ᘻشغᘭل مناسᘘة، 

ᡧᣚ ةᘭكᘭᙬلاسᗷ شفط
وتورᗫد وتركᘭب جميع نقاط المቯخذ ال᜻هᗖᖁائᘭة وفق النموذج 

المعتمد، عᣢ أن تكون المቯخذ ᗷعᘭار 16 أمبᢕᣂ . عدد نقاط الإنارة 
المطلوب تركيبها 20 نقطة، وعدد نقاط المቯخذ ال᜻هᗖᖁائᘭة 

المطلوب تركيبها 10 نقطة. ᛒشمل البند جميع الأسلاك والقساطل 
والعلب والمفاتيح والمቯخذ والقواطع وال᜻ونتاᜧتور ورᗫلᘭه الحماᘌة 

والتوصᘭلات والاختᘘارات واللوحات التعᗫᖁفᘭة وجميع الإᜧسسوارات 
ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭاللازمة لإنهاء العمل وفق تعل
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الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
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السعرالإفرادي
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 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

C.14

Supply and Installation of 60 W LED Full Solar Lighting 
System:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
complete 60 W LED full solar lighting system, in accordance 
with the approved scope of work, design details, site 
conditions, and instructions of the site engineer. The lighting 
unit shall consist of two main parts: the solar panel, and an 
integrated lighting body containing all remaining components, 
including the battery, LED arrays, and control panel/controller 
in one complete unit. The system shall be suitable for outdoor 
use, with durable weather-resistant materials, proper 
protection against dust, rain, and sunlight exposure, and 
sufficient battery capacity to ensure reliable night operation 
according to the approved specifications. The work shall 
include all required mounting brackets, fixing accessories, 
cables, connectors, control components, bolts, nuts, washers, 
anti-corrosion protection, alignment of the solar panel for 
optimum sunlight exposure, installation on the designated 
pole or structure, functional testing, and verification of 
charging and lighting performance. The item shall include all 
materials, transport, handling, tools, labor, installation 
accessories, testing, commissioning, and all incidental works 
necessary to leave the solar lighting system fully operational 
and approved by the site engineer.

تورᗫد وتركᘭب جهاز إنارة LED بنظام شم᛿ ᢝᣓامل استطاعة 60 
واط:

 ᢝᣓبنظام شم LED ل جهاز إنارةᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور
᛿امل ᗷاستطاعة 60 واط، وذلك وفق نطاق العمل المعتمد وتفاصᘭل 

التصمᘭم وواقع الموقع وتعلᘭمات مهندس الموقع. يتكون جهاز 
، وجسم إنارة متᜓامل  ᢝᣓح الشمᖔالل : ᡧ ᢕᣌسيᛳرئ ᡧ ᢕᣌالإنارة من قسم

ᢝ ذلك الᘘطارᗫة ومصفوفات 
ᡧᣚ ماᗷ ،ةᘭقᘘجميع الأجزاء المت ᣢحتوي عᘌ

LED ولوحة التحᜓم/الشاحن ضمن جسم واحد ᛿امل. ᘌجب أن 
، ومصنع᠍ا من مواد متᚏنة  ᢝ ᢔᣐا للاستخدام الخارᘘ᠍كون النظام مناسᘌ

مقاومة للعوامل الجᗫᖔة، مع حماᘌة مناسᘘة ضد الغᘘار والأمطار 
 ᢝᣢᘭل لᘭشغᘻ ة لضمانᘭاف᛿ ةᗫطارᗷ والتعرض لأشعة الشمس، و᚛سعة

موثوق حسب المواصفات المعتمدة. ᛒشمل العمل جميع حوامل 
ومشاᗷك الت᙭بᘭت والإᜧسسوارات والᝣاᗷلات والوصلات ومكونات 

ات والحماᘌة من التᝏቯل، وضᘘط  ᡫᣃل والواᘭوالصوام ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂالتحᜓم وال

اتجاە اللᖔح الشمᢝᣓ لتحقيق أفضل تعرض لأشعة الشمس، 
 ، ᢝ

ᡧᣛᘭار الوظᘘᜓل المحدد، والاختᘭالعمود أو اله ᣢب عᘭك ᡨᣂوال
والتحقق من أداء الشحن والإنارة. ᛒشمل البند جميع المواد والنقل 

كᘭب والاختᘘار  ᡨᣂكسسوارات الលد العاملة وᘭوالمناولة والعدد وال
ᢝ و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم نظام الإنارة الشمسᘭة جاهز᠍ا  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬوال

 من مهندس الموقع.
ً
ᢺللعمل ومقبو

No. 5

D.1

Casting of 15 cm Thick Reinforced Concrete Floor Strip, 350 
kg/m³ :
Construction and casting of a reinforced concrete floor strip 
with a thickness of 15 cm and width of 60 cm, executed in a 
peripheral/grid arrangement with center-to-center axes of 
approximately 2.50×2.50 m, using concrete with cement 
content of 350 kg/m³, in accordance with the approved 
drawings, site layout, technical specifications, and 
instructions of the supervising engineer. The work shall 
include proper surface preparation, cleaning, leveling, and 
compaction of the base before casting. Reinforcement shall 
consist of a bottom steel mesh made of 10 mm diameter bars 
spaced at 15 cm in both directions, properly tied, aligned, and 
supported with spacers to maintain the required concrete 
cover. The work shall include formwork, reinforcement fixing, 
concrete mixing, placing, compaction/vibration, leveling, and 
smooth trowel finishing to obtain a uniform and level surface. 
The item shall also include curing, quality control, cleaning, 
removal of surplus materials, and all materials, labor, tools, 
equipment, and incidental works necessary to complete the 
reinforced concrete works and obtain the approval of the 
supervising engineer.

ائح من الخرسانة المسلحة ᚽسماᜧة 15 سم وعᘭار  ᡫᣃ/ةᘭصب أرض
350 كغ/م³:

ائح خرسانᘭة مسلحة ᚽسماᜧة 15 سم  ᡫᣃ/ةᘭذ وصب أرضᘭتنف
وᗖعرض 60 سم، و᚛شᜓل محᢝᣗᘭ /شᗷ ᢝᣞᘘحᘭث تكون خطوط 
المحاور من المركز إᣠ المركز تقᘘ᠍ᗫᖁا 2.50×2.50 م، ᗷاستخدام 

خرسانة ᗷعᘭار إسمنت 350 كغ/م³، وذلك وفق المخططات 
المعتمدة ومخطط الموقع والمواصفات الفنᘭة وتعلᘭمات المهندس 

ᡧ السطح ᚽشᜓل مناسب، والتنظᘭف،  ᢕᣂشمل العمل تجهᛒ .ف ᡫᣄالم
والᙬسᗫᖔة، ودحل القاعدة قᘘل الصب. ᘌكون الᙬسليح عᘘارة عن 

شᘘكة ᘻسليح سفلᘭة من أسᘭاخ حدᘌد قطر 10 مم ᗷمسافة 15 سم 
، مع رᗖطها وت᙭بᚏتها وضᘘط محاذاتها ᗷاستخدام  ᡧ ᢕᣌلا الاتجاه᛿ ᢝ

ᡧᣚ
ᢝ المطلوب. ᛒشمل 

ᡧᣍالغطاء الخرسا ᣢاعدات اللازمة للحفاظ عᘘالم
البند تنفᘭذ القوالب، وتركᘭب وت᙭بᘭت الᙬسليح، وخلط الخرسانة 

وصبها ودمكها أو رجها، وᘻسᗫᖔتها وصقلها للحصول عᣢ سطح ناعم 
ومستوي ومنتظم. ᛿ما ᛒشمل البند المعالجة ᗷالماء، وضᘘط الجودة، 

والتنظᘭف، وترحᘭل المواد الزائدة، وجميع المواد والᘭد العاملة 
والعدد والمعدات والأعمال المتممة اللازمة لإنهاء أعمال الخرسانة 

ف. ᡫᣄموافقة المهندس الم ᣢالمسلحة والحصول ع

m2 3

D.2

Concrete Block Walls (15 cm Thick):
Construction of 15 cm thick hollow concrete block walls using 
high-quality cement-sand mortar (cement-sand ratio 1:3 by 
volume) for laying and jointing the blocks. Works shall include 
proper leveling, alignment, and verticality of the walls, 
ensuring uniform joint thickness, cleaning of excess mortar, 
and preparation of openings as per approved drawings. All 
works shall be executed according to the instructions of the 
supervising engineer, including curing, quality control, and 
adherence to safety standards.

ᢝ مفᖁغ سماᜧة 15 سم: ᡨᣎلوك إسمنᗷ بناء جدران
ᢝ المفᖁغ ᚽسماᜧة 15 سم ᗷاستخدام  ᡨᣎلوك الإسمنᘘذ جدران من الᘭتنف

مونة أسمنت ورمل عالᘭة الجودة (ᙏسᘘة الأسمنت إᣠ الرمل 1:3 
ᗷالحجم) للبناء ورᗖط الᘘلوك. ᛒشمل العمل ضᘘط المستᗫᖔات 

والمحاذاة والعمودᘌة للجدران، وضمان سماᜧة موحدة للفواصل، 
ᡧ الفتحات حسب المخططات  ᢕᣂف المونة الزائدة، وتجهᘭوتنظ

المعتمدة. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق تعلᘭمات المهندس 
 ᢕᣂمعايᗷ ام ᡧ ᡨᣂالجودة والال ᣢطرة عᘭشمل المعالجة والسᛒ ماᗷ ،ف ᡫᣄالم

السلامة.

m2 14

D- Construction Room  for Electrical Transformer  include all :ةᗖᖔامل البنود المطل᛿ ة تتضمنᘭائᗖᖁه᜻بناء غرفة من أجل المحولة ال -D

Total Amount (USD) for Part C
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

D.3

Reinforced Concrete Roof Slab (15 cm Thick, Grade 350 
kg/m³):
Casting a reinforced concrete roof slab with a thickness of 15 
cm using concrete grade 350 kg/m³. The slab shall be 
reinforced with a single bottom steel mesh of 10 mm 
diameter bars spaced at 15 cm in both directions, and an 
additional top reinforcement mesh to strengthen the 
cantilevered edges. The slab shall include a 50 cm cantilever 
projection on all sides. Works shall include proper formwork, 
placing and securing reinforcement meshes at correct 
positions, concrete mixing, placing, compaction, and finishing 
to ensure full structural integrity and flat, level surfaces. All 
works shall be executed according to approved structural 
drawings and specifications, and under the instructions of the 
supervising engineer, including proper curing and quality 
control measures.

صب ᗷلاطة خرسانᘭة مسلحة للسقف ᚽسماᜧة 15 سم وعᘭار 
350 كغ/م³:

تنفᘭذ صب ᗷلاطة خرسانᘭة مسلحة ᚽسماᜧة 15 سم ᗷاستخدام 
خرسانة ᗷعᘭار 350 كغ/م³. يتم ᘻسليح الᘘلاطة ᚽشᘘكة سفلᘭة مكونة 

، ᗷالإضافة  ᡧ ᢕᣌلا الاتجاه᛿ ᢝ
ᡧᣚ مسافة 15 سمᗷ اخ قطر 10 ممᘭمن أس

وز. تتضمن الᘘلاطة بروزا᠍ ᗷمقدار  ᢔᣂة حواف الᗫᖔة لتقᗫᖔكة علᘘش ᣠإ
ᢝ جميع الاتجاهات. ᛒشمل العمل تركᘭب القوالب ᚽشᜓل 

ᡧᣚ 50 سم
ᢝ مواقعها الدقᘭقة، ثم 

ᡧᣚ سليحᙬᜓات الᘘت شᘭب᙭صحيح، ووضع وت
خلط الخرسانة وصبها ودمكها وᘻشطيبها لضمان تحقيق المتانة 
الإᙏشائᘭة الᝣاملة وسطح مستو᠏ ومستو᠏ . يتم تنفᘭذ جميع الأعمال 

وفق المخططات الإᙏشائᘭة والمواصفات المعتمدة وتحت تعلᘭمات 
ف، ᗷما ᛒشمل المعالجة والسᘭطرة عᣢ الجودة. ᡫᣄالمهندس الم

m2 8

D.4

Internal and External Plastering Works (Three Layers, 400 
kg/m³ Cement Mix, Minimum 2 cm Thickness):
Provision and execution of internal and external plastering 
works using a three-layer cement-sand plaster with a cement 
content equivalent to 400 kg/m³, including all necessary 
materials, labor, and accessories. Works shall ensure proper 
surface preparation, application of scratch, brown, and 
finishing coats to achieve uniform thickness of not less than 2 
cm, smooth and level surfaces, and proper curing. All 
plastering shall be carried out in strict accordance with 
approved drawings and specifications, and under the 
instructions of the supervising engineer.

أعمال الزرᗫقة الداخلᘭة والخارجᘭة (ثلاث طᘘقات، مونة أسمنᘭᙬة 
ᗷجرعة 400 كغ/م³، سماᜧة لا تقل عن 2 سم):

توفᢕᣂ وتنفᘭذ أعمال الزرᗫقة الداخلᘭة والخارجᘭة ᗷاستخدام مونة 
أسمنت ورمل ثلاث طᘘقات ᗷجرعة أسمنت تعادل 400 كغ/م³، 

شامᢿً جميع المواد اللازمة والعمالة والإᜧسسوارات. ᛒشمل العمل 
ᡧ الأسطح ᚽشᜓل مناسب، وتطبيق طᘘقات الخدش، والطᘘقة  ᢕᣂتجه
الوسᘭطة، وطᘘقة الᙬشطᘭب لتحقيق سماᜧة موحدة لا تقل عن 2 
سم، مع الحصول عᣢ أسطح ناعمة ومستᗫᖔة، وضمان المعالجة 

الصحᘭحة. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق المخططات والمواصفات 
ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭالمعتمدة وتحت تعل

m2 32

D.5

Application of External Elastomeric Paint:
Supply and application of high-quality external 
elastomeric/weather-resistant paint, using approved 
materials and colors as directed by the supervising engineer. 
The work shall include repairing all damaged wall areas, 
cracks, weak plaster, peeling paint, and surface defects before 
painting; washing and cleaning the walls thoroughly from 
dust, dirt, salts, loose particles, and any materials that may 
affect paint adhesion. The paint shall be applied in two 
uniform coats with approved pigments/colors, allowing 
proper drying time between coats in accordance with the 
manufacturer’s recommendations. The final finish shall be 
durable, flexible, weather-resistant, uniform in color, free 
from peeling, bubbles, stains, cracks, or visible defects, and 
suitable for external exposure. The item shall include all 
materials, surface preparation, repair works, cleaning, paint, 
pigments, tools, scaffolding if required, protection of adjacent 
surfaces, labor, transportation, and all incidental works 
necessary to complete the painting works and obtain the 
approval of the supervising engineer.

: ᢝ ᢔᣐخار ᢝᣖذ دهان مطاᘭم وتنفᘌتقد
ᢝ مطاᢝᣖ /مرن عاᢝᣠ الجودة ومقاوم  ᢔᣐذ دهان خارᘭد وتنفᗫتور

للعوامل الجᗫᖔة، ᗷاستخدام مواد وألوان معتمدة حسب توجيهات 
رة من  ᡧᣆشمل العمل إصلاح جميع الأجزاء المتᛒ .ف ᡫᣄالمهندس الم
 ᡫᣄفة والدهان المتقᘭاسة الضعᘭشققات واللᙬالجدران، ومعالجة ال

ة ᗷالدهان، إضافة إᣠ غسᘭل  ᡫᣃاᘘل المᘘة قᘭوالعيوب السطح
وتنظᘭف الجدران جᘭد᠍ا من الغᘘار والأوساخ والأملاح والمواد المفᜓكة 
 ᡧ ᢕᣌوجه ᣢذ الدهان عᘭالتصاق الدهان. يتم تنف ᣢوأي مواد قد تؤثر ع

 ᡧ ᢕᣌافٍ ب᛿ مع الملونات المعتمدة، مع ترك زمن جفاف ᡧ ᢕᣌمنتظم
كة الصانعة. ᘌجب أن ᘌكون السطح  ᡫᣄمات الᘭوفق تعل ᡧ ᢕᣌالوجه

ᢝ متᚏن᠍ا ومرن᠍ا ومقاوم᠍ا للعوامل الجᗫᖔة وموحد اللون وخالᘭ᠍ا من 
᡽ᣍالنها

التقᡫᣄ أو الفقاعات أو الᘘقع أو الᙬشققات أو أي عيوب ظاهرة، 
ᡧ الأسطح  ᢕᣂشمل البند جميع المواد وتجهᛒ . ᢝ ᢔᣐا للتعرض الخارᘘ᠍ومناس

وأعمال الإصلاح والتنظᘭف والدهان والملونات والعدد والسقالات 
عند الحاجة وحماᘌة الأسطح المجاورة والᘭد العاملة والنقل و᛿ل ما 

ف. ᡫᣄموافقة المهندس الم ᣢلزم لإنهاء أعمال الدهان والحصول عᘌ

m2 16
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

D.6

Supply and Installation of Metallic Door, 1.00×2.00 m:
Supply, fabrication, delivery, installation, and painting of a 
metallic door with approximate dimensions of 1.00 m width 
and 2.00 m height, manufactured from steel angle sections 
40×40×4 mm and 3 mm thick steel sheets. The steel sheet 
shall be provided with horizontal ventilation slots/louvers, 
each approximately 70 cm long and spaced at 5 cm intervals, 
with the slots properly bent/formed to allow adequate 
ventilation for the electrical transformer inside the room 
while maintaining safety and protection. The door shall be 
fabricated according to the required site dimensions, with 
proper cutting, welding, alignment, and reinforcement to 
ensure rigidity, stability, and safe operation. The work shall 
include the external frame, door leaf frame, steel sheet fixing, 
hinges, lock, handles, stoppers, anchors, bolts, welding, 
grinding, and all required installation accessories. All metallic 
surfaces shall be properly cleaned and prepared, then painted 
with anti-rust primer and high-quality protective oil paint in 
the approved color. The item shall include transportation, 
installation, adjustment, testing of opening and closing, 
cleaning, all materials, labor, tools, and incidental works 
necessary to leave the door fully installed, functional, secure, 
and approved by the supervising engineer.

ᢝ قᘭاس 1.00×2.00 م:
ᡧᣍاب معدᗷ بᘭد وتركᗫتور

ᗷ ᢝأᗷعاد تقᘭᙫᗫᖁة 1.00 
ᡧᣍاب معدᗷ ب ودهانᘭد وتص يع ونقل وتركᗫتور

م عرض و2.00 م ارتفاع، مصنᖔع من زواᘌا حدᘌد قᘭاس 40×40×4 
مم وصفائح معدنᘭة ᚽسماᜧة 3 مم. يتم تنفᘭذ الصفᘭحة المعدنᘭة 

ᢝ 70 سم لᝣل فتحة  ᢔᣎᗫᖁطول تقᗷ ،ةᘭة أفقᗫᖔفتحات/لوفرات تهᗷ
 ᢝ ᡧᣎشᜓل فᚽ ل الفتحاتᘭشكᘻو ّ ᢝᣠ الفتحات، مع ᡧ ᢕᣌاعد 5 سم بᘘᙬᗖو
ᡧ التهᗫᖔة اللازمة للمحولة ال᜻هᗖᖁائᘭة داخل الغرفة مع  ᢕᣌسمح بتأمᛒ

المحافظة عᣢ الحماᘌة والسلامة. يتم تص يع الᘘاب حسب الأᗷعاد 
ᢝ الموقع، مع القص واللحام والوزن والتدعᘭم ᗷالشᜓل 

ᡧᣚ ةᗖᖔالمطل
ᢝ الصحيح لضمان الصلاᗷة والثᘘات وسلامة الاستخدام. ᛒشمل  ᡧᣎالف

، وលطار درفة الᘘاب، وت᙭بᘭت الصفائح  ᢝ ᢔᣐالعمل الإطار الخار
المعدنᘭة، والمفصلات، والقفل، والمسᜓات، والمصدات، 

، وأعمال اللحام والجلخ، وجميع إᜧسسوارات  ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂوال ، ᡧ ᢕᣌوالأساف

كᘭب اللازمة. تنظف جميع الأسطح المعدنᘭة وتحᡧᣆ جᘭد᠍ا، ثم  ᡨᣂال
ᢝ واقٍ عاᢝᣠ الجودة  ᡨᣎᗫدهان أساس مقاوم للصدأ ودهان زᗷ تدهن

كᘭب والضᘘط واختᘘار الفتح  ᡨᣂشمل البند النقل والᛒ .اللون المعتمدᗷ
والإغلاق والتنظᘭف، وجميع المواد والᘭد العاملة والعدد والأعمال 

 من 
ً
ᢺا وجاهز᠍ا وآمن᠍ا ومقبوᘘ᠍اب مركᘘم الᘭسلᙬالمتممة اللازمة ل

ف. ᡫᣄالمهندس الم

No. 3

D.7

Supply and Installation of 95 mm² Copper Cable for Electrical 
Transformer:
Supply, delivery, installation, termination, testing, and 
commissioning of 95 mm² copper electrical cable for connection 
to/from the electrical transformer, in accordance with the 
approved electrical drawings, load requirements, site 
conditions, and instructions of the supervising engineer. The 
cable shall be new, high-quality, copper conductor type, with 
suitable PVC/XLPE insulation and protective outer sheath, rated 
for the applicable medium-voltage system and capable of 
withstanding up to 50 kV, or as required by the approved 
design. The work shall include cable laying through trenches, 
conduits, cable trays, ducts, or panels as required, with proper 
bending radius, mechanical protection, fixing, warning tape, 
sand bedding where installed underground, and identification 
tags. The item shall also include the supply and installation of 
three medium-voltage fuses with their suitable fuse holders, 
and the supply and installation of six medium-voltage 
connection points complete with beginning and end termination 
boxes/kits, connectors, glands, heat-shrink or cold-shrink 
termination accessories, clamps, and all required connection 
materials. The work shall include termination at transformer 
and panel/breaker side, continuity testing, insulation resistance 
testing, phase identification, medium-voltage testing where 
required, and all materials, tools, labor, transport, and 
incidental works necessary to leave the cable safely connected, 
fully operational, and approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب كᘘل نحاᢝᣒ مقطع 95 مم² للمحولة ال᜻هᗖᖁائᘭة:
 ᢝᣒنحا ᢝ

᡽ᣍاᗖᖁل كهᘘل كᘭشغᘻار وᘘل واختᘭب وتوصᘭد ونقل وتركᗫتور
مقطع 95 مم² خاص ᗷالتوصᘭل من/إᣠ المحولة ال᜻هᗖᖁائᘭة، وذلك 

وفق المخططات ال᜻هᗖᖁائᘭة المعتمدة ومتطلᘘات الأحمال وواقع 
ف. ᘌجب أن ᘌكون الᘘ᜻ل جدᘌد᠍ا  ᡫᣄمات المهندس المᘭالموقع وتعل
 ᗷمادة PVC/XLPE مع 

ً
ᢺومعزو ، ᢝᣒدة، بناقل نحاᘭة جᘭومن نوع

ᢝ واقٍ مناسب، ومصمم᠍ا للعمل عᣢ نظام التوتر  ᢔᣐغلاف خار
المتوسط المعتمد وقادر᠍ا عᣢ تحمل جهد حᡨᣎ 50 ك.ف، أو حسب 

متطلᘘات التصمᘭم المعتمد. ᛒشمل العمل تمدᘌد الᘘ᜻ل ضمن 
الخنادق أو القساطل أو حوامل الᝣاᗷلات أو المجاري أو اللوحات 

حسب الحاجة، مع مراعاة نصف قطر الانحناء النظاᢝᣤ والحماᘌة 
ᢝ حال التمدᘌد 

ᡧᣚ ط التحذير وفرشة الرملᗫ ᡫᣃت وᘭب᙭ة والتᘭكᘭᜓانᘭالم
، وتركᘭب لوحات تعᗫᖁفᘭة للᘘ᜻ل. ᛿ما ᛒشمل البند تورᗫد  ᢝ

ᡧᣔالأر
وتركᘭب ثلاثة فيوزات توتر متوسط مع حواملها المناسᘘة، وتورᗫد 
وتركᘭب ست نقاط توصᘭل توتر متوسط ᛿املة مع علب ᗷداᘌات 

ونهاᘌات/كيتات نهاᘌات التوتر المتوسط، والوصلات، والجلاندات، 
نك الحراري أو الᘘارد، والمشاᗷك، وجميع مواد  ᡫᣄكسسوارات الលو

التوصᘭل اللازمة. ᛒشمل العمل إنهاء التوصᘭل من جهة المحولة ومن 
جهة اللوحة أو القاطع، وលجراء اختᘘار الاستمرارᗫة ومقاومة العزل 

وتحدᘌد الفازات، واختᘘارات التوتر المتوسط عند الحاجة، وجميع 
المواد والعدد والᘭد العاملة والنقل والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم 

 من المهندس 
ً
ᢺشᜓل آمن وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᚽ 

ً
ᢺل موصوᘘ᜻ال

ف. ᡫᣄالم

m.l 40
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D.8

Supply of Transformer Oil for Electrical Transformers:
Supply and delivery of high-quality insulating transformer oil 
suitable for use in electrical transformers, in accordance with 
the transformer manufacturer’s recommendations, approved 
technical specifications, and instructions of the supervising 
engineer. The oil shall be new, unused, clean, free from 
moisture, sludge, suspended impurities, acids, and 
contaminants, and shall have high dielectric strength, good 
oxidation stability, and suitable cooling and insulation 
properties. The supplied oil shall comply with the applicable 
international standards for transformer insulating oil, such as 
IEC 60296 or approved equivalent. The work shall include 
supply in sealed original containers, proper labeling, 
transportation, safe handling, and delivery to site. The 
contractor shall submit the technical data sheet, test 
certificate/certificate of analysis, safety data sheet SDS, and 
certificate of origin when required. The item shall include all 
materials, packaging, transport, loading, unloading, 
documentation, and all requirements necessary to obtain the 
approval of the supervising engineer.

تورᗫد زᗫت خاص ᗷالمحولات ال᜻هᗖᖁائᘭة:
ᢝ عاᢝᣠ الجودة خاص ᗷالمحولات 

᡽ᣍاᗖᖁت عزل كهᗫد ونقل زᗫتور
كة  ᡫᣄات الᘭالمحولات وفق توص ᢝ

ᡧᣚ ة، ومناسب للاستخدامᘭائᗖᖁه᜻ال
ف.  ᡫᣄمات المهندس المᘭة المعتمدة وتعلᘭالصانعة والمواصفات الفن

ᘌجب أن ᘌكون الᗫᖂت جدᘌد᠍ا وغᢕᣂ مستخدم ونظᘭف᠍ا وخالᘭ᠍ا من 
الرطᗖᖔة والحمأة والشوائب العالقة والأحماض والملوثات، وأن يتمتع 

ᢝ عالᘭة وثᘘات جᘭد ضد الأᜧسدة وخواص مناسᘘة 
᡽ᣍاᗖᖁقوة عزل كهᗷ

ᗫد والعزل. ᘌجب أن ᘌكون الᗫᖂت مطاᗷق᠍ا للمواصفات العالمᘭة  ᢔᣂللت
المعتمدة الخاصة بᗫᖂوت عزل المحولات مثل IEC 60296 أو ما 

ᘌعادلها فنᘭ᠍ا. ᛒشمل العمل التورᗫد ضمن عبوات أصلᘭة محᜓمة 
الإغلاق وموسومة ᚽشᜓل واضح، والنقل والمناولة الآمنة والᙬسلᘭم 

ة الفنᘭة، وشهادة  ᡫᣄ م الᘌم المتعهد بتقد ᡧ ᡨᣂلᘌ .الموقع ᣠإ
ة بᘭانات السلامة SDS، وشهادة  ᡫᣄᙏت، وᗫᖂل للᘭار/شهادة تحلᘘاخت

الم شأ عند الطلب. ᛒشمل البند جميع المواد والتغلᘭف والنقل 
ᗫل والوثائق و᛿ل ما ᘌلزم للحصول عᣢ موافقة  ᡧ ᡧᣂل والتᘭوالتحم

ف. ᡫᣄالمهندس الم

Liter 20

E.1

Supply and Replacement of Chrome/Stainless-Steel Agitator 
Shaft for Alum Mixer:
Supply, delivery, fabrication, and replacement of the metallic 
chrome/stainless-steel agitator shaft connected to the alum 
mixer, with a shaft length of approximately 1.50 m, complete 
with a butterfly-type mixing impeller fixed at the lower end. 
The shaft shall be manufactured from corrosion-resistant 
chrome-plated steel or stainless steel suitable for continuous 
operation in alum dosing/mixing tanks and resistant to 
chemical effects, moisture, and operational vibration. The 
work shall include dismantling and removing the existing 
damaged shaft, checking the mixer connection/coupling 
point, supplying and installing the new shaft and butterfly 
impeller, ensuring proper verticality, alignment, fixing, 
tightening, and smooth rotation without wobbling or 
abnormal vibration. The item shall also include any required 
bolts, nuts, washers, coupling accessories, welding or 
machining works if required, balancing, cleaning, trial 
operation, and all materials, labor, tools, and incidental works 
necessary to complete the replacement and leave the alum 
mixer fully operational and approved by the supervising 
engineer.

ᢝ كروم/ستانلس سᘭᙬل الخاص 
ᡧᣍل المعدᘭدال المᘘᙬد واسᗫتور

ᗷخلاط الشᘘة:
ᢝ كروم/ستانلس سᘭᙬل 

ᡧᣍل المعدᘭدال المᘘᙬد ونقل وتص يع واسᗫتور
 ، ᢝ

ᡧᣍ1.50 م للأنبوب المعد ᢝ ᢔᣎᗫᖁطول تقᗷ ،ةᘘط مع خلاط الشᘘالمرت
ᢝ نهايته السفلᘭة. ᘌجب أن ᘌكون المᘭل 

ᡧᣚ تةᙫفراشة خلط مثᗷ ومزود
مصنع᠍ا من معدن مقاوم للتᝏቯل، من ال᜻روم أو الستانلس سᘭᙬل أو ما 
ᘌعادلهما فنᘭ᠍ا، ومناسᘘ᠍ا للعمل المستمر داخل خزانات خلط وحقن 

ازات الᙬشغᘭلᘭة.  ᡧ ᡨᣂة والاهᗖᖔة والرطᘭائᘭمᘭ᜻ات ال ᢕᣂة، ومقاوم᠍ا للتأثᘘالش
ر، وفحص نقطة الᗖᖁط  ᡧᣆم المتᘌل القدᘭزالة المលشمل العمل فك وᛒ

أو الᗖᖔ᜻لينغ الخاصة ᗷالخلاط، وتورᗫد وتركᘭب المᘭل الجدᘌد مع 
فراشة الخلط، وضᘘط الشاقولᘭة والمحاذاة والت᙭بᘭت والشد، والتأᜧد 

ازات غᢕᣂ طبᘭعᘭة.  ᡧ ᡨᣂل أو اهᘌشᜓل سلس دون تماᚽ لᘭمن دوران الم
ات وលكسسوارات  ᡫᣃل والواᘭوالصوام ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂشمل البند جميع الᛒ ما᛿
الᗖᖁط وأعمال اللحام أو الخراطة عند الحاجة والموازنة والتنظᘭف 
، و᛿ل ما ᘌلزم من مواد وعدد وᗫد عاملة وأعمال  ᢝ ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬوال

 من المهندس 
ً
ᢺة جاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘم خلاط الشᘭسلᙬمتممة ل

ف. ᡫᣄالم

No. 1
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E.2

Supply and Replacement of 500-Liter Three-Layer Plastic 
Tank:
Supply, delivery, and replacement of a 500-liter three-layer 
plastic tank manufactured from high-quality, durable, UV-
resistant polyethylene or approved equivalent material, 
suitable for use in water treatment chemical 
preparation/mixing systems and resistant to corrosion, 
moisture, and the chemical solution used on site. The work 
shall include dismantling the existing mixing system from the 
old tanks, removing the old tank as directed by the 
supervising engineer, installing the new tank in the approved 
location, and re-fixing and reconnecting the existing mixer, 
shaft, impeller, supports, inlet/outlet connections, valves, 
fittings, and all related accessories on the new tank. The tank 
shall be free from cracks, deformation, leakage, 
manufacturing defects, or weak joints, and shall be provided 
with a proper cover, required openings, fittings, and any 
necessary modifications to suit the existing mixing 
arrangement. The item shall also include alignment, fixing, 
tightening, leakage testing, operational testing of the mixer 
after installation, cleaning, transportation, handling, labor, 
tools, minor civil or mechanical adjustments if required, and 
all materials and accessories necessary to leave the tank and 
mixing system fully operational and approved by the 
supervising engineer.

: ᡨᣂقات سعة 500 لᘘثلاث ط ᢝᣞᘭᙬلاسᗷ دال خزانᘘᙬد واسᗫتور
، ثلاث طᘘقات،  ᡨᣂسعة 500 ل ᢝᣞᘭᙬلاسᗷ دال خزانᘘᙬد ونقل واسᗫتور
ᡧ عالᘭة الجودة أو ما ᘌعادلها فنᘭ᠍ا، مقاوم  ᢕᣌلᘭ᙭إي ᢝᣠمصنع من مادة البو

للأشعة الشمسᘭة والرطᗖᖔة والتᝏቯل، ومناسب للاستخدام ضمن 
ᢝ محطات معالجة المᘭاە، 

ᡧᣚ ةᘭائᘭمᘭ᜻وخلط المواد ال ᢕᣂأنظمة تحض
ᢝ الموقع. ᛒشمل العمل فك 

ᡧᣚ المستخدم ᢝ
᡽ᣍاᘭمᘭ᜻ومقاوم للمحلول ال

نظام الخلط القائم من الخزانات القدᘌمة، وលزالة الخزان القدᘌم 
 ᢝ
ᡧᣚ دᘌب الخزان الجدᘭف، وترك ᡫᣄحسب توجيهات المهندس الم

الموقع المعتمد، وលعادة ت᙭بᘭت وتوصᘭل الخلاط القائم والمᘭل 
والفراشة والدعامات ووصلات الدخول والخروج والسكورة 

والوصلات وجميع الإᜧسسوارات المرتᘘطة ᗷه عᣢ الخزان الجدᘌد. 
ᘌجب أن ᘌكون الخزان خالᘭ᠍ا من الᙬشققات والᙬشوهات والᗫᣄᙬب 

وعيوب التص يع أو ضعف الوصلات، وأن ᘌكون مزود᠍ا ᗷغطاء 
ات لازمة، مع تنفᘭذ أي تعدᘌلات  ᡧ ᢕᣂمناسب وفتحات ووصلات وتجه

ورᗫة لتوافقه مع نظام الخلط القائم. ᛿ما ᛒشمل البند أعمال  ᡧᣅ
الوزن والت᙭بᘭت والشد واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب وتجᗫᖁب الخلاط ᗷعد 

كᘭب والتنظᘭف والنقل والمناولة والᘭد العاملة والعدد وأي  ᡨᣂال
تعدᘌلات مدنᘭة أو مᘭᜓانᘭكᘭة ᚽسᘭطة عند الحاجة، و᛿ل ما ᘌلزم من 

مواد وលكسسوارات لᙬسلᘭم الخزان ونظام الخلط جاهᗫᖂن للعمل 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم ᡧ ᢕᣌومقبول

No. 2

E.3

Maintenance of Chemical Injection Injectors and Connections:
Maintenance, servicing, cleaning, repair, and recommissioning 
of the existing chemical injection injectors and all related 
connections for the alum/chlorine dosing system, in accordance 
with the approved technical specifications and instructions of 
the supervising engineer. The work shall include dismantling the 
injectors and associated fittings, inspecting all parts, removing 
deposits, scaling, blockage, and chemical residues, cleaning the 
injector nozzle, non-return valve, suction/discharge fittings, 
unions, threaded connections, and any connected tubing or 
small-diameter pipelines. The work shall also include replacing 
any defective or worn components such as injector nozzles, 
check valves, seals, O-rings, gaskets, threaded nipples, unions, 
clamps, chemical-resistant hoses or pipes, and all necessary 
accessories required to ensure proper chemical injection. All 
parts in contact with chemicals shall be made of suitable 
corrosion-resistant materials such as PVC, PP, PE, PTFE, stainless 
steel, or approved equivalent, compatible with the chemical 
solution used on site. The item shall include reinstallation, 
tightening, sealing, leakage testing, flow checking, operational 
testing with the dosing pump, verification of proper injection 
and non-return function, cleaning of the work area, and all 
labor, tools, materials, minor fittings, and incidental works 
necessary to leave the injectors and their connections fully 
operational and approved by the supervising engineer.

صᘭانة الحقانات الᘭ᜻مᘭائᘭة مع توصᘭلاتها:
صᘭانة وتنظᘭف وលصلاح وលعادة ᘻشغᘭل الحقانات الᘭ᜻مᘭائᘭة القائمة 
مع جميع توصᘭلاتها الخاصة بنظام حقن الشᘘة/الᝣلور، وذلك وفق 

ف. ᛒشمل  ᡫᣄمات المهندس المᘭة المعتمدة وتعلᘭالمواصفات الفن
العمل فك الحقانات والوصلات المرتᘘطة بها، وفحص جميع 

سᘘات والتᜓلسات والاᙏسدادات وᗖقاᘌا المواد  ᡨᣂزالة الលالأجزاء، و
الᘭ᜻مᘭائᘭة، وتنظᘭف فوهة الحقن وصمام عدم الرجᖔع ووصلات 
السحب والدفع والوصلات المس نة والاتحادات وأي خراطᘭم أو 
ة القطر مرتᘘطة بها. ᛿ما ᛒشمل العمل اسᘘᙬدال أي  ᢕᣂقساطل صغ

ئة مثل فوهات الحقن، صمامات عدم الرجᖔع،  ᡨᣂأجزاء تالفة أو مه
الجلود، حلقات O-Ring، الجوانات، النᘘلات المس نة، الاتحادات، 
الأطواق، الخراطᘭم أو القساطل المقاومة للمواد الᘭ᜻مᘭائᘭة، وجميع 
الإᜧسسوارات اللازمة لضمان عمل الحقن ᚽشᜓل صحيح. ᘌجب أن 
تكون جميع الأجزاء الملامسة للمواد الᘭ᜻مᘭائᘭة مصنوعة من مواد 

مقاومة للتᝏቯل ومناسᘘة كᘭمᘭائᘭ᠍ا مثل PVC أو PP أو PE أو PTFE أو 
الستانلس سᘭᙬل أو ما ᘌعادلها فنᘭ᠍ا، وᗖما يتوافق مع نᖔع المحلول 

كᘭب والشد  ᡨᣂشمل البند إعادة الᛒ .الموقع ᢝ
ᡧᣚ المستخدم ᢝ

᡽ᣍاᘭمᘭ᜻ال
 ᢝ ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬب وفحص التدفق والᗫᣄᙬار عدم الᘘوالإحᜓام واخت

مع مضخة الحقن والتحقق من عمل الحقن ومنع الرجᖔع ᚽشᜓل 
صحيح، إضافة إᣠ تنظᘭف موقع العمل وجميع الᘭد العاملة والعدد 

ة والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم  ᢕᣂوالمواد والوصلات الصغ
ف. ᡫᣄلاتها جاهزة للعمل ومقبولة من المهندس المᘭالحقانات وتوص

No. 2

FINANCIAL OFFER 26 of 69 REFERENCE CODE: SYRIA-TA-2026-024



Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

E.4

Replacement of Chlorine Injector:
Dismantling and removal of the existing defective chlorine 
injector, and supply, installation, connection, testing, and 
commissioning of a new chlorine injector suitable for sodium 
hypochlorite/chlorine dosing systems in water treatment 
applications. The injector shall be made of chemically 
resistant materials suitable for chlorine solution, such as PVC, 
PVDF, PTFE, PP, or approved equivalent, and shall be 
compatible with the existing dosing pump, discharge line, and 
injection point. The work shall include cleaning and preparing 
the injection point, installing the new injector with all 
required fittings, non-return valve if required, unions, 
adapters, chemical-resistant hoses or pipes, sealing materials, 
clamps, and fixing accessories. The item shall include leakage 
testing, verification of proper injection and non-return 
function, trial operation with the dosing pump, cleaning, and 
all materials, tools, labor, and incidental works necessary to 
leave the chlorine dosing system fully operational and 
approved by the supervising engineer.

اسᘘᙬدال حقانة ᛿لور:
رة، وتورᗫد وتركᘭب  ᡧᣆمة أو المتᘌلور القدᝣزالة حقانة الលفك و

وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل حقانة ᛿لور جدᘌدة مناسᘘة لأنظمة حقن 
هيبو᛿لورᗫت الصوديوم/الᝣلور ضمن تطبᘭقات معالجة المᘭاە. ᘌجب 

أن تكون الحقانة مصنوعة من مواد مقاومة كᘭمᘭائᘭ᠍ا ومناسᘘة 
لمحلول الᝣلور، مثل PVC أو PVDF أو PTFE أو PP أو ما ᘌعادلها 
فنᘭ᠍ا، وأن تكون متوافقة مع مضخة الجرعات القائمة وخط الدفع 

ᡧ نقطة الحقن، وتركᘭب  ᢕᣂف وتجهᘭشمل العمل تنظᛒ .ونقطة الحقن
الحقانة الجدᘌدة مع جميع الوصلات اللازمة، وصمام عدم الرجᖔع 

عند الحاجة، والاتحادات، والمحولات، والخراطᘭم أو الأنابᛳب 
المقاومة للمواد الᘭ᜻مᘭائᘭة، ومواد الإحᜓام، والأطواق، وលكسسوارات 

الت᙭بᘭت. ᛒشمل البند اختᘘار عدم الᗫᣄᙬب، والتحقق من عمل 
ᢝ مع مضخة  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬشᜓل صحيح، والᚽ عᖔالحقن ومنع الرج
الجرعات، والتنظᘭف، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة والأعمال 
 من 

ً
ᢺلور جاهز᠍ا للعمل ومقبوᝣم نظام حقن الᘭسلᙬالمتممة اللازمة ل

ف. ᡫᣄالمهندس الم

No. 2

E.5

Maintenance of Electrical Connections for Alum Dosing 
System:
Inspection, maintenance, repair, testing, and 
recommissioning of the electrical connections related to the 
alum dosing system, including alum dosing pumps, mixers, 
control panel connections, switches, protection devices, 
cables, terminals, and all associated accessories. The work 
shall include checking all power and control wiring, tightening 
loose terminals, replacing damaged cables, cable lugs, glands, 
terminals, switches, fuses, breakers, relays, contactors, or any 
defective electrical accessories as required. The contractor 
shall ensure that all connections are properly insulated, 
protected, labeled, and arranged inside suitable conduits, 
cable trays, or cable ducts, with proper earthing and safe 
separation from chemical and water lines. The work shall 
include functional testing of the alum pumps and mixers, 
verification of start/stop operation, protection relay 
operation, continuity and insulation resistance testing, 
cleaning of the control panel and connection points, and all 
materials, tools, labor, testing devices, and incidental works 
necessary to leave the alum dosing electrical system safe, 
fully operational, and approved by the supervising engineer.

صᘭانة التمدᘌدات ال᜻هᗖᖁائᘭة لنظام مجموعة الشᘘة:
فحص وصᘭانة وលصلاح واختᘘار وលعادة ᘻشغᘭل التمدᘌدات 

والتوصᘭلات ال᜻هᗖᖁائᘭة الخاصة بنظام مجموعة الشᘘة، ᗷما ᛒشمل 
مضخات حقن الشᘘة والخلاطات ولوحة التحᜓم والمفاتيح وأجهزة 

الحماᘌة والᝣاᗷلات والبورنات وجميع الإᜧسسوارات المرتᘘطة بها. 
ᛒشمل العمل فحص جميع تمدᘌدات القدرة والتحᜓم، وشد البورنات 

المرتخᘭة، واسᘘᙬدال الᝣاᗷلات أو كوسات الᗖᖁط أو الجلاندات أو 
البورنات أو المفاتيح أو الفيوزات أو القواطع أو الᗫᖁليهات أو 

ال᜻ونتاᜧتورات أو أي إᜧسسوارات كهᗖᖁائᘭة تالفة حسب الحاجة. 
ᘌجب أن تكون جميع التوصᘭلات معزولة ومحمᘭة وموسومة ᚽشᜓل 

صحيح، وممددة ضمن قساطل أو مجاري ᛿اᗷلات أو حوامل مناسᘘة، 
ᡧ التأرᗫض والفصل الآمن عن خطوط المواد الᘭ᜻مᘭائᘭة  ᢕᣌمع تأم
والمᘭاە. ᛒشمل البند اختᘘار عمل مضخات الشᘘة والخلاطات، 

والتحقق من أوامر الᙬشغᘭل والإᘌقاف، وفحص عمل أجهزة الحماᘌة، 
وលجراء اختᘘار الاستمرارᗫة ومقاومة العزل، وتنظᘭف لوحة التحᜓم 

ونقاط التوصᘭل، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة وأجهزة الاختᘘار 
ᢝ لمجموعة الشᘘة 

᡽ᣍاᗖᖁه᜻م النظام الᘭسلᙬوالأعمال المتممة اللازمة ل
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺآمن᠍ا وجاهز᠍ا للعمل ومقبو

No. 1

F.1 Provide safety kit ( Gas mask for protection of Chlorine Gas , 
Special Glasses ,Helmet , overall  and all boots)

تقدᘌم  عدة امن وسلامة  يتالف من (᛿مامة مستدامة للوقاᘌة من 
ᡧ وأفرول عادي وخوذة ) ᢕᣌة العينᘌلور مع نظارات خاصة لحماᝣغاز ال set 2

F.2 Supply and delivery of a high-quality combination spanner 
set, including open-end and ring spanners in different sizes

 ᣢحتوي عᘌ ،الجودة ᢝᣠم طقم مفاتيح شق وحلقة عاᘭسلᘻد وᗫتور
مفاتيح ᗷمقاسات مختلفة set 1

F.3 The screwdriver set normal and the cross, the best types. The 
set should contain small, medium and large measurements

ᢝ عادي و مصلب  و من افضل الأنواع عᣢ ان 
ᡧᣘطقم مفك برا

 ᢕᣂوسط -كب- ᢕᣂاسات صغᘭق ᣢحتوي الطقم عᘌ set 2

F.4 Steel pliers standard with plastic handles, the best types in 
the markets

ب سة حدᘌدᘌة قᘭاس (سᙬندرد) مزودة ᗷمقᘘض عازل ᗷلاسᢝᣞᘭᙬ و من 
ᢝ السوق

ᡧᣚ افضل الأنواع No. 2

F.5 Safety Gloves Padded and insulated ,the best types in the 
market ᢝ الأسواق

ᡧᣚ طنة و عازلة من أفضل الأنواعᘘة مᘭكفوف واق No. 10

F.6 Iron cutter with insulated handles the best quality (standard) قطاعة حدᘌدᘌة مزودة ᗷمقاᗷض عازلة و من اجود الأنواع قᘭاس 
(ستاندرد) No. 2

F.7
Supply and delivery of a high-quality manual grease gun, 
suitable for lubrication and maintenance works of mechanical 
equipment, pumps, motors, bearings, and moving parts.

تورᗫد وᘻسلᘭم مشحمة ᘌدوᗫة عالᘭة الجودة، مناسᘘة لأعمال 
الᙬشحᘭم والصᘭانة للمعدات المᘭᜓانᘭكᘭة والمضخات والمحر᛿ات 

والرولمانات والأجزاء المتحركة.
No. 1

F.8 Insulated and weather resistant adhesive ,the best types in 
the market

 ᢝ
ᡧᣚ ة و من افضل الأنواعᗫᖔط لاصق عازل ومقاوم للعوامل الجᗫ ᡫᣃ

الأسواق No. 10

Total Amount (USD) for Part E

F- Supply of Maintenance, Safety, and Operation Materials: F- تقدᘌم مواد صᘭانة وسلامة وᘻشغᘭل:
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

F.9 Electric screwdriver big size and Transparent color , the best 
types in the market

ᢝ قᘭاس كبᢕᣂ لون شفاف من افضل الأنواع 
᡽ᣍاᗖᖁمفك حساس كه
الموجودة ᗷالأسواق No. 2

F.10 Metal cutter Suitable for various works, with plastic and 
insulation handle and the best types of market

قطاعة عادᘌة تصلح للآعمال المختلفة مزودة ᗷمقاᗷض عازلة 
ᗷلاسᘭᙬكᘭة و من افضل الأنواع ᗷالأسواق No. 2

F.11 hand saw used for metal works .the best types in the market م شار ᘌدوي ᛒستخدم للاعمال الᘭدوᗫة المعدنᘭة من اجود الأنواع 
الموجودة ᗷالأسواق No. 2

F.12 Adjustable Wrench Medium size from best type of the local 
market ةᘭالسوق المحل ᢝ

ᡧᣚ اتᘭمفتاح رنج من افضل النوع No. 2

F.13 Avometer Digital type, with connection wires, used for check 
electrical panel, best quality

 افوميᡨᣂ نᖔع دᘌجيتال مع اسلاك توصᘭل لفحص اللوحة ال᜻هᗖᖁائᘭة 
افضل جودة No. 2

F.14 Electric drill Small size with multi-heads measures and 
chargeable مثقب صغᢕᣂ مع رؤوس متعددة القᘭاسات و قاᗷلة للشحن No. 1

F.15
Supply and delivery of a high-quality socket wrench set, 
including sockets of different sizes with ratchet handle and 
required accessories

تورᗫد وᘻسلᘭم طقم مفاتيح فنجان / بوكس عاᢝᣠ الجودة، ᘌحتوي 
عᣢ فنجانات ᗷمقاسات مختلفة مع ᘌد راᘻشᛳت والملحقات اللازمة، set 1

F.16 Hummer wıth wooden hand ö used durıng removing and 
assembling , the best types in the market

كᘭب ,  ᡨᣂحالات الفك و ال ᢝ
ᡧᣚ ض خشب للاستخدامᘘمطرقة ذو مق

ᢝ السوق
ᡧᣚ افضل الانواع No. 2

F.17 Filter wrench , used for replace oil or diesel filters for 
Generator if have , the best types in the market

 مفتاح لفلاتر الᗫᖂت و الديزل ,ᘻستخدم لتغيᢕᣂ الفلاتر للمولدة 
ᢝ السوق

ᡧᣚ حال وجودها , افضل الانواع ᢝ
ᡧᣚ ةᘭائᗖᖁه᜻ال No. 1

F.18 Allen key , used for remove and assemble many parts have 
hex head , the best types in the market

ᢝ لديها رأس  ᡨᣎعض القطع الᗷ بᘭستخدم لفك و تركᛒ ᢝᣒمفتاح سدا
ᢝ السوق

ᡧᣚ افضل الانواع , ᢝᣒسدا No. 2

F.19 Meter tape , used for take measurement during work ,  the 
best types in the market

كᘭب و الفك , افضل  ᡨᣂحالات ال ᢝ
ᡧᣚ اساتᘭستخدم للقᛒ , اسᘭق ᡨᣂم

ᢝ السوق
ᡧᣚ عᖔن No. 2

F.20 Welding machine the best market qualities طرᙏس لحام من أفضل النوعᘭات المتوفرة ᗷالسوق No. 1

F.21
Supply and delivery of a high-quality medium-size electric 
angle grinder, suitable for cutting, grinding, and surface 
preparation works for metal and construction materials.

ᢝ حجم متوسط عاᢝᣠ الجودة، مناسب 
᡽ᣍاᗖᖁخ كهᖁم جᘭسلᘻد وᗫتور

ᡧ الأسطح للمعادن ومواد البناء. ᢕᣂلأعمال القص والجلخ وتجه No. 1

F.22
Supply and delivery of high-quality medium-size grinding 
and/or cutting discs suitable for use with medium-size angle 
grinders.

تورᗫد وᘻسلᘭم رؤوس / أقراص جᖁخ حجم متوسط عالᘭة الجودة، 
ᢝ متوسط الحجم.

᡽ᣍاᗖᖁه᜻خ الᖁة للاستخدام مع الجᘘمناس No. 20

F.23
Supply and delivery of a high-quality heavy-duty cable cutter, 
suitable for cutting large electrical cables during 
maintenance, installation, and operation works.

تورᗫد وᘻسلᘭم مقص ᛿اᗷلات كبᢕᣂ عاᢝᣠ الجودة، مناسب لقص 
ة أثناء أعمال الصᘭانة  ᢕᣂب᜻ة ذات المقاسات الᘭائᗖᖁه᜻لات الᗷاᝣال

كᘭب والᙬشغᘭل. ᡨᣂوال
No. 1

F.24

Supply and delivery of high-quality copper cable lugs / 
crimping cable terminals in various sizes, including 25 mm², 
35 mm², 50 mm², 70 mm², and 95 mm², suitable for electrical 
cable termination and connection works.

تورᗫد وᘻسلᘭم راسᘭات كᘘل / نهاᘌات كᘘل كᛞس نحاسᘭة عالᘭة 
الجودة ᗷقᘭاسات متعددة، ᘻشمل 25 مم²، 35 مم²، 50 مم²، 70 
مم²، و95 مم²، مناسᘘة لأعمال إنهاء وتوصᘭل الᝣاᗷلات ال᜻هᗖᖁائᘭة.

No. 100

F.25

Supply of Chlorine Powder for Water Disinfection:
Supply and delivery of approved chlorine powder suitable for 
water disinfection in water treatment facilities, to be 
provided by a licensed and authorized supplier and in 
compliance with applicable health, safety, environmental, and 
potable water treatment regulations. The material shall be 
supplied in sealed, original, clearly labeled containers, within 
its valid shelf life, and accompanied by the manufacturer’s 
technical data sheet, safety data sheet SDS, certificate of 
analysis, certificate of origin, and certificate confirming 
suitability for drinking water disinfection. The supplied 
material shall be stored and handled only by qualified 
personnel under the supervision of the responsible engineer 
and in accordance with the manufacturer’s safety instructions 
and site safety procedures. The item shall include supply, 
delivery to site, proper labeling, documentation, and all 
requirements necessary to obtain the approval of the 
supervising engineer.

تورᗫد ᛿لور بودرة لتعقᘭم المᘭاە:
تورᗫد ونقل ᛿لور بودرة معتمد ومناسب لتعقᘭم المᘭاە ضمن محطات 

معالجة المᘭاە، عᣢ أن يتم تورᗫدە من مورد مرخص ومعتمد ووفق 
متطلᘘات الصحة والسلامة والبᚏئة والأنظمة الخاصة ᗷمعالجة مᘭاە 

ب. ᘌجب أن تكون المادة موردة ضمن عبوات أصلᘭة محᜓمة  ᡫᣄال
ة الصلاحᘭة، ومرفقة  ᡨᣂشᜓل واضح، وضمن فᚽ الإغلاق وموسومة

ة بᘭانات السلامة SDS، وشهادة  ᡫᣄᙏكة الصانعة، و ᡫᣄة للᘭة الفن ᡫᣄ الᗷ
ᢝ تعقᘭم 

ᡧᣚ ت صلاحيتها للاستخدامᘘ᙭ل، وشهادة م شأ، وشهادة تᘭتحل
ب. ᘌجب أن يتم تخᗫᖂن ومناولة المادة فقط من قᘘل  ᡫᣄاە الᘭم

اف المهندس المسؤول، ووفق تعلᘭمات  ᡫᣃوتحت إ ᡧ ᢕᣌأشخاص مؤهل
 ᢝ
ᡧᣚ جراءات السلامة المعتمدةលكة الصانعة و ᡫᣄالᗷ السلامة الخاصة

 ، ᢝᣤم النظاᘭالموقع، والتوس ᣠد والنقل إᗫشمل البند التورᛒ .الموقع
وتقدᘌم الوثائق المطلᗖᖔة، و᛿ل ما ᘌلزم للحصول عᣢ موافقة 

ف. ᡫᣄالمهندس الم

Kg 2250
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

F.26

Supply of Alum for Water Treatment:
Supply and delivery of high-quality alum suitable for use in 
water treatment plants for coagulation of suspended solids 
and turbidity removal. The material shall be approved for 
potable water treatment, supplied in sealed original bags or 
containers, clearly labeled, and within its valid shelf life. The 
supplied alum shall be free from impurities, moisture 
damage, lumps, and foreign materials, and shall comply with 
the approved technical specifications and the instructions of 
the supervising engineer. The contractor shall provide the 
technical data sheet, safety data sheet SDS, certificate of 
analysis, certificate of origin, and any document confirming 
suitability for drinking water treatment. The item shall include 
supply, transportation to site, proper handling, labeling, 
documentation, and all requirements necessary to obtain the 
approval of the supervising engineer.

تورᗫد شᘘة لمعالجة المᘭاە:
ᢝ محطات 

ᡧᣚ ة للاستخدامᘘة الجودة ومناسᘭة عالᘘد ونقل شᗫتور
معالجة المᘭاە لأعمال التخثᢕᣂ وលزالة العᜓارة والمواد العالقة. ᘌجب أن 

ب، وموردة  ᡫᣄاە الᘭمعالجة م ᢝ
ᡧᣚ تكون المادة معتمدة للاستخدام

ضمن أᘭᜧاس أو عبوات أصلᘭة محᜓمة الإغلاق، وموسومة ᚽشᜓل 
ة الصلاحᘭة. ᘌجب أن تكون الشᘘة خالᘭة من  ᡨᣂواضح، وضمن ف

الشوائب والرطᗖᖔة والتكتلات والمواد الغᘘᗫᖁة، وأن تكون مطاᗷقة 
م  ᡧ ᡨᣂلᘌ .ف ᡫᣄمات المهندس المᘭة المعتمدة وتعلᘭللمواصفات الفن

ة بᘭانات السلامة SDS، وشهادة  ᡫᣄᙏة، وᘭة الفن ᡫᣄ م الᘌالمتعهد بتقد
تحلᘭل، وشهادة م شأ، وأي وثᘭقة تᘘ᙭ت صلاحᘭة المادة للاستخدام 

ب. ᛒشمل البند التورᗫد والنقل إᣠ الموقع  ᡫᣄاە الᘭمعالجة م ᢝ
ᡧᣚ

والمناولة النظامᘭة والتوسᘭم وتقدᘌم الوثائق المطلᗖᖔة، و᛿ل ما ᘌلزم 
ف. ᡫᣄموافقة المهندس الم ᣢللحصول ع

Kg 900

Total Amount of SECTION 1 (A+B+C+D+E+F) in (USD)

Total Amount (USD) for Part F
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.2

Supply and Installation of Water Pressure Gauge on Raw 
Water Suction Pipeline:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
water pressure gauge on the raw water suction pipeline, in 
accordance with the approved drawings, actual site 
conditions, and instructions of the supervising engineer. The 
gauge shall be new, high-quality, suitable for raw water 
service, and preferably of compound vacuum/pressure type 
suitable for suction lines, with an appropriate measuring 
range compatible with the operating conditions of the pump 
suction system. The gauge shall have a clear dial, durable 
casing, corrosion-resistant connection, and suitable accuracy 
class for pump monitoring. The work shall include providing 
and installing all required accessories, including isolation 
valve, nipple, threaded fittings, sealing materials, gauge 
holder/support if required, and any necessary drilling, 
tapping, welding socket, or connection point on the suction 
pipe. The gauge shall be installed in a visible and accessible 
location to allow easy reading, inspection, and maintenance. 
The item shall include leakage testing, verification of proper 
reading during pump operation, cleaning, all materials, tools, 
labor, and incidental works necessary to leave the gauge fully 
operational and approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب ساعة ضغط مᘭاە عᣢ أنبوب سحب المᘭاە الخامᘭة:
تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل ساعة ضغط مᘭاە عᣢ أنبوب 

سحب المᘭاە الخامᘭة، وذلك وفق المخططات المعتمدة وواقع 
ف. ᘌجب أن تكون ساعة الضغط  ᡫᣄمات المهندس المᘭالموقع وتعل

جدᘌدة ومن نوعᘭة جᘭدة ومناسᘘة للعمل مع المᘭاە الخامᘭة، وᗫفضل 
 Compound اس الضغط والخلخلة مع᠍اᘭع قᖔأن تكون من ن

ᗷ Vacuum/Pressure Gaugeما يᙬناسب مع خطوط السحب، 
وᗖمجال قᘭاس مناسب لظروف ᘻشغᘭل نظام سحب المضخة. ᘌجب 

، ووصلة  ᡧ ᢕᣌأن تكون الساعة ذات قرص واضح القراءة، وجسم مت
مقاومة للتᝏቯل، ودقة مناسᘘة لمراقᘘة أداء المضخة. ᛒشمل العمل 

ᢝ ذلك سكر عزل 
ᡧᣚ ماᗷ ،ب جميع الملحقات اللازمةᘭد وتركᗫتور

، نᘘلات، وصلات مس نة، مواد إحᜓام، حامل أو دعامة للساعة  ᢕᣂصغ
 ᣢم أو قلوظة أو لحام مأخذ مناسب عᗫᖁعند الحاجة، وأي أعمال تخ
ᢝ مᜓان ظاهر وسهل الوصول 

ᡧᣚ ب الساعةᘭجب تركᘌ .أنبوب السحب
ᛒسمح ᗷالقراءة والفحص والصᘭانة ᚽسهولة. ᛒشمل البند اختᘘار عدم 

الᗫᣄᙬب، والتحقق من صحة القراءة أثناء ᘻشغᘭل المضخة، 
والتنظᘭف، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة والأعمال المتممة 

ف. ᡫᣄم الساعة جاهزة للعمل ومقبولة من المهندس المᘭسلᙬاللازمة ل

No. 2

SECTION 2 - Rehabilitation and Construction of Hawaej Bo-Masaa Water Station in Deir Ezzor

A.1

Supply and Installation of Raw Water Pumping Unit, Q = 160 
m³/h, H = 20 m:
Supply, delivery, installation, alignment, testing, and 
commissioning of a complete raw water pumping unit with a 
capacity of 160 m³/h and total head of 20 m, including 
removal of the existing old pumping unit, in accordance with 
the approved drawings, technical specifications, site 
conditions, and instructions of the supervising engineer. The 
pump shall be centrifugal type, manufactured from cast iron, 
with a pump efficiency not less than 70%, and suitable for 
raw water service. The unit shall be coupled to an electric 
motor with rated power of 22 kW, operating voltage 380 V, 
frequency 50 Hz, and rotational speed 1500 rpm. The pump 
and motor shall be connected by a suitable two-piece 
coupling consisting of two halves, including 8 central bolts 
with rubber protection/bushes for the bolts to ensure safe 
transmission of motion and reduce vibration. The work shall 
include dismantling and removing the existing unit, preparing 
the foundation/base, installing and fixing the new pump and 
motor, carrying out precise pump-motor alignment, 
connecting to the existing suction and discharge pipelines, 
checking that connected pipes do not transfer harmful loads 
to the pump, electrical connection, testing the direction of 
rotation, leakage checking, vibration monitoring, and trial 
operation under actual operating conditions. The contractor 
shall submit the manufacturer’s warranty, catalogues, 
technical data sheets, certificate of origin, and all required 
supporting documents. The item shall include all bolts, nuts, 
washers, coupling accessories, gaskets, fixing materials, 
lifting, handling, transport, tools, labor, testing, 
commissioning, and all incidental works necessary to leave 
the pumping unit fully operational and approved by the 
supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب وحدة ضخ مᘭاە خامᘭة ᗷغزارة 160 م³/ساعة ورفع 
20 م:

تورᗫد ونقل وتركᘭب ووزن واختᘘار وᘻشغᘭل وحدة ضخ مᘭاە خامᘭة 
᛿املة ᗷغزارة 160 م³/ساعة وارتفاع ضخ 20 م، مع إزالة وحدة الضخ 

القدᘌمة القائمة، وذلك وفق المخططات المعتمدة والمواصفات 
ف. تكون المضخة  ᡫᣄمات المهندس المᘭة وواقع الموقع وتعلᘭالفن

من النᖔع الناᗷذ، ومصنعة من الحدᘌد الزهر، وᗖمردود لا ᘌقل عن 
%70، ومناسᘘة للعمل مع المᘭاە الخامᘭة. تكون الوحدة مزودة 

ᗷ ᢝاستطاعة اسمᘭة 22 كᘭلوواط، وجهد ᘻشغᘭل 380 
᡽ᣍاᗖᖁمحرك كهᗷ

فولت، وتردد 50 هرتز، وᣃعة دوران 1500 دورة/دقᘭقة. يتم رᗖط 
 ، ᡧ ᢕᣌلنغ مناسب مكون من قطعتᗖᖔالمضخة مع المحرك بواسطة ك
ᢝ المنتصف مع ᛿اوᘻشوك حماᘌة/بوشات 

ᡧᣚ ᢝ
ᡧᣘ8 برا ᣢحتوي عᗫو

ازات.  ᡧ ᡨᣂل الاهᘭشᜓل آمن وتقلᚽ لضمان نقل الحركة ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂة للᘭمطاط

ᡧ القاعدة أو  ᢕᣂمة، وتجهᘌزالة وحدة الضخ القدលشمل العمل فك وᛒ
الأساس، وتركᘭب وت᙭بᘭت المضخة والمحرك الجدᘌدين، وتنفᘭذ 

ᡧ المضخة والمحرك، ورᗖط الوحدة مع خطوط  ᢕᣌقة بᘭالمحاذاة الدق
السحب والدفع القائمة، والتأᜧد من أن القساطل المتصلة لا تنقل 

، وفحص اتجاە  ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁه᜻ل الᘭجسم المضخة، والتوص ᣠضارة إ 

ً
ᢺأحما

ازات، والᙬشغᘭل  ᡧ ᡨᣂة الاهᘘب، ومراقᗫᣄᙬار عدم الᘘالدوران، واخت
م المتعهد بتقدᘌم ضمان  ᡧ ᡨᣂلᘌ .ةᘭضمن ظروف العمل الفعل ᢝ ᢔᣎᗫᖁالتج

ات الفنᘭة وشهادة الم شأ  ᡫᣄ تالوجات وال᜻كة المصنعة وال ᡫᣄال
 ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂشمل البند جميع الᛒ .ةᗖᖔندات الداعمة المطلᙬوجميع المس

ات وលكسسوارات الᗖᖔ᜻لنغ والجوانات ومواد  ᡫᣃل والواᘭوالصوام
الت᙭بᘭت والرفع والمناولة والنقل والعدد والᘭد العاملة والاختᘘار 

ᢝ و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم وحدة الضخ جاهزة للعمل  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬوال
ف. ᡫᣄومقبولة من المهندس الم
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.3

Supply and Installation of 1/2-Inch Brass Tap:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
1/2-inch brass tap, suitable for use in water supply/service 
lines, in accordance with the approved drawings, site 
requirements, and instructions of the supervising engineer. 
The tap shall be new, high-quality, corrosion-resistant brass 
type, suitable for potable water use, with smooth opening 
and closing operation and proper sealing. The work shall 
include all required threaded fittings, nipples, unions, sealing 
materials, washers, fixing accessories, connection to the 
existing pipework, leakage testing under operating pressure, 
cleaning, and all materials, tools, labor, and incidental works 
necessary to leave the tap fully operational and approved by 
the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب حنفᘭة نحاس قᘭاس 1/2 إᙏش:
تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل حنفᘭة نحاس قᘭاس 1/2 إᙏش، 

مناسᘘة للاستخدام عᣢ خطوط تغذᘌة أو خدمة المᘭاە، وذلك وفق 
المخططات المعتمدة ومتطلᘘات الموقع وتعلᘭمات المهندس 

ف. ᘌجب أن تكون الحنفᘭة جدᘌدة ومن نوعᘭة جᘭدة،  ᡫᣄالم
مصنوعة من النحاس المقاوم للتᝏቯل، وصالحة للاستخدام مع مᘭاە 

ᚽ ᡧسهولة الفتح والإغلاق والإحᜓام الجᘭد. ᛒشمل  ᢕᣂب، وتتم ᡫᣄال
العمل جميع الوصلات المس نة والنᘘلات والاتحادات ومواد الإحᜓام 

ات وលكسسوارات الت᙭بᘭت اللازمة، والᗖᖁط مع شᘘكة  ᡫᣃوالوا
القساطل القائمة، واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب تحت ضغط الᙬشغᘭل، 
والتنظᘭف، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة والأعمال المتممة 

اللازمة لᙬسلᘭم الحنفᘭة مركᘘة وجاهزة للعمل ومقبولة من المهندس 
ف. ᡫᣄالم

No. 4

A.4

Supply and Installation of 150 mm Gate Valve for Wash Water 
Pipeline:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
150 mm diameter gate valve to be installed on the wash water 
pipeline, in accordance with the approved drawings, existing 
pipe connections, technical specifications, and instructions of 
the supervising engineer. The valve shall be new, non-
refurbished, flanged type, pressure rating PN 10/16 bar, suitable 
for filter washing/backwashing water service. The valve body 
and wedge shall be made of ductile cast iron GGG, free from 
casting defects, with the wedge fully coated with EPDM rubber 
suitable for potable water use. The stem shall be stainless steel 
or corrosion-resistant chrome-plated material, and the valve 
shall operate smoothly with proper sealing. Flanges, drilling, and 
dimensions shall comply with ISO/DIN standards and shall be 
compatible with the existing 150 mm wash pipe flanges. The 
valve shall be internally and externally coated with food-grade 
epoxy suitable for contact with drinking water, with a minimum 
dry film thickness of 200 microns or as per the approved 
manufacturer’s specifications. The work shall include all 
required rubber gaskets, bolts, nuts, washers, flange 
connections, pipe alignment, supports, installation, tightening, 
leakage testing under operating pressure, operation checking, 
transportation, handling, and all accessories and incidental 
works necessary to leave the valve fully operational and 
approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب سكر بواᗷة قطر 150 مم لأنبوب الغسᘭل:
تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل سكر بواᗷة ᗷقطر 150 مم 

، وذلك وفق  ᢝᣓل العكᘭل/الغسᘭاە الغسᘭأنبوب م ᣢيركب ع
المخططات المعتمدة والتوصᘭلات القائمة والمواصفات الفنᘭة 

 ᢕᣂد᠍ا وغᘌكون السكر جدᘌ جب أنᘌ .ف ᡫᣄمات المهندس المᘭوتعل
، وضغط ᘻشغᘭله ᗷ PN 10/16ار،  ᢝ ᢔᣑع الفلنᖔمجدد، ومن الن

ومناسᘘ᠍ا للعمل عᣢ خطوط غسᘭل الفلاتر. ᘌجب أن ᘌكون جسم 
ᡧ من عيوب الصب،  ᢕᣌوخالي GGG ة من الفونت المرنᗷالسكر والبوا
وأن تكون البواᗷة ملᛞسة ᗷالᝣامل ᗷمطاط EPDM صالح للتلامس مع 
ب. ᘌجب أن ᘌكون محور الᙬشغᘭل من الستانلس سᘭᙬل أو  ᡫᣄاە الᘭم

ال᜻روم المقاوم للصدأ، وأن ᘌكون السكر سهل الفتح والإغلاق 
ومحᜓم الإغلاق. ᘌجب أن تكون الفلنجات والتثقᘭب والأᗷعاد مطاᗷقة 

لمواصفات ISO/DIN ومتوافقة مع فلنجات أنبوب الغسᘭل قطر 
150 مم القائم. ᘌجب أن ᘌكون السكر مدهون᠍ا من الداخل والخارج 

ب، ᚽسماᜧة جافة  ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝ
᡽ᣍغذا ᢝᣓدهان إيبوكᗷ

كة الصانعة  ᡫᣄكرون أو حسب مواصفات الᘭلا تقل عن 200 م
 ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂة والᘭشمل البند جميع الجوانات المطاطᛒ .المعتمدة

ات ووصلات الفلنجات وضᘘط محاذاة الأنابᛳب  ᡫᣃل والواᘭوالصوام
كᘭب والشد واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب تحت ضغط  ᡨᣂوالدعامات وال

الᙬشغᘭل والتحقق من الᙬشغᘭل، إضافة إᣠ النقل والمناولة وجميع 
الإᜧسسوارات والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم السكر مركᘘ᠍ا وجاهز᠍ا 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺللعمل ومقبو

No. 2

A.5

Supply and Installation of 2-Inch Metallic Gate Valve with 15 
m Flexible Plastic Hose for Sedimentation Tank Cleaning:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
2-inch metallic gate valve connected to a flexible plastic hose 
with a length of 15 m for cleaning and washing the 
sedimentation tank, in accordance with the approved site 
arrangement and instructions of the supervising engineer. 
The gate valve shall be new, high-quality, suitable for water 
service, corrosion-resistant, and capable of withstanding the 
operating pressure of the system, not less than PN 10 bar 
unless otherwise specified. The flexible hose shall be soft, 
durable, reinforced plastic/PVC type, suitable for repeated 
cleaning works, water flow, bending, and site handling, with a 
diameter compatible with the 2-inch valve connection. The 
work shall include all required threaded fittings, nipples, 
unions, hose clamps, adapters, sealing materials, supports, 
connection to the existing pipework or cleaning outlet, 
leakage testing, operation checking, and all materials, tools, 
labor, and accessories necessary to leave the system ready for 
sedimentation tank cleaning and approved by the supervising 
engineer.

ᢝ 2 إᙏش مع خرطوم ᗷلاسᘭᙬك 
ᡧᣍة معدᗷب سكر بواᘭد وتركᗫتور

طري ᗷطول 15 م لتنظᘭف خزان المرقد:
ᢝ قᘭاس 2 إᙏش 

ᡧᣍة معدᗷل سكر بواᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور
 ᢝ
ᡧᣚ طول 15 م، وذلك لاستخدامهᗷ ك طريᘭᙬلاسᗷ خرطومᗷ موصول
أعمال تنظᘭف وغسᘭل خزان المرقد، وفق واقع الموقع وتعلᘭمات 
ف. ᘌجب أن ᘌكون سكر البواᗷة جدᘌد᠍ا ومن نوعᘭة  ᡫᣄالمهندس الم

جᘭدة، مناسᘘ᠍ا لخدمة المᘭاە، مقاوم᠍ا للتᝏቯل، وقادر᠍ا عᣢ تحمل ضغط 
الᙬشغᘭل للنظام ᗷما لا ᘌقل عن ᗷ PN 10ار ما لم يرد خلاف ذلك. 

 PVC أو ᡧ ᢕᣌك الطري المتᘭᙬلاسᘘكون الخرطوم من الᘌ جب أنᘌ
المقوى، مناسᘘ᠍ا لأعمال التنظᘭف المتكررة وجᗫᖁان المᘭاە والانحناء 
والمناولة داخل الموقع، وᗖقطر متوافق مع وصلة السكر قᘭاس 2 

إᙏش. ᛒشمل العمل جميع الوصلات المس نة والنᘘلات والاتحادات 
وأطواق ت᙭بᘭت الخرطوم والمحولات ومواد الإحᜓام والدعامات 

اللازمة، والᗖᖁط مع القسطل القائم أو مخᖁج التنظᘭف، واختᘘار عدم 
الᗫᣄᙬب، والتحقق من الᙬشغᘭل، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة 
ᢝ تنظᘭف 

ᡧᣚ م النظام جاهز᠍ا لاستخدامهᘭسلᙬسسوارات اللازمة لᜧوالإ
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺخزان المرقد ومقبو
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.6

Supply and Installation of 1/2-Inch Brass Tap with 10 m 
Flexible Plastic Hose on Wash Water Line:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
1/2-inch brass tap connected to a 10 m long flexible plastic 
hose, to be installed on the wash water line, in accordance 
with the approved site arrangement and instructions of the 
supervising engineer. The brass tap shall be new, high-quality, 
corrosion-resistant, suitable for water service, and capable of 
smooth opening, closing, and proper sealing under the 
operating pressure. The flexible hose shall be soft, durable, 
and suitable for repeated washing and cleaning works, with 
proper diameter and fittings compatible with the 1/2-inch tap 
connection. The work shall include all required threaded 
fittings, nipples, unions, hose clamps, adapters, sealing 
materials, connection to the existing wash line, leakage 
testing, operation checking, and all materials, tools, labor, 
and accessories necessary to leave the tap and hose fully 
operational and approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب حنفᘭة نحاس 1/2 إᙏش مع خرطوم ᗷلاسᘭᙬك طري 
ᗷطول 10 م عᣢ خط الغسᘭل:

تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل حنفᘭة نحاس قᘭاس 1/2 إᙏش 
 ᣢتم تركيبها عᗫطول 10 م، وᗷ ك طريᘭᙬلاسᗷ خرطومᗷ موصولة

ف.  ᡫᣄمات المهندس المᘭل، وذلك وفق واقع الموقع وتعلᘭخط الغس
ᘌجب أن تكون الحنفᘭة جدᘌدة ومن نوعᘭة جᘭدة، مصنوعة من 
ᚽ ᡧسهولة  ᢕᣂاە، وتتمᘭة لخدمة المᘘل، ومناسᝏቯالنحاس المقاوم للت
الفتح والإغلاق والإحᜓام الجᘭد تحت ضغط الᙬشغᘭل. ᘌجب أن 

، ومناسᘘ᠍ا لأعمال  ᡧ ᢕᣌك الطري المتᘭᙬلاسᘘكون الخرطوم من الᘌ
الغسᘭل والتنظᘭف المتكررة، وᗖقطر ووصلات متوافقة مع الحنفᘭة 
قᘭاس 1/2 إᙏش. ᛒشمل العمل جميع الوصلات المس نة والنᘘلات 
والاتحادات وأطواق ت᙭بᘭت الخرطوم والمحولات ومواد الإحᜓام، 

والᗖᖁط مع خط الغسᘭل القائم، واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب، والتحقق من 
الᙬشغᘭل، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة والإᜧسسوارات اللازمة 

ᡧ من المهندس  ᢕᣌن للعمل ومقبولᗫᖂة والخرطوم جاهᘭم الحنفᘭسلᙬل
ف. ᡫᣄالم

No. 1

A.7

Supply and Installation of 150 mm Metallic Gate Valve for 
Sand Filters:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
150 mm diameter metallic gate valve for the sand filter piping 
system, pressure rating PN 10/16 bar, suitable for 
raw/filtered water service and frequent filter operation, in 
accordance with the approved drawings, technical 
specifications, and instructions of the supervising engineer. 
The valve shall be new, non-refurbished, flanged type, and 
manufactured by an approved reputable manufacturer. The 
valve body and wedge shall be made of ductile cast iron GGG, 
free from casting defects, with the wedge fully coated with 
EPDM rubber suitable for drinking water. The stem shall be 
stainless steel or corrosion-resistant chrome-plated material, 
and the valve shall be easy to open and close, with smooth 
operation and proper sealing. Flange dimensions and drilling 
shall comply with ISO/DIN standards and shall be compatible 
with the existing filter pipework. The valve shall be internally 
and externally coated with food-grade epoxy suitable for 
contact with drinking water, with a minimum dry film 
thickness of 200 microns or as per the approved 
manufacturer’s specifications. The valve body shall be clearly 
marked with the nominal diameter, nominal pressure, 
material type, and manufacturer’s name or approved mark. 
The item shall include all required rubber gaskets, bolts, nuts, 
washers, flange connections, supports, alignment, tightening, 
leakage testing, operational checking, transportation, 
handling, and all accessories and incidental works necessary 
to leave the valve fully installed, operational, and approved 
by the supervising engineer.

ᢝ قطر 150 مم للفلاتر الرملᘭة:
ᡧᣍة معدᗷب صمام بواᘭد وتركᗫتور

ᗷ ᢝقطر 150 
ᡧᣍة معدᗷل صمام بواᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور

 PN لᘭشغᘻ ة، وضغطᘭمنظومة قساطل الفلاتر الرملᗷ مم خاص
ة والᙬشغᘭل  ᡨᣂة أو المفلᘭاە الخامᘭار، مناسب للعمل مع المᗷ 10/16

المتكرر أثناء ᘻشغᘭل وغسᘭل الفلاتر، وذلك وفق المخططات 
ف. ᘌجب  ᡫᣄمات المهندس المᘭة وتعلᘭالمعتمدة والمواصفات الفن

، ومن إنتاج  ᢝ ᢔᣑع الفلنᖔمجدد، ومن الن ᢕᣂد᠍ا وغᘌكون الصمام جدᘌ أن
كة معتمدة وذات جودة عالᘭة. ᘌجب أن ᘌكون جسم الصمام  ᡫᣃ

ᡧ من عيوب الصب، وأن  ᢕᣌوخالي GGG ة من الفونت المرنᗷوالبوا
تكون البواᗷة ملᛞسة ᗷالᝣامل ᗷمطاط EPDM صالح للتلامس مع مᘭاە 

ب. ᘌجب أن ᘌكون محور الᙬشغᘭل من الستانلس سᘭᙬل أو من  ᡫᣄال
ال᜻روم المقاوم للصدأ، وأن ᘌكون الصمام سهل الفتح والإغلاق، 

محᜓم الإغلاق، وسلس الᙬشغᘭل. ᘌجب أن تكون أᗷعاد الفلنجات 
والتثقᘭب مطاᗷقة لمواصفات ISO/DIN ومتوافقة مع قساطل 

الفلاتر القائمة. ᘌجب أن ᘌكون الصمام مدهون᠍ا من الداخل والخارج 
ب، ᚽسماᜧة جافة  ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓدهان إيبوكᗷ
كة الصانعة  ᡫᣄكرون أو حسب مواصفات الᘭلا تقل عن 200 م
المعتمدة. ᘌجب أن ᘌكون جسم الصمام مدموغ᠍ا ᚽشᜓل واضح 

كة الصانعة  ᡫᣄع المعدن واسم الᖔل ونᘭشغᙬوضغط ال ᢝᣥالقطر الاسᗷ
 ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂة والᘭشمل البند جميع الجوانات المطاطᛒ .أو علامتها المعتمدة

ات ووصلات الفلنجات والدعامات وأعمال الوزن  ᡫᣃل والواᘭوالصوام
والمحاذاة والشد واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب والتحقق من الᙬشغᘭل، 

إضافة إᣠ النقل والمناولة وجميع الإᜧسسوارات والأعمال المتممة 
 من المهندس 

ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍م الصمام مركᘭسلᙬاللازمة ل

ف. ᡫᣄالم

No. 3
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.8

Supply and Installation of Water Level Indicator System for 
Treated Water Tank:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
water level indicator system for the treated/clear water tank, 
consisting of a transparent flexible hose with a total length of 
approximately 4 m and a movable float inside or along the 
hose to indicate the water level clearly. The system shall be 
suitable for potable water use, resistant to sunlight, moisture, 
and normal site conditions, and installed in a visible and 
accessible location to allow easy reading of the tank water 
level. The work shall include all required fittings, nipples, 
unions, clamps, supports, isolation valves if required, sealing 
materials, connection to the tank at the suitable lower and 
upper points, fixing of the transparent hose in a vertical 
position, and provision of level markings or a graduated scale 
where required by the supervising engineer. The item shall 
include leakage testing, checking the movement of the float, 
cleaning, and all materials, tools, labor, and incidental works 
necessary to leave the level indicator fully operational and 
approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب نظام معرفة م سوب المᘭاە لخزان المᘭاە الصافᘭة:
تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل نظام معرفة م سوب المᘭاە 

 ᢝᣠطول إجماᗷ ة، مكون من خرطوم شفافᘭاە الصافᘭلخزان الم
ᢝ 4 م مع فواشة متحركة داخل الخرطوم أو عᣢ امتدادە لبᘭان  ᢔᣎᗫᖁتق

م سوب المᘭاە ᚽشᜓل واضح. ᘌجب أن ᘌكون النظام مناسᘘ᠍ا 
ب، ومقاوم᠍ا لأشعة الشمس والرطᗖᖔة  ᡫᣄاە الᘭللاستخدام مع م
ᢝ مᜓان ظاهر وسهل 

ᡧᣚ هᘘة، وأن يتم تركيᘌوظروف الموقع العاد
الوصول لقراءة م سوب المᘭاە داخل الخزان ᚽسهولة. ᛒشمل العمل 

جميع الوصلات والنᘘلات والاتحادات والأطواق والدعامات وسكورة 
العزل عند الحاجة ومواد الإحᜓام اللازمة، والᗖᖁط مع الخزان من 

النقاط المناسᘘة السفلᘭة والعلᗫᖔة، وت᙭بᘭت الخرطوم الشفاف ᚽشᜓل 
، مع تنفᘭذ تدرᗫــــج أو علامات م سوب عند طلب المهندس  ᢝᣠشاقو
ف. ᛿ما ᛒشمل البند اختᘘار عدم الᗫᣄᙬب، والتأᜧد من حركة  ᡫᣄالم

الفواشة ᚽشᜓل صحيح، والتنظᘭف، وجميع المواد والعدد والᘭد 
العاملة والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم نظام قᘭاس الم سوب 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺجاهز᠍ا للعمل ومقبو

No. 1

A.9

Maintenance of Treated Water Pumping Unit Pumps, 160 
m³/h, Head 75 m:
Dismantling, inspection, maintenance, repair, reassembly, 
alignment, testing, and commissioning of the treated/clear 
water pumping unit pumps. The pump shall be horizontal 
centrifugal type, with a design capacity of 160 m³/h and total 
head of 75 m, in accordance with the approved technical 
specifications, manufacturer’s recommendations, actual site 
conditions, and instructions of the supervising engineer. The 
work shall include disconnecting the pump from the motor 
coupling and connected piping, dismantling the pump as 
required, cleaning all internal and external parts, inspecting 
the pump casing, impeller, shaft, shaft sleeves, bearings, 
bearing housing, mechanical seals or gland packing, wear 
rings, lubrication system, flanges, gaskets, and all related 
mechanical components. The work shall include replacement 
of all defective, worn, corroded, or damaged parts necessary 
to restore the pump to proper operating condition. The 
contractor shall reinstall the pump, provide proper 
lubrication, replace required gaskets and seals, adjust and 
tighten all connections, and carry out accurate pump-motor 
alignment to prevent vibration, abnormal noise, overheating, 
bearing damage, or coupling failure. The connected pipes 
shall be checked and supported so that no harmful loads are 
transferred to the pump body. The work shall include leakage 
testing, rotation checking, trial operation under no-load and 
operating conditions, monitoring of pressure, flow, vibration, 
temperature, and noise, and verification that the pump 
operates efficiently and safely at the required duty point. The 
item shall include all spare parts, materials, tools, labor, 
lifting, transportation, cleaning, testing, and incidental works 
necessary to leave the pump fully operational and approved 
by the supervising engineer.

صᘭانة مضخات وحدة ضخ المᘭاە الصافᘭة ᗷغزارة 160 م³/ساعة 
ورفع 75 م:

فك وفحص وصᘭانة وលصلاح وលعادة تركᘭب ووزن واختᘘار وᘻشغᘭل 
 ᢝ
ᡨᣛع الأفᖔة. تكون المضخة من النᘭاە الصافᘭمضخات وحدة ضخ الم
الناᗷذ، ᗷغزارة تصمᘭمᘭة 160 م³/ساعة وارتفاع ضخ 75 م، وذلك 

كة الصانعة وواقع  ᡫᣄات الᘭة المعتمدة وتوصᘭوفق المواصفات الفن
ف. ᛒشمل العمل فصل المضخة  ᡫᣄمات المهندس المᘭالموقع وتعل

عن كᗖᖔلينغ المحرك وعن القساطل المتصلة بها، وفك المضخة عند 
الحاجة، وتنظᘭف جميع أجزائها الداخلᘭة والخارجᘭة، وفحص جسم 

وانة والمحور وᗖوشات المحور والبᘭلᘭات وجرن  ᢔᣂالمضخة وال
البᘭلᘭات والمانعات المᘭᜓانᘭكᘭة أو حشوات منع الᗫᣄᙬب وحلقات 

التᝏቯل ونظام الᙬشحᘭم والفلنجات والجوانات وجميع الأجزاء 
المᘭᜓانᘭكᘭة المرتᘘطة بها. ᛒشمل العمل اسᘘᙬدال جميع الأجزاء التالفة 
رة اللازمة لإعادة المضخة إᣠ وضعها  ᡧᣆلة أو المتᝏቯئة أو المت ᡨᣂأو المه

 ᡧ ᢕᣌب المضخة، وتأمᘭعادة تركឝم المتعهد ب ᡧ ᡨᣂلᘌ .الصحيح ᢝᣢᘭشغᙬال
الᙬشحᘭم اللازم، واسᘘᙬدال الجوانات والمانعات المطلᗖᖔة، وضᘘط 

 ᡧ ᢕᣌقة بᘭذ الموازنة والمحاذاة الدقᘭوشد جميع الوصلات، وتنف
ازات والأصوات غᢕᣂ الطبᘭعᘭة  ᡧ ᡨᣂالمضخة والمحرك لتجنب الاه

وارتفاع الحرارة وتلف البᘭلᘭات أو الᗖᖔ᜻لينغ. ᛿ما ᘌجب فحص 
وتدعᘭم القساطل المتصلة ᗷالمضخة ᗷحᘭث لا تنقل أي أحمال ضارة 

إᣠ جسم المضخة. ᛒشمل البند اختᘘار عدم الᗫᣄᙬب، والتأᜧد من 
ᗷ ᢝدون حمل وتحت ظروف  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬاتجاە الدوران، وال
ازات ودرجة الحرارة  ᡧ ᡨᣂة الضغط والغزارة والاهᘘل، ومراقᘭشغᙬال

والصوت، والتأᜧد من أن المضخة تعمل ᗷكفاءة وأمان عند نقطة 
الᙬشغᘭل المطلᗖᖔة. ᛒشمل البند جميع قطع التᘘدᘌل والمواد والعدد 

والᘭد العاملة والرفع والنقل والتنظᘭف والاختᘘارات و᛿ل ما ᘌلزم 
ف. ᡫᣄم المضخة جاهزة للعمل ومقبولة من المهندس المᘭسلᙬل

No. 2
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.10

Replacement of 2-Inch Metallic Elbow for Compressed Air 
Line:
Dismantling and removal of the existing damaged 2-inch 
metallic elbow on the compressed air line, and supply, 
installation, testing, and commissioning of a new 2-inch 
metallic elbow suitable for compressed air service, in 
accordance with the existing pipe arrangement and 
instructions of the supervising engineer. The elbow shall be of 
high-quality metal, compatible with the existing pipe material 
and pressure rating, corrosion-resistant, and capable of 
withstanding the operating pressure of the compressed air 
system. The work shall include cutting, threading or welding 
as required, cleaning and preparing the pipe ends, installing 
the new elbow with all required nipples, unions, sealing 
materials, clamps, supports, and fittings, ensuring proper 
alignment and airtight connection. The item shall include 
leakage testing under operating pressure, operation checking, 
cleaning of the work area, removal of replaced materials as 
directed, and all materials, tools, labor, and incidental works 
necessary to leave the compressed air line fully operational 
and approved by the supervising engineer.

ᢝ قᘭاس 2 إᙏش لخط ضغط الهواء:
ᡧᣍع معدᖔدال كᘘᙬاس

ر قᘭاس 2 إᙏش من خط ضغط  ᡧᣆالمت ᢝ
ᡧᣍع المعدᖔ᜻زالة الលفك و

ᢝ جدᘌد قᘭاس 2 
ᡧᣍع معدᖔل كᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد وتركᗫالهواء، وتور

إᙏش مناسب للعمل عᣢ خطوط الهواء المضغوط، وذلك وفق واقع 
ف. ᘌجب أن ᘌكون  ᡫᣄمات المهندس المᘭدات القائمة وتعلᘌالتمد

الᖔ᜻ع من معدن عاᢝᣠ الجودة ومتوافق مع مادة القسطل القائم 
وضغط الᙬشغᘭل، ومقاوم᠍ا للتᝏቯل وقادر᠍ا عᣢ تحمل ضغط ᘻشغᘭل 
نظام الهواء المضغوط. ᛒشمل العمل القص أو القلوظة أو اللحام 

ᡧ نهاᘌات القسطل، وتركᘭب الᖔ᜻ع  ᢕᣂف وتجهᘭعند الحاجة، وتنظ
الجدᘌد مع جميع النᘘلات والاتحادات ومواد الإحᜓام والأطواق 
والدعامات والوصلات اللازمة، مع ضمان المحاذاة الصحᘭحة 

والإحᜓام الᝣامل للوصلة. ᛒشمل البند اختᘘار عدم ᗫᣄᘻب الهواء 
تحت ضغط الᙬشغᘭل، والتحقق من جاهᗫᖂة الخط، وتنظᘭف موقع 

اف، وجميع  ᡫᣃدلة حسب توجيهات الإᘘᙬل المواد المسᘭالعمل، وترح
المواد والعدد والᘭد العاملة والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم خط 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺضغط الهواء جاهز᠍ا للعمل ومقبو

No. 1

A.11

Replacement of 2-Inch Vent Pipe for Metallic Sand Filter:
Dismantling and removal of the existing damaged 2-inch vent 
pipe for the metallic sand filter, and supply, installation, 
testing, and commissioning of a new 2-inch vent pipe in 
accordance with the existing filter arrangement, approved 
technical specifications, and instructions of the supervising 
engineer. The vent pipe shall be made of suitable corrosion-
resistant metallic material compatible with the existing filter 
and piping system, and shall be properly connected to ensure 
safe air release during filter filling, operation, and 
backwashing. The work shall include cutting, welding or 
threading as required, cleaning and preparing the connection 
points, supplying and installing all required elbows, nipples, 
unions, valves if required, flanges or threaded fittings, 
gaskets, sealing materials, clamps, supports, and fixing 
accessories. All metallic surfaces shall be cleaned and 
protected against corrosion; parts in contact with water shall 
be coated with food-grade epoxy suitable for potable water 
contact, while external surfaces shall be painted with anti-
rust primer and high-quality protective paint. The item shall 
include leakage testing, checking proper venting function, 
cleaning of the work area, removal of replaced materials as 
directed, and all materials, tools, labor, and incidental works 
necessary to leave the vent pipe fully operational and 
approved by the supervising engineer.

: ᢝ
ᡧᣍمعد ᢝᣢرم ᡨᣂش لفلᙏاس 2 إᘭة قᗫᖔدال أنبوب تهᘘᙬاس

ر قᘭاس 2 إᙏش الخاص  ᡧᣆم أو المتᘌة القدᗫᖔزالة أنبوب التهលفك و
، وتورᗫد وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل أنبوب تهᗫᖔة  ᢝ

ᡧᣍالمعد ᢝᣢالرم ᡨᣂالفلᗷ
جدᘌد قᘭاس 2 إᙏش، وذلك وفق واقع الفلᡨᣂ القائم والمواصفات 

ف. ᘌجب أن ᘌكون أنبوب  ᡫᣄمات المهندس المᘭة المعتمدة وتعلᘭالفن
التهᗫᖔة مصنوع᠍ا من مادة معدنᘭة مناسᘘة ومقاومة للتᝏቯل ومتوافقة 

 ᢝ ᡧᣎشᜓل فᚽ طهᗖب القائمة، وأن يتم رᛳومنظومة الأناب ᡨᣂمع جسم الفل
ᘌضمن تنفᛳس الهواء ᗷأمان أثناء تعبئة الفلᡨᣂ وᘻشغᘭله وغسᘭله 
العكᛒ . ᢝᣓشمل العمل القص واللحام أو القلوظة عند الحاجة، 

ᡧ نقاط التوصᘭل، وتورᗫد وتركᘭب جميع الأᜧواع  ᢕᣂف وتجهᘭوتنظ
والنᘘلات والاتحادات والسكورة عند الحاجة والفلنجات أو الوصلات 

المس نة والجوانات ومواد الإحᜓام والأطواق والدعامات 
وលكسسوارات الت᙭بᘭت اللازمة. ᘌجب تنظᘭف جميع الأسطح 

المعدنᘭة وحمايتها من التᝏቯل؛ وتدهن الأجزاء الملامسة للمᘭاە ᗷدهان 
ب، أما الأسطح  ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓإيبوك
 ᢝᣠة عاᘌدهان أساس مقاوم للصدأ ودهان حماᗷ ة فتدهنᘭالخارج

الجودة. ᛒشمل البند اختᘘار عدم الᗫᣄᙬب، والتحقق من عمل 
التهᗫᖔة ᚽشᜓل صحيح، وتنظᘭف موقع العمل، وترحᘭل المواد 

اف، وجميع المواد والعدد والᘭد  ᡫᣃدلة حسب توجيهات الإᘘᙬالمس
العاملة والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم أنبوب التهᗫᖔة جاهز᠍ا للعمل 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺومقبو

m.l 4
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الᝣمᘭة 
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 ᢝᣠالسعرالإجما
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ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

B.2

Supply and Installation of Metallic Ladder for Sedimentation 
Tank:
Supply, fabrication, delivery, installation, finishing, and testing of 
a metallic ladder for the sedimentation tank, with a total ladder 
length of approximately 500 cm, in accordance with the 
approved drawings, site dimensions, and instructions of the 
supervising engineer. The ladder shall be fabricated from 2-inch 
steel pipes with a minimum wall thickness of 2 mm. The 
steps/rungs shall be spaced at 40 cm center to center, with each 
step having a clear width of approximately 60 cm, properly 
welded and fixed to ensure safe access, rigidity, and stability 
during use. The work shall include all required cutting, welding, 
grinding, alignment, anchoring, fixing brackets, base plates, 
bolts, supports, and accessories necessary for proper 
installation to the tank wall or structure. All metallic surfaces 
shall be cleaned, prepared, and protected against corrosion by 
suitable coating; parts in contact with water shall be coated 
with food-grade epoxy suitable for potable water contact, while 
exposed external parts shall be painted with anti-rust primer 
and 2-layers high-quality protective paint, unless otherwise 
directed by the supervising engineer. The item shall include 
transportation, handling, lifting, installation, testing for stability 
and safety, and all materials, tools, labor, and incidental works 
necessary to leave the ladder fully installed, safe, functional, 
and approved by the supervising engineer.

ᢝ لخزان المرقد:
ᡧᣍب سلم معدᘭد وتركᗫتور

ᢝ خاص 
ᡧᣍار سلم معدᘘب واختᘭشطᘻب وᘭد وتص يع ونقل وتركᗫتور

ᢝ 500 سم، وذلك وفق  ᢔᣎᗫᖁتق ᢝᣠطول إجماᗷ ،خزان المرقدᗷ
ف.  ᡫᣄمات المهندس المᘭعاد الموقع وتعلᗷالمخططات المعتمدة وأ
ᘌصنع السلم من أنابᛳب معدنᘭة قطر 2 إᙏش و᚛سماᜧة لا تقل عن 2 

ᢝ تليها،  ᡨᣎل درجة وال᛿ ᡧ ᢕᣌاعد 40 سم بᘘᙬمم. تنفذ درجات السلم ب
وᗖعرض صافٍ للدرجة حواᢝᣠ 60 سم، مع لحامها وت᙭بᚏتها ᚽشᜓل 

ᘌ ᡧضمن الأمان والصلاᗷة والثᘘات أثناء الاستخدام. ᛒشمل العمل  ᢕᣌمت
جميع أعمال القص واللحام والجلخ والوزن والمحاذاة، وتركᘭب 

ᢝ ودعامات وجميع 
ᡧᣘراᗖت وحوامل وᘭب᙭قواعد أو صفائح ت

ᢝ عᣢ جدار أو هᘭᜓل  ᡧᣎشᜓل فᚽ ت السلمᘭب᙭سسوارات اللازمة لتᜧالإ
ها وحمايتها  ᢕᣂة وتحضᘭف جميع الأسطح المعدنᘭجب تنظᘌ .الخزان

من التᝏቯل ᗷدهان مناسب؛ وتدهن الأجزاء الملامسة للمᘭاە ᗷدهان 
ب، أما الأجزاء الظاهرة  ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓإيبوك
 ᡧ ᢕᣌقتᘘدهان أساس مقاوم للصدأ ودهان طᗷ المغمورة فتدهن ᢕᣂغ

ف ᗷخلاف ذلك.  ᡫᣄالجودة، ما لم يوجه المهندس الم ᢝᣠة عاᘌحما
كᘭب واختᘘار الثᘘات  ᡨᣂشمل البند النقل والمناولة والرفع والᛒ

والسلامة، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة والأعمال المتممة 
 من 

ً
ᢺا وآمن᠍ا وجاهز᠍ا للاستخدام ومقبوᘘ᠍م السلم مركᘭسلᙬاللازمة ل

ف. ᡫᣄالمهندس الم

No. 1

B.1

Supply and Installation of 150×150 cm Two-Leaf Pyramidal 
Metallic Cover:
Supply, fabrication, delivery, installation, finishing, and testing 
of a metallic cover with overall dimensions of 150×150 cm, 
consisting of two leaves and formed in a pyramidal shape 
with a minimum rise/height of 40 cm, in accordance with the 
approved drawings, site dimensions, and instructions of the 
supervising engineer. The cover shall be fabricated from steel 
sheets with a minimum thickness of 2 mm. Each leaf shall be 
formed using steel angle sections 40×40×2 mm, properly cut, 
welded, aligned, and reinforced from the underside with two 
crossed bracing members made of steel angle sections 
40×40×2 mm to ensure rigidity and prevent deformation. A 
surrounding metallic frame shall be installed on top of the 
walls to support and fix the cover, made of steel angle 
sections 4×4 cm with a thickness of 4 mm, or as approved by 
the supervising engineer. The cover shall be provided with a 
suitable metallic lock, hinges, handles, stoppers, and all 
required fixing accessories. The cover shall be fixed using six 
steel plates, each plate 15×15 cm with a thickness of 4 mm, 
connected and anchored by four fixing steel rods/anchors for 
each plate, or as directed on site. All steel surfaces shall be 
cleaned, ground, prepared, coated with anti-rust primer, and 
painted with 2-layers durable protective paint. The item shall 
include all cutting, welding, drilling, anchoring, alignment, 
fixing, painting, transportation, handling, labor, tools, and all 
incidental works necessary to leave the cover properly 
installed, functional, secure, and approved by the supervising 
engineer.

ᢝ قᘭاس 150×150 سم من 
ᡧᣍب غطاء معدᘭد وتركᗫتور

: ᢝᣤشᜓل هرᚽ ᡧ ᢕᣌدرفت/ ᡧ ᢕᣌقسم
ᗷ ᢝأᗷعاد 

ᡧᣍار غطاء معدᘘب واختᘭشطᘻب وᘭد وتص يع ونقل وتركᗫتور
 ᢝᣤو᚛شᜓل هر ᡧ ᢕᣌدرفت/ ᡧ ᢕᣌة 150×150 سم، مكون من قسمᘭإجمال

ᗷارتفاع لا ᘌقل عن 40 سم، وذلك وفق المخططات المعتمدة وأᗷعاد 
ف. ᘌصنع الغطاء من صفائح  ᡫᣄمات المهندس المᘭالموقع وتعل

معدنᘭة ᚽسماᜧة لا تقل عن 2 مم. يتم ᘻشكᘭل ᛿ل درفة من مقاطع 
زواᘌا حدᘌد قᘭاس 40×40×2 مم، مع القص واللحام والوزن 

 ᡧ ᢕᣌدعامتᗷ مها من الأسفلᘭالصحيح، وتدع ᢝ ᡧᣎالشᜓل الفᗷ والمحاذاة
ᡧ من زواᘌا حدᘌد قᘭاس 40×40×2 مم لضمان الصلاᗷة  ᢕᣌمتصالبت

ᢝ محᢝᣗᘭ أعᣢ الجدران لت᙭بᘭت 
ᡧᣍب إطار معدᘭشوە. يتم تركᙬومنع ال

وارتᜓاز الغطاء، مصنᖔع من زواᘌا حدᘌد قᘭاس 4×4 سم و᚛سماᜧة 4 
ف. يزود الغطاء ᗷقفل  ᡫᣄعتمدە المهندس المᘌ مم، أو حسب ما
ᢝ مناسب، مع المفصلات والمسᜓات والمصدات وجميع 

ᡧᣍمعد
إᜧسسوارات الت᙭بᘭت اللازمة. ᛿ما يتم ت᙭بᘭت الغطاء ᗷاستخدام ست 
صفائح معدنᘭة، أᗷعاد ᛿ل صفᘭحة 15×15 سم وسماᜧة 4 مم، وᗫتم 

رᗖطها وت᙭بᚏتها بواسطة أرᗖعة أسᘭاخ ت᙭بᘭت/أنكر لᝣل صفᘭحة، أو 
ᢝ الموقع. ᘌجب تنظᘭف جميع 

ᡧᣚ اف ᡫᣃحسب توجيهات جهاز الإ
ها ودهانها ᗷدهان أساس مقاوم  ᢕᣂة وجلخها وتحضᘭالأسطح المعدن

ᛒ . ᡧشمل البند جميع  ᢕᣌة متᘌطلاء حما ᡧ ᢕᣌقتᘘطᗷ للصدأ، ثم دهانها
أعمال القص واللحام والتخᗫᖁم والت᙭بᘭت والوزن والدهان والنقل 
والمناولة والᘭد العاملة والعدد و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم الغطاء مركᘘ᠍ا 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺومقبو ᢝᣢشᜓل آمن وعمᚽ

No. 2

B- Construction Works: B- الأعمال الإᙏشائᘭة
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الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي
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 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

B.3

Application of Three-Coat Food-Grade Epoxy Coating for 
Treated Water Metallic Tank:
Cleaning, surface preparation, rust removal, and application of 
three coats of food-grade epoxy coating to the internal surfaces 
of the metallic treated/clear water tank, in accordance with the 
approved technical specifications, manufacturer’s instructions, 
and directions of the supervising engineer. The work shall 
include emptying and ventilating the tank as required, cleaning 
all internal surfaces from dirt, deposits, grease, oil, loose 
materials, and any existing rust, using mechanical cleaning, 
grinding, wire brushing, sandblasting, or any approved method 
suitable to achieve a sound and clean surface before coating. All 
corroded or defective areas shall be properly treated before 
applying the coating. The epoxy material shall be certified as 
suitable for contact with potable water, and the contractor shall 
submit the technical data sheet and health/suitability certificate 
for approval prior to use. The epoxy shall be applied in three 
uniform coats, with adequate drying/curing time between coats, 
ensuring full coverage without pinholes, cracks, peeling, or 
transparent areas. The work shall include all materials, tools, 
labor, ventilation, safety measures, surface preparation, coating 
application, curing, inspection, cleaning, and all incidental works 
necessary to leave the tank internally protected, suitable for 
potable water storage, and approved by the supervising 
engineer.

ᢝ للمᘭاە الصافᘭة:
ᡧᣍقات للخزان المعدᘘثلاث ط ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓدهان إيبوك
تنظᘭف وتحضᢕᣂ الأسطح وលزالة الصدأ ودهان السطᖔح الداخلᘭة 
ᢝ الخاص ᗷالمᘭاە الصافᘭة بثلاث طᘘقات من دهان 

ᡧᣍللخزان المعد
ب، وذلك وفق  ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓإيبوك
كة الصانعة وتوجيهات  ᡫᣄمات الᘭة المعتمدة وتعلᘭالمواصفات الفن

ف. ᛒشمل العمل تفᗫᖁــــغ وتهᗫᖔة الخزان عند الحاجة،  ᡫᣄالمهندس الم
سᘘات والشحوم  ᡨᣂة من الأوساخ والᘭف جميع الأسطح الداخلᘭوتنظ

والᗫᖂوت والمواد المفᜓكة وأي صدأ موجود، ᗷاستخدام التنظᘭف 
ᢝ المعدنᘭة أو القذف الرمᢝᣢ أو أي  ᡫᣒأو الجلخ أو الفرا ᢝᣞᘭᜓانᘭالم
طᗫᖁقة معتمدة تحقق سطح᠍ا نظᘭف᠍ا وسلᘭم᠍ا قᘘل الدهان. ᘌجب 

ᢝ قᘘل تطبيق  ᡧᣎشᜓل فᚽ رة ᡧᣆلة أو المتᝏቯمعالجة جميع المناطق المت
الدهان. ᘌجب أن تكون مادة الإيبوكᢝᣓ حاصلة عᣢ شهادة تᘘ᙭ت 
ة  ᡫᣄ م الᘌالمتعهد تقد ᣢب، وع ᡫᣄاە الᘭصلاحيتها للتلامس مع م

الفنᘭة والشهادة الصحᘭة/شهادة المطاᗷقة للاعتماد قᘘل الاستخدام. 
ام بزمن  ᡧ ᡨᣂقات منتظمة، مع الالᘘبثلاث ط ᢝᣓيتم تطبيق الإيبوك

كة الصانعة،  ᡫᣄمات الᘭقات حسب تعلᘘالط ᡧ ᢕᣌالجفاف والمعالجة ب
وᗖما ᘌضمن تغطᘭة ᛿املة دون ثقوب أو ᘻشققات أو تقᡫᣄ أو مناطق 

شفافة. ᛒشمل السعر جميع المواد والعدد والᘭد العاملة والتهᗫᖔة 
وលجراءات السلامة وتحضᢕᣂ السطح وتطبيق الدهان والمعالجة 

والفحص والتنظᘭف، و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم الخزان محمᘭ᠍ا من الداخل 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺب ومقبو ᡫᣄاە الᘭن مᗫᖂوصالح᠍ا لتخ

m2 125

B.4

Supply and Installation of Glass for Windows and Doors 
Including Removal of Existing Broken Glass:
Supply, delivery, cutting, installation, and fixing of new glass 
panels for existing windows and doors, including removal and 
disposal of the old broken glass, in accordance with the 
existing opening dimensions, approved specifications, and 
instructions of the supervising engineer. The glass shall be 
clear, high-quality, free from cracks, scratches, waves, 
bubbles, sharp edges, or manufacturing defects, with 
thickness not less than 4 mm or as approved according to the 
existing frame requirements. The work shall include carefully 
removing all broken glass pieces, cleaning the frames from 
old putty, sealant, dust, and residues, taking accurate 
measurements, cutting the new glass to the required sizes, 
installing and fixing it properly using suitable putty, silicone 
sealant, rubber gaskets, glazing beads, clips, or any required 
fixing accessories. The item shall include protection during 
installation, cleaning of glass surfaces after completion, safe 
collection and disposal of broken glass, all materials, tools, 
labor, transport, and all incidental works necessary to leave 
the windows and doors complete, safe, clean, and approved 
by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب ᗷلور للنوافذ والأبواب مع إزالة الᘘلور القدᘌم 
:ᣄالمتك

تورᗫد ونقل وقص وتركᘭب وت᙭بᘭت ᗷلور جدᘌد للنوافذ والأبواب 
القائمة، مع إزالة وترحᘭل الᘘلور القدᘌم المتكᣄ، وذلك وفق أᗷعاد 

الفتحات القائمة والمواصفات المعتمدة وتعلᘭمات المهندس 
ا ومن نوعᘭة جᘭدة، وخالᘭ᠍ا من 

᠍
ف. ᘌجب أن ᘌكون الᘘلور شفاف ᡫᣄالم

الᙬشققات والخدوش والتموجات والفقاعات والحواف الحادة 
وعيوب التص يع، و᚛سماᜧة لا تقل عن 4 مم أو حسب ما يتم 

اعتمادە وفق متطلᘘات الإطارات القائمة. ᛒشمل العمل إزالة جميع 
قطع الᘘلور المتكᗷ ᣄحذر، وتنظᘭف الإطارات من المعجون أو 

السᘭلᘭكون القدᘌم والغᘘار والᘘقاᘌا، وأخذ القᘭاسات الدقᘭقة، وقص 
الᘘلور الجدᘌد حسب المقاسات المطلᗖᖔة، وتركيᘘه وت᙭بᚏته ᚽشᜓل 
ᗷ ᢝاستخدام المعجون أو السᘭلᘭكون أو الجوانات المطاطᘭة أو  ᡧᣎف

ائح الت᙭بᘭت أو الᝣلᛞسات أو أي إᜧسسوارات ت᙭بᘭت لازمة. ᛒشمل  ᡫᣃ
كᘭب، وتنظᘭف أسطح الᘘلور ᗷعد  ᡨᣂة الموقع أثناء الᘌالبند حما

الانتهاء، وجمع وترحᘭل الᘘلور المتكᚽ ᣄشᜓل آمن، وجميع المواد 
والعدد والᘭد العاملة والنقل والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم النوافذ 

ف. ᡫᣄفة ومقبولة من المهندس المᘭوالأبواب مكتملة وآمنة ونظ

m2 15
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B.5

Three-Coat Internal Oil-Based Wall Painting:
Supply and application of high-quality oil-based paint to 
internal walls in three coats, using the best available 
approved paint materials subject to the approval of the 
supervising engineer. The work shall include proper surface 
preparation, cleaning of dust, loose particles, grease, stains, 
and any materials that may affect paint adhesion, as well as 
filling, repairing, and smoothing minor cracks or surface 
defects where required. Primer or undercoat shall be applied 
when necessary to ensure proper adhesion and a uniform 
finish. Each coat shall be applied evenly and allowed to dry 
adequately before applying the next coat, in accordance with 
the manufacturer’s recommendations and the instructions of 
the supervising engineer. The final surface shall be smooth, 
durable, uniform in color, free from brush marks, peeling, 
stains, bubbles, or any visible defects, and shall provide a 
clean and aesthetic appearance. The item shall include all 
paint materials, primer, tools, scaffolding if required, 
protection of adjacent surfaces, cleaning after completion, 
labor, transportation, and all incidental works necessary to 
complete the painting works and obtain the approval of the 
supervising engineer.

ᢝ ثلاث طᘘقات للجدران الداخلᘭة: ᡨᣎᗫدهان ز
ᢝ عاᢝᣠ الجودة عᣢ الجدران الداخلᘭة بثلاث  ᡨᣎᗫد وتطبيق دهان زᗫتور
طᘘقات، ᗷاستخدام أفضل أنواع الدهانات المتوفرة والمعتمدة ᗷعد 

ᡧ الأسطح ᚽشᜓل  ᢕᣂشمل العمل تجهᛒ .ف ᡫᣄموافقة المهندس الم
مناسب، وتنظᘭفها من الغᘘار والمواد المفᜓكة والشحوم والᘘقع وأي 
مواد قد تؤثر عᣢ التصاق الدهان، إضافة إᣠ معالجة وملء وتنعᘭم 
الᙬشققات أو العيوب السطحᘭة الᛞسᘭطة عند الحاجة. يتم تطبيق 

طᘘقة براᘌمر أو أساس عند اللزوم لضمان الالتصاق الجᘭد والحصول 
عᘻ ᣢشطᘭب موحد. تطبق ᛿ل طᘘقة ᚽشᜓل منتظم مع تركها لتجف 

كة  ᡫᣄمات الᘭة، وذلك وفق تعلᘭقة التالᘘذ الطᘭل تنفᘘافٍ ق᛿ شᜓلᚽ
ف. ᘌجب أن ᘌكون السطح  ᡫᣄالصانعة وتوجيهات المهندس الم

ᢝ ناعم᠍ا ومتᚏن᠍ا وموحد اللون وخالᘭ᠍ا من آثار الفرشاة أو التقᡫᣄ أو 
᡽ᣍالنها

الᘘقع أو الفقاعات أو أي عيوب ظاهرة، وأن ᘌحقق مظهر᠍ا نظᘭف᠍ا 
اᘌمر والعدد والسقالات  ᢔᣂشمل البند جميع مواد الدهان والᛒ .اᘭ᠍وجمال
عند الحاجة وحماᘌة الأسطح المجاورة والتنظᘭف ᗷعد الانتهاء والᘭد 

 ᣢلزم لإنهاء أعمال الدهان والحصول عᘌ ل ما᛿العاملة والنقل و
ف. ᡫᣄموافقة المهندس الم
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B.6

Application of External Elastomeric Paint for Station 
Building:
Supply and application of high-quality external 
elastomeric/weather-resistant paint for the station building 
façades, using approved materials and colors as directed by 
the supervising engineer. The work shall include repairing all 
damaged wall areas, cracks, weak plaster, peeling paint, and 
surface defects before painting; washing and cleaning the 
walls thoroughly from dust, dirt, salts, loose particles, and any 
materials that may affect paint adhesion. The paint shall be 
applied in two uniform coats with approved pigments/colors, 
allowing proper drying time between coats in accordance 
with the manufacturer’s recommendations. The final finish 
shall be durable, flexible, weather-resistant, uniform in color, 
free from peeling, bubbles, stains, cracks, or visible defects, 
and suitable for external exposure. The item shall include all 
materials, surface preparation, repair works, cleaning, paint, 
pigments, tools, scaffolding if required, protection of adjacent 
surfaces, labor, transportation, and all incidental works 
necessary to complete the painting works and obtain the 
approval of the supervising engineer.

ᢝ لبناء المحطة: ᢔᣐخار ᢝᣖذ دهان مطاᘭم وتنفᘌتقد
ᢝ مطاᢝᣖ /مرن عاᢝᣠ الجودة ومقاوم  ᢔᣐذ دهان خارᘭد وتنفᗫتور

للعوامل الجᗫᖔة لواجهات بناء المحطة، ᗷاستخدام مواد وألوان 
ف. ᛒشمل العمل إصلاح  ᡫᣄمعتمدة حسب توجيهات المهندس الم
رة من الجدران، ومعالجة الᙬشققات واللᘭاسة  ᡧᣆجميع الأجزاء المت

ة  ᡫᣃاᘘل المᘘة قᘭوالعيوب السطح ᡫᣄفة والدهان المتقᘭالضع
ᗷالدهان، إضافة إᣠ غسᘭل وتنظᘭف الجدران جᘭد᠍ا من الغᘘار 

والأوساخ والأملاح والمواد المفᜓكة وأي مواد قد تؤثر عᣢ التصاق 
ᡧ مع الملونات  ᢕᣌمنتظم ᡧ ᢕᣌوجه ᣢذ الدهان عᘭالدهان. يتم تنف

ᡧ وفق تعلᘭمات  ᢕᣌالوجه ᡧ ᢕᣌافٍ ب᛿ المعتمدة، مع ترك زمن جفاف
ᢝ متᚏن᠍ا ومرن᠍ا ومقاوم᠍ا 

᡽ᣍكون السطح النهاᘌ جب أنᘌ .كة الصانعة ᡫᣄال
للعوامل الجᗫᖔة وموحد اللون وخالᘭ᠍ا من التقᡫᣄ أو الفقاعات أو الᘘقع 
ᛒ . ᢝشمل  ᢔᣐا للتعرض الخارᘘ᠍شققات أو أي عيوب ظاهرة، ومناسᙬأو ال

ᡧ الأسطح وأعمال الإصلاح والتنظᘭف  ᢕᣂالبند جميع المواد وتجه
والدهان والملونات والعدد والسقالات عند الحاجة وحماᘌة الأسطح 

المجاورة والᘭد العاملة والنقل و᛿ل ما ᘌلزم لإنهاء أعمال الدهان 
ف. ᡫᣄموافقة المهندس الم ᣢوالحصول ع
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B.7

Supply and Installation of Water Mixer Tap:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
high-quality water mixer tap suitable for use in the station 
facilities, bathrooms, washbasins, sinks, or any location 
directed by the supervising engineer. The mixer shall be new, 
durable, corrosion-resistant, suitable for potable water use, 
and capable of mixing hot and cold water smoothly with 
proper sealing and easy operation. The work shall include all 
required flexible hoses, threaded fittings, nipples, unions, 
washers, sealing materials, fixing accessories, connection to 
the existing water supply lines, leakage testing under 
operating pressure, operation checking, cleaning, and all 
materials, tools, labor, and incidental works necessary to 
leave the mixer fully installed, functional, and approved by 
the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب خلاط مᘭاە:
تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل خلاط مᘭاە عاᢝᣠ الجودة 

مناسب للاستخدام ضمن مرافق المحطة أو الحمامات أو المغاسل 
ف. ᘌجب أن ᘌكون  ᡫᣄحددە المهندس المᘌ أو أي موقع ᢝᣠأو المجا
الخلاط جدᘌد᠍ا ومتᚏن᠍ا ومقاوم᠍ا للتᝏቯل وصالح᠍ا للاستخدام مع مᘭاە 
ب، وأن يؤمن خلط المᘭاە الحارة والᘘاردة ᚽسلاسة مع إحᜓام  ᡫᣄال
ᢝ الᙬشغᘭل. ᛒشمل العمل جميع الخراطᘭم المرنة 

ᡧᣚ د وسهولةᘭج
ات ومواد الإحᜓام  ᡫᣃلات والاتحادات والواᘘوالوصلات المس نة والن
وលكسسوارات الت᙭بᘭت اللازمة، والᗖᖁط مع خطوط التغذᘌة القائمة، 

واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب تحت ضغط الᙬشغᘭل، والتحقق من 
الᙬشغᘭل، والتنظᘭف، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة والأعمال 

 من 
ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍م الخلاط مركᘭسلᙬالمتممة اللازمة ل

ف. ᡫᣄالمهندس الم
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B.8

Supply and Installation of Painted Metallic Mesh, 4×4 cm 
Openings, 3 mm Wire Thickness:
Supply, fabrication, delivery, installation, and painting of 
metallic mesh with openings of 4×4 cm and wire thickness not 
less than 3 mm, in accordance with the approved drawings, 
site dimensions, and instructions of the supervising engineer. 
The mesh shall be manufactured from good-quality steel 
wire, properly tensioned, aligned, and fixed to the 
existing/new steel frame or supporting structure using 
suitable welding, clamps, steel ties, bolts, or any approved 
fixing method. The work shall include cutting, shaping, edge 
finishing, fixing, alignment, tightening, and ensuring that the 
mesh is firmly installed without looseness, deformation, 
sharp edges, or unsafe projections. All metallic surfaces shall 
be cleaned from dust, oil, rust, and loose particles, then 
painted with anti-rust primer and finished with 2-layers high-
quality protective paint in the approved color and number of 
coats as directed by the supervising engineer. The item shall 
include all mesh, fixing accessories, welding, cutting, painting 
materials, labor, tools, transport, scaffolding if required, and 
all incidental works necessary to complete the installation 
and obtain the approval of the supervising engineer.

ᢝ مدهون ᗷفتحات 4×4 سم وسماᜧة 3 
ᡧᣍك معدᘘب شᘭد وتركᗫتور

مم:
ᗷ ᢝفتحات قᘭاس 

ᡧᣍك معدᘘب ودهان شᘭد وتص يع ونقل وتركᗫتور
4×4 سم وسماᜧة سلك لا تقل عن 3 مم، وذلك وفق المخططات 

ف. ᘌجب أن  ᡫᣄمات المهندس المᘭعاد الموقع وتعلᗷالمعتمدة وأ
ᘌكون الشᘘك مصنع᠍ا من أسلاك فولاذᘌة جᘭدة النوعᘭة، وᗫتم شدە 

 ᣢد أو عᘌالقائم أو الجد ᢝ
ᡧᣍالإطار المعد ᣢع ᢝ ᡧᣎشᜓل فᚽ تهᚏب᙭ووزنه وت

الهᘭᜓل الداعم ᗷاستخدام اللحام أو المشاᗷك أو الأرᗖطة المعدنᘭة أو 
ᢝ أو أي طᗫᖁقة ت᙭بᘭت معتمدة. ᛒشمل العمل القص والᙬشكᘭل 

ᡧᣘا ᢔᣂال
وᘻشطᘭب الحواف والت᙭بᘭت والوزن والشد، مع التأᜧد من أن الشᘘك 

مثᘘت بឝحᜓام وخالٍ من الارتخاء أو الᙬشوە أو الحواف الحادة أو 
وزات غᢕᣂ الآمنة. تنظف جميع الأسطح المعدنᘭة من الغᘘار  ᢔᣂال

والᗫᖂوت والصدأ والمواد المفᜓكة، ثم تدهن ᗷدهان أساس مقاوم 
ᡧ عاᢝᣠ الجودة ᗷاللون وعدد الأوجه  ᢕᣌقتᘘة طᘌدهان حماᗷ ᣧللصدأ وتن

ف. ᛒشمل البند جميع  ᡫᣄالمعتمدة حسب توجيهات المهندس الم
مواد الشᘘك وលكسسوارات الت᙭بᘭت واللحام والقص ومواد الدهان 
والᘭد العاملة والعدد والنقل والسقالات عند الحاجة، و᛿ل ما ᘌلزم 

ف. ᡫᣄموافقة المهندس الم ᣢب والحصول عᘭك ᡨᣂلإنهاء ال

m2 15

B.9

Maintenance of Main Gate Including Hinge Replacement 
and Proper Wall Fixing:
Maintenance, repair, adjustment, and re-fixing of the existing 
main gate, including replacement of damaged or weak hinges 
and securing the gate firmly to the wall/structure, in 
accordance with the site conditions and instructions of the 
supervising engineer. The work shall include inspecting the 
gate frame, leaves, hinges, anchors, locking system, 
alignment, and all fixing points; removing defective hinges; 
supplying and installing new heavy-duty metallic hinges 
suitable for the gate size and weight; repairing any deformed 
or loose parts; and re-fixing the gate frame to the wall using 
suitable anchors, steel plates, welding, bolts, or any approved 
fixing method to ensure safe and stable operation. The work 
shall also include alignment and adjustment of the gate 
leaves to ensure smooth opening and closing without friction, 
sagging, or abnormal movement. All repaired or welded 
metallic areas shall be cleaned, ground, coated with anti-rust 
primer, and painted with 2-layers protective paint matching 
the existing finish. The item shall include all materials, hinges, 
anchors, bolts, welding, cutting, grinding, painting, labor, 
tools, testing, and incidental works necessary to leave the 
main gate secure, functional, and approved by the supervising 
engineer.

صᘭانة الᘘاب الرئᢝᣓᛳ مع اسᘘᙬدال المفصلات وت᙭بᘭت الᘘاب 
ᗷالجدار ᚽشᜓل محᜓم:

صᘭانة وលصلاح وضᘘط وលعادة ت᙭بᘭت الᘘاب الرئᢝᣓᛳ القائم، ᗷما 
ᛒشمل اسᘘᙬدال المفصلات التالفة أو الضعᘭفة وت᙭بᘭت الᘘاب ᚽشᜓل 

محᜓم عᣢ الجدار/الهᘭᜓل، وذلك وفق واقع الموقع وتعلᘭمات 
ف. ᛒشمل العمل فحص إطار الᘘاب والدرف  ᡫᣄالمهندس الم

ᡧ ونظام الإغلاق والمحاذاة وجميع نقاط  ᢕᣌوالمفصلات والأساف
الت᙭بᘭت، وលزالة المفصلات التالفة، وتورᗫد وتركᘭب مفصلات معدنᘭة 
جدᘌدة قᗫᖔة ومناسᘘة لحجم ووزن الᘘاب، وលصلاح أي أجزاء مشوهة 
 ᡧ ᢕᣌاستخدام أسافᗷ الجدار ᣢاب عᘘت إطار الᘭب᙭عادة تលأو مفكوكة، و

ᢝ أو أي طᗫᖁقة ت᙭بᘭت معتمدة 
ᡧᣘة أو لحام أو براᘭأو صفائح معدن

تضمن ثᘘات الᘘاب وأمانه أثناء الاستخدام. ᛿ما ᛒشمل العمل وزن 
وضᘘط الدرف لضمان الفتح والإغلاق ᚽسلاسة دون احتᜓاك أو 

هبوط أو حركة غᢕᣂ طبᘭعᘭة. تنظف جميع مناطق الإصلاح أو اللحام 
ᡧ حماᘌة  ᢕᣌقتᘘدهان طᗷ دهان أساس مقاوم للصدأ ثمᗷ وتجلخ وتدهن

مطابق للᙬشطᘭب القائم. ᛒشمل البند جميع المواد والمفصلات 
ᢝ وأعمال اللحام والقص والجلخ والدهان والᘭد 

ᡧᣘا ᢔᣂوال ᡧ ᢕᣌوالأساف
العاملة والعدد والاختᘘار و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم الᘘاب الرئᢝᣓᛳ ثابت᠍ا وآمن᠍ا 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺوجاهز᠍ا للاستخدام ومقبو
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B.10

Replacement of Double-Leaf Metallic Door for Electrical 
Transformer, 1.50×1.50 m:
Dismantling and removal of the existing damaged transformer 
door, and supply, fabrication, delivery, installation, finishing, 
and testing of a new double-leaf metallic door for the electrical 
transformer room/enclosure, with overall dimensions of 
approximately 1.50×1.50 m, in accordance with the approved 
drawings, site dimensions, safety requirements, and instructions 
of the supervising engineer. The door shall consist of two 
metallic leaves fabricated from good-quality steel sections and 
steel sheets of suitable thickness, with a rigid external frame 
properly fixed to the wall/opening using approved anchors, 
bolts, welding, or steel plates as required. The door shall be 
provided with heavy-duty hinges suitable for the door weight, 
locking arrangement, handles, stoppers, and all required fixing 
accessories. Ventilation openings/louvers or protective mesh 
shall be provided where required to ensure proper transformer 
ventilation while maintaining safety and protection. All metallic 
surfaces shall be cleaned, ground, prepared, coated with anti-
rust primer, and painted with high-quality protective paint in 
the approved color. The work shall include removal of the old 
door, fabrication, cutting, welding, drilling, alignment, fixing, 
painting, adjustment, testing of opening and closing, cleaning, 
disposal of removed materials as directed, and all materials, 
labor, tools, transport, and incidental works necessary to leave 
the door securely installed, functional, safe, and approved by 
the supervising engineer.

ᡧ للمحولة ال᜻هᗖᖁائᘭة قᘭاس  ᢕᣌدرفتᗷ ᢝ
ᡧᣍاب معدᗷ دالᘘᙬاس

1.50×1.50 م:
ر، وتورᗫد وتص يع ونقل  ᡧᣆم أو المتᘌاب المحولة القدᗷ زالةលفك و

ᡧ خاص  ᢕᣌدرفتᗷ دᘌجد ᢝ
ᡧᣍاب معدᗷ ارᘘب واختᘭشطᘻب وᘭوترك

ᗷغرفة/حجرة المحولة ال᜻هᗖᖁائᘭة، ᗷأᗷعاد إجمالᘭة تقᘭᙫᗫᖁة 
1.50×1.50 م، وذلك وفق المخططات المعتمدة وأᗷعاد الموقع 

ف. يتكون الᘘاب من  ᡫᣄمات المهندس المᘭات السلامة وتعلᘘومتطل
ᡧ من مقاطع فولاذᘌة وصفائح معدنᘭة  ᢕᣌمصنوعت ᡧ ᢕᣌتᚏمعدن ᡧ ᢕᣌدرفت
ᡧ يتم ت᙭بᚏته  ᢕᣌمت ᢝ ᢔᣐة، مع إطار خارᘘات مناسᝏة و᚛سماᘭدة النوعᘭج

ᢝ أو لحام 
ᡧᣘأو برا ᡧ ᢕᣌاستخدام أسافᗷ الجدار/الفتحة ᣢشᜓل محᜓم عᚽ

أو صفائح ت᙭بᘭت معتمدة حسب الحاجة. يزود الᘘاب ᗷمفصلات 
، ونظام قفل، ومسᜓات، ومصدات،  ᡧ ᢕᣌة لوزن الدرفتᘘة مناسᗫᖔق

وجميع إᜧسسوارات الت᙭بᘭت اللازمة. يتم تنفᘭذ فتحات 
تهᗫᖔة/لوفرات أو شᘘك حماᘌة عند الحاجة ᗷما ᘌضمن تهᗫᖔة مناسᘘة 
للمحولة مع الحفاظ عᣢ السلامة والحماᘌة. تنظف جميع الأسطح 

المعدنᘭة وتجلخ وتحᡧᣆ جᘭد᠍ا، ثم تدهن ᗷدهان أساس مقاوم للصدأ 
ودهان حماᘌة عاᢝᣠ الجودة ᗷاللون المعتمد. ᛒشمل العمل إزالة الᘘاب 

القدᘌم، والتص يع، والقص، واللحام، والتخᗫᖁم، والوزن، والت᙭بᘭت، 
والدهان، والضᘘط، واختᘘار الفتح والإغلاق، والتنظᘭف، وترحᘭل 
اف، وجميع المواد والᘭد  ᡫᣃالمواد المفكوكة حسب توجيهات الإ

العاملة والعدد والنقل والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم الᘘاب مثᙫت᠍ا 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺشᜓل آمن وجاهز᠍ا للاستخدام ومقبوᚽ

No. 1

B.11

Supply and Installation of 6 m Metal Pole:
Supply, fabrication, delivery, installation, and painting of a 
durable non-collapsible metal pole with a final installed height 
of 6.00 m, in accordance with the approved design details, site 
requirements, and instructions of the site engineer. The pole 
shall consist of two telescopic steel pipe sections: the lower 
section shall be 5 inches in diameter, 5 mm thick, and 4.00 m 
long; the upper section shall be 4 inches in diameter, 4 mm 
thick, and 3.00 m long, overlapping inside the lower section by 
1.00 m to achieve a total height of 6.00 m. The pole shall be 
fixed to a steel base plate measuring 400×400×20 mm, properly 
welded and strengthened with eight supporting triangular 
stiffeners; four stiffeners shall be 12×30 cm with 1 cm thickness, 
and the other four stiffeners shall be 9×30 cm with 1 cm 
thickness. The work shall include all cutting, welding, grinding, 
alignment, drilling, fixing, anchor bolts, nuts, washers, and 
installation accessories required for a stable and safe 
installation. All steel surfaces shall be cleaned and painted with 
one coat of anti-rust primer and two coats of high-quality oil 
paint. The anchor bolts shall be covered with a suitable metallic 
cap for protection and finishing. The item shall include 
transportation, handling, lifting, installation, painting, testing for 
stability and verticality, and all materials, labor, tools, and 
incidental works necessary to complete the installation and 
obtain the approval of the site engineer.

ᗷ ᢝارتفاع 6 م:
ᡧᣍب عمود معدᘭد وتركᗫتور

ᡧ وغᢕᣂ قاᗷل  ᢕᣌمت ᢝ
ᡧᣍب ودهان عمود معدᘭد وتص يع ونقل وتركᗫتور

ᢝ مركب 6.00 م، وذلك وفق تفاصᘭل التصمᘭم 
᡽ᣍارتفاع نهاᗷ ارᘭللانه

المعتمدة ومتطلᘘات الموقع وتعلᘭمات مهندس الموقع. يتكون 
العمود من جزأين من الأنابᛳب الفولاذᘌة المتداخلة؛ ᘌكون الجزء 

السفᗷ ᢝᣢقطر 5 إᙏش وسماᜧة 5 مم وطول 4.00 م، وᗫكون الجزء 
العلوي ᗷقطر 4 إᙏش وسماᜧة 4 مم وطول 3.00 م، عᣢ أن يتداخل 

الجزء العلوي داخل الجزء السفᗷ ᢝᣢطول 1.00 م لتحقيق ارتفاع 
إجماᢝᣠ 6.00 م. يتم ت᙭بᘭت العمود عᣢ صفᘭحة قاعدة معدنᘭة 

ᢝ صفائح 
ᡧᣍمها بثماᘭاس 400×400×20 مم، مع لحامها وتدعᘭقᗷ

مثلثة داعمة؛ أرᗖــع صفائح ᗷقᘭاس 12×30 سم وسماᜧة 1 سم، وأرᗖــع 
صفائح أخرى ᗷقᘭاس 9×30 سم وسماᜧة 1 سم. ᛒشمل العمل جميع 

 ᡧ ᢕᣌت، وأسافᘭب᙭م والتᗫᖁأعمال القص واللحام والجلخ والوزن والتخ
كᘭب  ᡨᣂسسوارات الᜧات وجميع إ ᡫᣃل والواᘭوالصوام ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂت والᘭب᙭الت
اللازمة لضمان ت᙭بᘭت آمن وثاᗷت. تنظف جميع الأسطح المعدنᘭة 

ᡧ من  ᢕᣌوتدهن بوجه واحد من دهان أساس مقاوم للصدأ ووجه
ᢝ الت᙭بᘭت ᗷغطاء 

ᡧᣘة براᘭما يتم تغط᛿ .الجودة ᢝᣠعا ᢝ ᡨᣎᗫᖂالدهان ال
ᢝ مناسب للحماᘌة والᙬشطᘭب. ᛒشمل البند النقل والمناولة 

ᡧᣍمعد
كᘭب والدهان واختᘘار الثᘘات والشاقولᘭة، وجميع المواد  ᡨᣂوالرفع وال

كᘭب  ᡨᣂد العاملة والعدد والأعمال المتممة اللازمة لإنهاء الᘭوال
والحصول عᣢ موافقة مهندس الموقع.
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B.12

Construction of Reinforced Concrete Base for Metal Poles:
Provide, construct, and install reinforced concrete bases for 
metal poles with dimensions of 75×75×100 cm, using 
concrete with a cement content of 350 kg/m³, in accordance 
with the approved design details and instructions of the site 
engineer. Each base shall be reinforced with steel rebars Ø10 
mm spaced at 15 cm center-to-center in both directions, 
properly tied, positioned, and provided with adequate 
concrete cover. The work shall include excavation to the 
required dimensions and level, preparation and compaction 
of the base, formwork, reinforcement fixing, concrete casting, 
vibration/compaction, leveling, finishing, and curing. A steel 
plate measuring 40×40 cm with a thickness of 10 mm shall be 
fixed within the concrete base using four anchor bolts Ø24 
mm, each 100 cm long, complete with associated nuts, 
washers, and all fixing accessories. The anchor bolts and steel 
plate shall be accurately positioned and aligned to ensure 
correct installation and verticality of the metal pole. The item 
shall also include backfilling, compaction, removal and 
disposal of surplus excavated materials, cleaning of the work 
area, and all materials, labor, tools, equipment, and incidental 
works necessary to complete the base and obtain the 
approval of the site engineer.

تنفᘭذ قاعدة بᚏتون مسلح للأعمدة المعدنᘭة:
تقدᘌم وتنفᘭذ وتركᘭب قواعد بᚏتون مسلح للأعمدة المعدنᘭة ᗷأᗷعاد 

75×75×100 سم، ᗷاستخدام بᚏتون ᗷعᘭار إسمنت 350 كغ/م³، 
وذلك وفق تفاصᘭل التصمᘭم المعتمدة وتعلᘭمات مهندس الموقع. 

يتم ᘻسليح ᛿ل قاعدة ᗷأسᘭاخ حدᘌد قطر 10 مم ᗷمسافة 15 سم 
، مع رᗖطها وت᙭بᚏتها ᚽشᜓل صحيح  ᡧ ᢕᣌلا الاتجاه᛿ ᢝ

ᡧᣚ مركز ᣠمركز إ
ᢝ المناسب. ᛒشمل العمل الحفر حᡨᣎ الأᗷعاد 

ᡧᣍتوᚏالغطاء الب ᡧ ᢕᣌوتأم
ᡧ ودحل أرضᘭة الحفر، وتنفᘭذ القوالب،  ᢕᣂوالم سوب المطلوب، وتجه

وتركᘭب الᙬسليح، وصب البᚏتون، والᖁج/الدمك، والᙬسᗫᖔة، 
والᙬشطᘭب، والمعالجة ᗷالماء. يتم ت᙭بᘭت صفᘭحة معدنᘭة ᗷقᘭاس 

40×40 سم وسماᜧة 10 مم ضمن القاعدة البᚏتونᘭة بواسطة أرᗖعة 
أسᘭاخ ت᙭بᘭت/أنكر قطر 24 مم وطول 100 سم لᝣل منها، مع 

ات وجميع إᜧسسوارات الت᙭بᘭت اللازمة. ᘌجب  ᡫᣃل والواᘭالصوام
ضᘘط موضع أسᘭاخ الت᙭بᘭت والصفᘭحة المعدنᘭة ᗷدقة لضمان 

᛿ . ᢝما ᛒشمل 
ᡧᣍة للعمود المعدᘘة المناسᘭب الصحيح والشاقولᘭك ᡨᣂال

البند الردم والدحل، وترحᘭل نواتج الحفر الزائدة، وتنظᘭف موقع 
العمل، وجميع المواد والᘭد العاملة والعدد والمعدات والأعمال 
المتممة اللازمة لإنهاء القاعدة والحصول عᣢ موافقة مهندس 

الموقع.

No. 5

B.13

Supply, Spreading, Watering, and Compaction of Crushed 
Stone:
Supply, delivery, spreading, leveling, watering, and 
mechanical compaction of crushed stone material in the 
required locations and thicknesses, in accordance with the 
approved drawings, technical specifications, levels, and 
instructions of the supervising engineer. The crushed stone 
shall be clean, hard, durable, well-graded, and free from clay, 
gypsum, organic materials, deleterious substances, and 
oversized or weak particles. The material shall be spread in 
uniform layers with a thickness suitable for proper 
compaction, watered as required to achieve the optimum 
moisture content, and compacted using suitable mechanical 
compactors or vibratory rollers until the required density and 
level are achieved. The work shall include supply, loading, 
transportation, unloading, spreading, watering, compaction, 
leveling, testing if required, and all labor, equipment, tools, 
and incidental works necessary to complete the item and 
obtain the approval of the supervising engineer.

طᘭب والدحل: ᡨᣂمع ال ᣄد وفرش حجر مكᗫتور
ᢝ المواقع 

ᡧᣚ ᣄب ودحل حجر مكᘭة وترطᗫᖔسᘻد ونقل وفرش وᗫتور
والسماᝏات المطلᗖᖔة، وذلك وفق المخططات المعتمدة 

ف. ᘌجب  ᡫᣄمات المهندس المᘭب وتعلᛳة والمناسᘭوالمواصفات الفن
أن ᘌكون الحجر المكᣄ نظᘭف᠍ا وقاسᘭ᠍ا ومتᚏن᠍ا ومتدرج᠍ا ᚽشᜓل جᘭد، 

وخالᘭ᠍ا من الغضار والجᛞس والمواد العضᗫᖔة والمواد الضارة 
والحبᘘᚏات الضعᘭفة أو الزائدة عن المقاس المطلوب. يتم فرش 

المادة عᣢ طᘘقات منتظمة ᚽسماᜧة مناسᘘة لتحقيق الدحل 
المطلوب، وترطيبها ᗷالماء حسب الحاجة للوصول إᣠ الرطᗖᖔة 
المثᣢ، ثم دحلها ᗷاستخدام معدات دحل مᘭᜓانᘭكᘭة مناسᘘة أو 

مداحل رجاجة حᡨᣎ تحقيق ال᜻ثافة والمناسᛳب المطلᗖᖔة. ᛒشمل 
طᘭب والدحل  ᡨᣂل والفرش والᗫ ᡧ ᡧᣂل والنقل والتᘭد والتحمᗫالبند التور
والᙬسᗫᖔة والاختᘘارات عند الحاجة، وجميع الᘭد العاملة والمعدات 

والعدد والأعمال المتممة اللازمة لإنهاء البند والحصول عᣢ موافقة 
ف. ᡫᣄالمهندس الم

m3 50

C.1

Supply and Installation of 65 A Contactor for Raw Water 
Pump Control Panel:
Supply, delivery, installation, wiring, testing, and 
commissioning of a 65 A electrical contactor to be installed 
inside the raw water pump control panel, suitable for motor 
control and operation under a three-phase 380/400 V, 50 Hz 
system. The contactor shall be from a high-quality approved 
brand, new and original, with AC-3 utilization category, coil 
supply voltage within the range of 100 to 240 V and 
compatible with the existing control circuit, and rated 
capacity suitable for the connected load. The work shall 
include fixing the contactor inside the panel, connecting 
power and control wiring, providing auxiliary contacts if 
required, cable lugs, terminals, labels, protection 
coordination with the existing circuit, testing of operation, 
and all necessary accessories to leave the contactor fully 
operational and approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب كونتاᜧتور 65 أمبᢕᣂ ضمن لوحة التحᜓم لمضخات 
المᘭاە الخامᘭة:

 ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁتور كهᜧل كونتاᘭشغᘻار وᘘل واختᘭب وتوصᘭد ونقل وتركᗫتور

عᘭار 65 أمبᢕᣂ ضمن لوحة التحᜓم الخاصة ᗷمضخات المᘭاە الخامᘭة، 
ᢝ الطور 

ᡵᣍنظام ثلا ᣢل عᘭشغᙬات وال᛿المحرᗷ مناسب للتحᜓم
380/400 فولت، 50 هرتز. ᘌجب أن ᘌكون ال᜻ونتاᜧتور من ماركة 

جᘭدة ومعتمدة، جدᘌد᠍ا وأصلᘭ᠍ا، وᗖفئة ᘻشغᘭل AC-3، وأن تكون 
ᡧ ضمن المجال من 100 إᣠ 240 فولت ومتوافقة مع  ᢕᣌᗖᖔة البᘌتغذ

دارة التحᜓم القائمة، وᗖاستطاعة مناسᘘة للحمل الموصول علᘭه. 
ᛒشمل العمل ت᙭بᘭت ال᜻ونتاᜧتور داخل اللوحة، وتوصᘭل دارة القدرة 

والتحᜓم، وتقدᘌم نقاط مساعدة عند الحاجة، وكوسات رᗖط، 
وᗖورنات، ولوحات تعᗫᖁفᘭة، والت سيق مع الحماᘌة ال᜻هᗖᖁائᘭة 

القائمة، واختᘘار الᙬشغᘭل، و᛿ل ما ᘌلزم من إᜧسسوارات ومواد 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺتور جاهز᠍ا للعمل ومقبوᜧونتا᜻م الᘭسلᙬل

No. 3

Total Amount (USD) for Part B
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C.2

Supply and Installation of Thermal Overload Relay for Raw 
Water Pump Control Panel:
Supply, delivery, installation, wiring, setting, testing, and 
commissioning of a thermal overload relay inside the 
electrical control panel of the raw water pumping unit, 
suitable for motor protection against overload and abnormal 
operating current. The relay shall be new, high-quality, 
compatible with the existing contactor and motor starter 
system, and with an adjustable current range suitable for the 
rated current of the raw water pump motor. The relay shall 
provide reliable overload protection and shall be coordinated 
with the motor power, contactor rating, control circuit 
voltage, and the existing electrical protection system. The 
work shall include fixing the relay inside the panel, connecting 
the power and control circuits, adjusting the current setting 
according to the motor nameplate data, testing trip 
operation, resetting function, and verifying proper protection 
during trial operation. The item shall include all required 
terminals, wiring, cable lugs, labels, fixing accessories, minor 
panel modifications if required, testing, and all necessary 
materials and works to leave the relay fully operational and 
approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب رᗫلᘭه حراري ضمن لوحة تحᜓم وحدة ضخ المᘭاە 
الخامᘭة:

تورᗫد ونقل وتركᘭب وتوصᘭل وضᘘط واختᘘار وᘻشغᘭل رᗫلᘭه حراري 
ضمن لوحة التحᜓم ال᜻هᗖᖁائᘭة الخاصة بوحدة ضخ المᘭاە الخامᘭة، 

وᗫكون مناسᘘ᠍ا لحماᘌة المحرك من زᗫادة الحمل وارتفاع التᘭار عن 
القᘭم الᙬشغᘭلᘭة الطبᘭعᘭة. ᘌجب أن ᘌكون الᗫᖁلᘭه جدᘌد᠍ا ومن نوعᘭة 

جᘭدة، ومتوافق᠍ا مع ال᜻ونتاᜧتور ونظام إقلاع المحرك القائم، وᗖمجال 
ضᘘط تᘭار مناسب للتᘭار الاسᢝᣥ لمحرك مضخة المᘭاە الخامᘭة. 
ᘌجب أن يؤمن الᗫᖁلᘭه حماᘌة موثوقة من زᗫادة الحمل وأن ᘌكون 

م سق᠍ا مع استطاعة المحرك وعᘭار ال᜻ونتاᜧتور وجهد دارة التحᜓم 
ونظام الحماᘌة ال᜻هᗖᖁائᘭة القائم. ᛒشمل العمل ت᙭بᘭت الᗫᖁلᘭه داخل 
اللوحة، وتوصᘭل دارة القدرة والتحᜓم، وضᘘط قᘭمة التᘭار حسب 
بᘭانات لوحة المحرك، واختᘘار الفصل عند زᗫادة الحمل، واختᘘار 

إعادة الضᘘط، والتحقق من عمل الحماᘌة ᚽشᜓل صحيح أثناء 
ᛒ . ᢝشمل البند جميع البورنات والأسلاك وكوسات  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬال

الᗖᖁط واللوحات التعᗫᖁفᘭة وលكسسوارات الت᙭بᘭت وأي تعدᘌلات 
ᚽسᘭطة عᣢ اللوحة عند الحاجة، والاختᘘارات، و᛿ل ما ᘌلزم من مواد 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺه جاهز᠍ا للعمل ومقبوᘭلᗫᖁم الᘭسلᙬوأعمال ل

No. 1

C.3

Supply and Installation of Electrical Timer Relay for Raw 
Water Pump Control Panel:
Supply, delivery, installation, wiring, setting, testing, and 
commissioning of an electrical timer relay inside the control 
panel of the raw water pumping unit, suitable for motor 
starting/control circuits, including star-delta starting 
sequence where applicable. The timer shall be new, high-
quality, compatible with the existing control voltage and 
contactor system, with an adjustable time range suitable for 
the pump motor operation, preferably 0–30 seconds or as 
required by the approved control circuit. The work shall 
include fixing the timer relay inside the panel, connecting it to 
the control circuit, adjusting the delay time according to the 
operating requirements, checking the switching sequence 
between starting and running contactors, testing the 
start/stop operation, and verifying safe and stable operation 
of the pump control system. The item shall include all 
required wiring, terminals, cable lugs, labels, fixing 
accessories, minor panel modifications if required, testing, 
and all necessary materials and works to leave the timer relay 
fully operational and approved by the supervising engineer.

ᢝ ضمن لوحة تحᜓم وحدة ضخ 
᡽ᣍاᗖᖁكه ᢝ ᡧᣎب مؤقت زمᘭد وتركᗫتور

المᘭاە الخامᘭة:
 ᢝ ᡧᣎل مؤقت زمᘭشغᘻار وᘘط واختᘘل وضᘭب وتوصᘭد ونقل وتركᗫتور

ᢝ ضمن لوحة التحᜓم الخاصة بوحدة ضخ المᘭاە الخامᘭة، 
᡽ᣍاᗖᖁكه

ᢝ ذلك نظام 
ᡧᣚ ماᗷ ،ات᛿ل وتحᜓم المحرᘭشغᘻ ا لدوائرᘘ᠍كون مناسᗫو

ᢝ عند وجودە. ᘌجب أن ᘌكون المؤقت جدᘌد᠍ا  ᡵᣎمثل/ ᢝᣥالإقلاع نج
ومن نوعᘭة جᘭدة، ومتوافق᠍ا مع جهد دارة التحᜓم ونظام 

ᢝ مناسب لᙬشغᘭل محرك  ᡧᣎط زمᘘمجال ضᗖتورات القائم، وᜧونتا᜻ال
المضخة، وᗫفضل أن ᘌكون ضمن مجال 0–30 ثانᘭة أو حسب 

متطلᘘات دارة التحᜓم المعتمدة. ᛒشمل العمل ت᙭بᘭت المؤقت داخل 
اللوحة، وتوصᘭله مع دارة التحᜓم، وضᘘط زمن التأخᢕᣂ حسب 

ᡧ كونتاᜧتورات  ᢕᣌل بᗫᖔسلسل التحᘻ ل، والتحقق منᘭشغᙬات الᘘمتطل
الإقلاع والᙬشغᘭل، واختᘘار أوامر الᙬشغᘭل والإᘌقاف، والتأᜧد من 

عمل نظام التحᜓم ᗷالمضخة ᚽشᜓل آمن ومستقر. ᛒشمل البند جميع 
الأسلاك والبورنات وكوسات الᗖᖁط واللوحات التعᗫᖁفᘭة 

وលكسسوارات الت᙭بᘭت وأي تعدᘌلات ᚽسᘭطة عᣢ اللوحة عند 
الحاجة، والاختᘘارات، و᛿ل ما ᘌلزم من مواد وأعمال لᙬسلᘭم المؤقت 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺجاهز᠍ا للعمل ومقبو ᢝ ᡧᣎالزم

No. 1
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C.4

Supply and Installation of Earthing Networks:
Supply, installation, connection, testing, and commissioning of 
earthing networks in accordance with the approved drawings, 
site conditions, and instructions of the supervising engineer. 
Each earthing network shall include the following:
Install three galvanized steel pipe earth rods, each 2.00 m long, 
2 inches in diameter, with a minimum wall thickness of 4 mm.
The earthing resistance shall be less than 5 ohms. If the required 
resistance is not achieved, the contractor shall install additional 
earth rods at his own cost until the required value is reached.
The earth rods shall be installed in a star or radial arrangement, 
depending on site conditions and as directed by the supervising 
engineer.
Steel flat pieces with a thickness of 5 mm shall be welded to the 
rods, starting approximately 10 cm below the rod head and 
extending down to about 15 cm above the trench bottom, to 
allow proper connection of the copper conductor.
The spacing between earth rods shall not be less than 20 m, 
unless otherwise approved by the supervising engineer.
The rods shall be interconnected using insulated stranded 
copper cable with a cross-sectional area of 35 mm². The same 
cable size shall be used for the connection between the central 
earth rod and the electrical panel.
The trench shall be backfilled and compacted properly after 
cable installation, and all surplus excavated materials shall be 
removed from site.
An inspection chamber shall be constructed for the earth rod 
connected to the panel. The chamber shall be 50×50 cm with a 
depth of 60 cm, provided with a properly painted steel sheet 
cover, and finished at the same level as the surrounding ground.
Copper cables shall be connected using 35 mm² cable lugs, and 
fixed to the earth rods with 10 mm galvanized bolts, nuts, and 
spring washers.
After installation, the rod head and exposed connection points 
shall be heavily coated with metallic grease to prevent oxidation 
and corrosion.
A bare copper cable with a cross-sectional area of 16 mm² shall 
be installed between each motor and its electrical panel.
All building lighting circuits and socket earthing networks shall 
be connected to the main earthing network using the specified 
cable sizes.
All electrical panels, motors, metallic equipment, and relevant 
civil/metallic works shall be properly bonded and earthed to 
ensure equipotential bonding.
Each earthing group shall include three inspection chambers 
with covers, unless otherwise directed by the supervising 
engineer.
The work shall include all materials, earth rods, copper cables, 
lugs, bolts, washers, welding, excavation, backfilling, inspection 
chambers, covers, testing, labor, tools, transport, and all 
incidental works necessary to complete the earthing system.
The contractor shall test the earthing resistance using an 
approved earth resistance tester and submit the test results for 
approval.

تورᗫد وتركᘭب شᘘᜓات التأرᗫض:
تورᗫد وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل شᘘᜓات التأرᗫض، وذلك 

وفق المخططات المعتمدة وواقع الموقع وتعلᘭمات المهندس 
: ᢝᣢᘌ ض ماᗫكة تأرᘘل ش᛿ شملᘻ .ف ᡫᣄالم

دق ثلاثة أوتاد تأرᗫض من قساطل حدᘌد مᘘᗫᖂقة، طول ᛿ل وتد 2.00 
م، وقطرە 2 إᙏش، و᚛سماᜧة لا تقل عن 4 مم.

ᢝ حال عدم 
ᡧᣚض مقاومة أقل من 5 أوم. وᗫكة التأرᘘجب أن تحقق شᘌ

م المتعهد وعᣢ نفقته الخاصة ᗷدق  ᡧ ᡨᣂلᘌ ،مةᘭهذە الق ᣠالوصول إ
أوتاد إضافᘭة حᡨᣎ الوصول إᣠ المقاومة المطلᗖᖔة.

يتم دق الأوتاد ᚽشᜓل نجᢝᣥ أو شعاᢝᣘ حسب ما ᘻسمح ᗷه ظروف 
اف. ᡫᣃالموقع وحسب توجيهات جهاز الإ

يتم لحام قطع حدᘌد مᛞسطة ᚽسماᜧة 5 مم عᣢ الأوتاد، تᘘدأ من 
مسافة حواᢝᣠ 10 سم أسفل رأس الوتد وتمتد حᡨᣎ حواᢝᣠ 15 سم 

. ᢝᣒل النحاᘘ᜻ط مناسب للᗖر ᡧ ᢕᣌفوق قاع الخندق، وذلك لتأم
ᡧ الوتد والآخر عن 20 م، ما لم يوافق  ᢕᣌجب ألا تقل المسافة بᘌ

ف عᣢ خلاف ذلك. ᡫᣄالمهندس الم
ᡧ الأوتاد ᗷاستخدام كᘘل نحاᢝᣒ معزول ومجدول ᗷمقطع  ᢕᣌط بᗖᖁيتم ال

ᡧ الوتد المركزي  ᢕᣌط بᗖᖁما يتم استخدام نفس المقطع لل᛿ ،²35 مم
واللوحة ال᜻هᗖᖁائᘭة.

يتم ردم الخندق ودحله ᚽشᜓل مناسب ᗷعد تمدᘌد الᝣاᗷلات، مع 
ترحᘭل فائض الحفر خارج الموقع.

يتم تنفᘭذ رᗫᜓار تفتᛳش للوتد الموصول مع اللوحة، ᗷقᘭاس 50×50 
 ، ᢝᣤشᜓل نظاᚽ سم وعمق 60 سم، مع غطاء من الصاج المدهون

عᣢ أن ᘌكون م سوب الᗫᖁᜓار مطاᗷق᠍ا لم سوب الأرض المجاورة.
يتم وصل الᝣاᗷلات النحاسᘭة بواسطة كوسات رᗖط مقطع 35 مم²، 
ᢝ مغلفنة قطر 10 مم مع الصوامᘭل 

ᡧᣘت مع الأوتاد بواسطة براᘘ᙭وت
والرندᘌلات الراصور.

ᗷ ᢝكثافة عᣢ رأس الوتد ونقاط 
ᡧᣍب، يتم وضع شحم معدᘭك ᡨᣂعد الᗷ

الوصل الظاهرة لمنع الأᜧسدة والتᝏቯل.
᛿ ᡧل محرك ولوحته  ᢕᣌمقطع 16 مم² بᗷ ᠏عار ᢝᣒل نحاᘘيتم وصل ك

ال᜻هᗖᖁائᘭة.
ᢝ والمቯخذ مع شᘘكة 

ᡧᣍاᘘض إنارة المᗫᜓات تأرᘘط جميع شᗖيتم ر
التأرᗫض الرئᛳسᘭة وفق المقاطع المحددة أعلاە.

يتم تأرᗫض جميع اللوحات ال᜻هᗖᖁائᘭة، وجميع المحر᛿ات، 
ᢝ تتطلب  ᡨᣎة الᘭة أو المعدنᘭة، والأعمال المدنᘭات المعدن ᡧ ᢕᣂوالتجه

ᘻساوي فرق الᝣمون.
تتكون شᘘكة الᗫᖁᜓارات من ثلاثة رᗫᜓارات مع أغطᘭة لᝣل مجموعة 

ف ᗷخلاف ذلك. ᡫᣄض، ما لم يوجه المهندس المᗫتأر
ᛒشمل العمل جميع المواد والأوتاد والᝣاᗷلات النحاسᘭة وال᜻وسات 

ᢝ والرندᘌلات واللحام والحفر والردم والᗫᖁᜓارات والأغطᘭة 
ᡧᣘا ᢔᣂوال

والاختᘘارات والᘭد العاملة والعدد والنقل وجميع الأعمال المتممة 
اللازمة لإنجاز شᘘكة التأرᗫض.

م المتعهد ᗷقᘭاس مقاومة التأرᗫض ᗷاستخدام جهاز فحص  ᡧ ᡨᣂلᘌ
ف. ᡫᣄار لاعتمادها من المهندس المᘘم نتائج الاختᘌمعتمد، وتقد
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C.5

Supply and Installation of Lightning Arresters:
Supply, installation, connection, testing, and commissioning of three 
lightning arresters to be installed at the following locations: above 
the raw water pumping hall, above the treated water pumping hall, 
and near the sedimentation tank walkway. Each lightning arrester 
shall comply with the following specifications:
Each arrester shall be provided with a Franklin air terminal, 1.00 m 
long and 20 mm in diameter, made of copper and chrome-plated.
The air terminal shall be fixed on a steel pipe support, 3 inches in 
diameter, 3.00 m long, and with a minimum wall thickness of 3 mm.
The steel pipe support shall be mounted on a steel base plate 
measuring 25×25 cm with a thickness of 10 mm.
The base plate shall be drilled with four holes and fixed to the 
concrete using brass anchors and galvanized bolts, or fixed to an 
alternative embedded base with anchor bolts cast into the 
reinforced concrete, as applicable to the site condition.
A separate earthing network shall be installed for each lightning 
arrester, consisting of three earth rods, executed according to the 
same technical requirements specified for the earthing networks.
The earth rods shall be connected to each other and to the lightning 
arrester using bare copper conductor with a cross-sectional area of 
50 mm².
The earth rod directly connected to the lightning arrester shall be 
placed inside an inspection chamber with the same specifications as 
the approved earthing inspection chambers.
An aluminum inspection/test box shall be supplied and installed on 
the wall between the lightning arrester and its earthing network at 
a height of approximately 2.00 m above ground level.
The exposed part of the down conductor shall be protected inside a 
1/2-inch galvanized steel pipe, fixed to the wall using suitable 
clamps.
Each lightning arrester earthing network shall include three 
inspection chambers with covers.
A separate and independent earthing network shall be executed for 
each lightning arrester.
The lightning arrester earthing network shall be located at least 5.00 
m away from the motor and electrical equipment earthing networks.
The lightning protection earthing networks shall not be connected 
to the electrical earthing networks under any circumstances.
Where the down conductor passes near any metallic window at a 
distance of 1.00 m or less, the window shall be bonded using a bare 
copper conductor with a cross-sectional area of 16 mm², with 
proper connection as directed by the supervising engineer.
The steel pipes supporting the lightning arresters shall be painted 
with two coats of zinc-rich primer and three coats of high-quality oil 
paint, unless galvanized pipes are used.
The work shall include all materials, air terminals, steel supports, 
base plates, anchors, bolts, copper conductors, inspection boxes, 
inspection chambers, clamps, protective pipes, painting, excavation, 
backfilling, testing, labor, tools, transport, and all incidental works 
required to complete the system.
The contractor shall test the earthing resistance for each lightning 
arrester network using an approved testing device and submit the 
test results to the supervising engineer for approval.

تورᗫد وتركᘭب مانعات الصواعق:
تورᗫد وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل عدد 3 مانعات صواعق، 

 ᣢة، وأعᘭاە الخامᘭصالة ضخ الم ᣢة: أعᘭالمواقع التال ᢝ
ᡧᣚ يتم تركيبها

صالة ضخ المᘭاە النقᘭة، وعند ممᡫᣓ المرقد. تكون ᛿ل مانعة 
صواعق وفق المواصفات التالᘭة:

، ᗷطول 1.00 م وقطر 20 مم،  ᡧ ᢕᣌع إبرة فرانᜓلᖔتكون الإبرة من ن
مصنوعة من النحاس ومغلفة ᗷطᘘقة من ال᜻روم.

تركب الإبرة عᣢ قسطل حدᘌد قطر 3 إᙏش، ᗷطول 3.00 م، وسماᜧة 
لا تقل عن 3 مم.

يᘘ᙭ت القسطل الحامل عᣢ قاعدة معدنᘭة ᗷقᘭاس 25×25 سم 
وسماᜧة 10 مم.

تكون القاعدة المعدنᘭة مثقᘘة ᗷأرᗖعة ثقوب، وتᘘ᙭ت عᣢ الخرسانة 
ᢝ مغلفنة، أو تᘘ᙭ت عᣢ قاعدة أخرى 

ᡧᣘراᗖة وᘭنحاس ᡧ ᢕᣌبواسطة أساف
ᢝ ت᙭بᘭت مركᘘة أثناء صب البᚏتون المسلح حسب واقع 

ᡧᣘا ᢔᣂمزودة ب
الموقع.

يتم تنفᘭذ شᘘكة تأرᗫض مستقلة لᝣل مانعة صواعق، مكونة من ثلاثة 
ᢝ بند شᘘᜓات 

ᡧᣚ ة المذكورةᘭوط الفن ᡫᣄنفس الᗖض، وᗫأوتاد تأر
التأرᗫض.

ᡧ الأوتاد ᗷعضها بᘘعض ورᗖطها مع إبرة مانعة الصواعق  ᢕᣌط بᗖᖁيتم ال
بواسطة كᘘل نحاس عار᠏ ᗷمقطع 50 مم².

ة مع مانعة الصواعق ضمن رᗫᜓار  ᡫᣃاᘘيوضع الوتد الذي يتم وصله م
تفتᛳش بنفس مواصفات رᗫᜓارات التأرᗫض المعتمدة.

 ᡧ ᢕᣌالجدار ب ᣢاس من الألمنيوم عᘭش وقᛳة تفتᘘب علᘭد وتركᗫيتم تور
 ᢝ ᢔᣎᗫᖁارتفاع تق ᣢض الخاصة بها، وعᗫكة التأرᘘمانعة الصواعق وش

2.00 م عن سطح الأرض.
ول ضمن قسطل مᗫᖂبق قطر 1/2  ᡧ ᡧᣂل الᘘالجزء الظاهر من ك ᣥحᘌ

إᙏش، مثᘘت عᣢ الجدار بواسطة أطواق مناسᘘة.
تتكون شᘘكة الᗫᖁᜓارات الخاصة ᗷᜓل مانعة من ثلاثة رᗫᜓارات مع 

أغطᘭة.
يتم تنفᘭذ شᘘكة تأرᗫض مستقلة لᝣل مانعة صواعق عᣢ حدة.

ᘌجب أن تᘘعد شᘘكة تأرᗫض مانعة الصواعق عن شᘘᜓات تأرᗫض 
ات ال᜻هᗖᖁائᘭة مسافة لا تقل عن 5.00 م. ᡧ ᢕᣂات والتجه᛿المحر

لا ᛒسمح بᗖᖁط شᘘᜓات تأرᗫض مانعات الصواعق مع شᘘᜓات التأرᗫض 
ال᜻هᗖᖁائᘭة ᗷأي شᜓل من الأشᜓال.

عند نزول كᘘل مانعة الصواعق قرب أي نافذة معدنᘭة تᘘعد 1.00 م 
أو أقل، ᘌجب رᗖط النافذة ᗷكᘘل نحاس عار᠏ مقطع 16 مم²، وᗫتم 

اف. ᡫᣃحسب توجيهات جهاز الإ ᢝᣤشᜓل نظاᚽ طᗖᖁذ الᘭتنف
ᡧ من دهان  ᢕᣌيتم دهان القساطل الحاملة لمانعات الصواعق بوجه

ᢝ عاᢝᣠ الجودة، أو ᘌمكن  ᡨᣎᗫᖂرقون وثلاثة أوجه من الدهان الᗫᖂال
وط  ᡫᣃ قة معتمدة وتنطبق عليها نفسᘘᗫᖂاستخدام قساطل م

كᘭب. ᡨᣂال
ᛒشمل العمل جميع المواد والإبر والقساطل الحاملة والقواعد 

ᢝ والᝣاᗷلات النحاسᘭة وعلب التفتᛳش 
ᡧᣘا ᢔᣂوال ᡧ ᢕᣌة والأسافᘭالمعدن

والᗫᖁᜓارات والأغطᘭة والأطواق وقساطل الحماᘌة والدهان والحفر 
والردم والاختᘘارات والᘭد العاملة والعدد والنقل وجميع الأعمال 

المتممة اللازمة لإنجاز النظام.
م المتعهد ᗷقᘭاس مقاومة التأرᗫض لᝣل شᘘكة خاصة ᗷمانعة  ᡧ ᡨᣂلᘌ

الصواعق ᗷاستخدام جهاز فحص معتمد، وتقدᘌم نتائج الاختᘘار 
ف. ᡫᣄلاعتمادها من المهندس الم
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C.6

Lighting and Electrical Connections:
Reconfiguration, supply, installation, testing, and 
commissioning of all concealed electrical connections within 
walls using single-core copper cables, with 4 mm² cables for 
electrical outlet circuits and 1.5 mm² cables for lighting 
circuits. Each room shall be connected to the main panel 
through a single-pole 20 A circuit breaker. The main 
protection panel shall include a 63 A double-pole circuit 
breaker, one 50 A contactor, and one protection relay against 
phase failure and voltage drop/undervoltage. The work shall 
include supply and installation of all lighting points for rooms, 
corridors, and bathrooms using 40 W, 220 V, 50 Hz LED 
lamps, with each lamp connected to an independent light 
switch. The work shall also include installation of plastic 
exhaust fans in bathrooms connected to suitable switches, 
and supply and installation of all electrical outlet points 
according to the approved model, with 16 A rated sockets. 
The total number of lighting points shall be 16, and the total 
number of electrical outlet points shall be 8. All works shall 
include wiring, conduits, boxes, switches, sockets, breakers, 
contactor, protection relay, connections, testing, labeling, and 
all accessories necessary to complete the installation in 
accordance with the supervising engineer’s instructions.

الإنارة والتوصᘭلات ال᜻هᗖᖁائᘭة:
إعادة تنفᘭذ وتورᗫد وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل جميع التوصᘭلات 

ال᜻هᗖᖁائᘭة المخفᘭة ضمن الجدران ᗷاستخدام ᛿اᗷلات نحاسᘭة مفردة، 
ᗷمقطع 4 مم² لدوائر المቯخذ ال᜻هᗖᖁائᘭة، ومقطع 1.5 مم² لدوائر 

الإنارة. يتم رᗖط ᛿ل غرفة مع اللوحة الرئᛳسᘭة عن طᗫᖁق قاطع 
أحادي عᘭار 20 أمبᢕᣂ . تتضمن لوحة الحماᘌة الرئᛳسᘭة تركᘭب قاطع 
، وكونتاᜧتور عᘭار 50 أمبᢕᣂ عدد 1، ورᗫلᘭه حماᘌة  ᢕᣂار 63 أمبᘭع ᢝ

᡽ᣍثنا
من قطع الفاز وانخفاض الجهد عدد ᛒ .1شمل العمل تورᗫد وتركᘭب 

جميع نقاط الإنارة للغرف والممرات والحمامات ᗷاستخدام لمᘘات 
ᗷ LEDاستطاعة 40 واط، 220 فولت، 50 هرتز، عᣢ أن يتم رᗖط 

᛿ل لمᘘة ᗷمفتاح ᘻشغᘭل مستقل. ᛿ما ᛒشمل العمل تركᘭب مراوح 
ᢝ الحمامات ورᗖطها مع مفاتيح ᘻشغᘭل مناسᘘة، 

ᡧᣚ ةᘭكᘭᙬلاسᗷ شفط
وتورᗫد وتركᘭب جميع نقاط المቯخذ ال᜻هᗖᖁائᘭة وفق النموذج 

المعتمد، عᣢ أن تكون المቯخذ ᗷعᘭار 16 أمبᢕᣂ . عدد نقاط الإنارة 
المطلوب تركيبها 16 نقطة، وعدد نقاط المቯخذ ال᜻هᗖᖁائᘭة 

المطلوب تركيبها 8 نقطة. ᛒشمل البند جميع الأسلاك والقساطل 
والعلب والمفاتيح والمቯخذ والقواطع وال᜻ونتاᜧتور ورᗫلᘭه الحماᘌة 

والتوصᘭلات والاختᘘارات واللوحات التعᗫᖁفᘭة وجميع الإᜧسسوارات 
ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭاللازمة لإنهاء العمل وفق تعل

LS 1

C.7

Replacement of Electrical Operating Control Unit for UV 
System at RO Plant:
Dismantling and removal of the existing defective electrical 
operating control unit for the UV disinfection system at the 
RO plant, and supply, installation, wiring, testing, and 
commissioning of a new compatible control unit suitable for 
the existing UV sterilizer. The control unit shall be of high 
quality, suitable for the UV lamp rating and operating 
requirements, and compatible with the available electrical 
supply, preferably 220–240 V AC, 50 Hz, or as per the existing 
system. The unit shall include all necessary electrical and 
control components such as electronic ballast/control gear, 
ON/OFF control, protection devices, terminal connections, 
indicator lamps for power and lamp operation, alarm 
indication for lamp failure, and hour counter or operating-
hour monitoring where applicable. The work shall include 
checking the UV lamp connections, sensor/control cables, 
electrical protections, earthing, and all related wiring to 
ensure safe and reliable operation. The contractor shall carry 
out proper installation, cable termination, functional testing, 
verification of UV lamp operation, alarm testing, cleaning, and 
commissioning. The item shall include all materials, control 
components, wiring, terminals, fixing accessories, labor, tools, 
transport, testing, and all incidental works necessary to leave 
the UV system fully operational and approved by the 
supervising engineer.

ᢝ لجهاز UV الخاص 
᡽ᣍاᗖᖁه᜻ل الᘭشغᙬدال وحدة التحᜓم والᘘᙬاس

:RO محطةᗷ
ᢝ القدᘌمة أو المعطلة 

᡽ᣍاᗖᖁه᜻ل الᘭشغᙬزالة وحدة التحᜓم والលفك و
ᢝ محطة 

ᡧᣚ UV ةᘭالأشعة فوق البنفسجᗷ مᘭجهاز التعقᗷ الخاصة
التناضح العكRO ᢝᣓ، وتورᗫد وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل 
وحدة تحᜓم جدᘌدة متوافقة مع جهاز UV القائم. ᘌجب أن تكون 

 UV ةᘘة لاستطاعة لمᘘدة، ومناسᘭة جᘭوحدة التحᜓم من نوع
ومتطلᘘات ᘻشغᘭل الجهاز، ومتوافقة مع التغذᘌة ال᜻هᗖᖁائᘭة المتوفرة، 

دد، 50 هرتز، أو حسب  ᡨᣂار مᘭفضل أن تكون 220–240 فولت تᗫو
النظام القائم. ᘌجب أن تتضمن الوحدة جميع مكونات الᙬشغᘭل 
ونᘭة،  ᡨᣂ᜻ة الإلᘘل اللمᘭشغᘻ الاست/وحدةᘘوالتحᜓم اللازمة مثل ال
ومفتاح الᙬشغᘭل والإᘌقاف، وأجهزة الحماᘌة، والبورنات، ولمᘘات 

بᘭان التغذᘌة وᘻشغᘭل اللمᘘة، ومؤᡫᣃ إنذار عند تعطل اللمᘘة، وعداد 
ساعات ᘻشغᘭل أو نظام مراقᘘة ساعات الᙬشغᘭل عند توفرە. ᛒشمل 

العمل فحص توصᘭلات لمᘘة UV و᛿اᗷلات الحساسات والتحᜓم 
والحماᘌات ال᜻هᗖᖁائᘭة والتأرᗫض وجميع التمدᘌدات المرتᘘطة بها 
كᘭب  ᡨᣂذ الᘭنفᙬم المتعهد ب ᡧ ᡨᣂلᘌ .ل الآمن والموثوقᘭشغᙬلضمان ال

 ، ᢝ
ᡧᣛᘭار الوظᘘجراء الاختលلات، وᗷاᝣلات الᘭنهاء توصលو ، ᢝ ᡧᣎشᜓل فᚽ
والتحقق من عمل لمᘘة UV، واختᘘار الإنذارات، والتنظᘭف، 

ᛒ . ᢝشمل البند جميع المواد ومكونات التحᜓم  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬوال
والأسلاك والبورنات وលكسسوارات الت᙭بᘭت والᘭد العاملة والعدد 
والنقل والاختᘘارات و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم جهاز UV جاهز᠍ا للعمل 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺومقبو
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C.8

Supply and Installation of Batteries for 252 kVA Generator 
Set:
Supply, delivery, installation, connection, testing, and 
commissioning of new heavy-duty batteries suitable for the 
starting system of the 252 kVA diesel generator set, in 
accordance with the existing generator requirements, 
manufacturer’s recommendations, and instructions of the 
supervising engineer. The batteries shall be new, high-quality, 
maintenance-free or low-maintenance type, with suitable 
voltage and ampere-hour capacity compatible with the 
generator starter motor and charging system. The work shall 
include removal of the old batteries, cleaning and checking 
the battery tray, terminals, cables, clamps, and charger 
connections, supplying and installing the new batteries with 
all required battery terminals, cables, clamps, connectors, 
protective grease, fixing accessories, and polarity 
identification. The contractor shall test the battery voltage, 
charging system, starting performance, and generator start-
up operation to ensure reliable starting. The item shall 
include all materials, batteries, accessories, labor, tools, 
transportation, testing, cleaning, and all incidental works 
necessary to leave the generator starting system fully 
operational and approved by the supervising engineer.

:kVA 252 استطاعةᗷ ات لمولدةᗫطارᗷ بᘭد وتركᗫتور
تورᗫد ونقل وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل ᗷطارᗫات جدᘌدة من 

النᖔع الثقᘭل والمناسᘘة لنظام إقلاع مولدة الديزل ᗷاستطاعة 252 
كة  ᡫᣄات الᘭات المولدة القائمة وتوصᘘوذلك وفق متطل ،kVA

ف. ᘌجب أن تكون الᘘطارᗫات  ᡫᣄمات المهندس المᘭالصانعة وتعل
جدᘌدة ومن نوعᘭة عالᘭة، ومن النᖔع الجاف أو قلᘭل الصᘭانة، وᗖجهد 

ᗫة مناسᘘة ومتوافقة مع محرك الإقلاع ونظام الشحن  ᢕᣂوسعة أمب
الخاص ᗷالمولدة. ᛒشمل العمل إزالة الᘘطارᗫات القدᘌمة، وتنظᘭف 

وفحص قاعدة الᘘطارᗫات والأقطاب والᝣاᗷلات والمشاᗷك ووصلات 
الشاحن، وتورᗫد وتركᘭب الᘘطارᗫات الجدᘌدة مع جميع الأقطاب 

ᢝ وលكسسوارات 
ᡨᣚك والوصلات والشحم الواᗷلات والمشاᗷاᝣوال

م المتعهد  ᡧ ᡨᣂلᘌ .شᜓل واضحᚽ الأقطاب ᡧ ᢕᣂت اللازمة، مع تميᘭب᙭الت
ᗷاختᘘار جهد الᘘطارᗫات ونظام الشحن وأداء الإقلاع وتجᗖᖁة ᘻشغᘭل 

المولدة للتأᜧد من موثوقᘭة عملᘭة الᙬشغᘭل. ᛒشمل البند جميع 
المواد والᘘطارᗫات والإᜧسسوارات والᘭد العاملة والعدد والنقل 

والاختᘘارات والتنظᘭف و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم نظام إقلاع المولدة جاهز᠍ا 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺللعمل ومقبو

No. 2

C.9

Supply and Installation of Ceiling Fan with Operating Switch:
Supply, delivery, installation, wiring, testing, and 
commissioning of a high-quality ceiling fan complete with 
operating switch, suitable for use inside station rooms or any 
location directed by the supervising engineer. The fan shall be 
new, durable, energy-efficient, suitable for 220–240 V AC, 50 
Hz power supply, and provided with all necessary mounting 
accessories, ceiling hook/bracket, down rod, blades, 
capacitor, speed regulator or operating switch as required, 
and electrical connection materials. The work shall include 
fixing the fan securely to the ceiling, connecting it to the 
existing electrical circuit, installing the operating switch in a 
suitable accessible location, checking rotation direction and 
speed operation, testing electrical safety and stable operation 
without abnormal vibration or noise, and cleaning after 
completion. The item shall include all materials, wiring, 
conduits or cable channels if required, terminals, fixing 
accessories, labor, tools, transport, testing, and all incidental 
works necessary to leave the fan fully operational and 
approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب مروحة سقفᘭة مع مفتاح ᘻشغᘭل:
تورᗫد ونقل وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل مروحة سقفᘭة عالᘭة 
الجودة مع مفتاح ᘻشغᘭل، مناسᘘة للاستخدام داخل غرف المحطة 

ف. ᘌجب أن تكون المروحة  ᡫᣄحددە المهندس المᘌ أو أي موقع
جدᘌدة ومتᚏنة وموفرة للطاقة ومناسᘘة للتغذᘌة ال᜻هᗖᖁائᘭة 

دد، 50 هرتز، ومزودة ᗷجميع إᜧسسوارات  ᡨᣂار مᘭ220–240 فولت ت
ᢝ ذلك خطاف أو قاعدة الت᙭بᘭت السقفᘭة، 

ᡧᣚ ماᗷ ،ت اللازمةᘭب᙭الت
وعمود التعليق، والشفرات، والمكثف، ومنظم الᣄعة أو مفتاح 

ᛒ . ᢝشمل العمل 
᡽ᣍاᗖᖁه᜻ل الᘭل حسب الحاجة، ومواد التوصᘭشغᙬال

ᢝ السقف، ورᗖطها مع الدارة ال᜻هᗖᖁائᘭة 
ᡧᣚ شᜓل آمنᚽ ت المروحةᘭب᙭ت

ᢝ مᜓان مناسب وسهل الوصول، 
ᡧᣚ لᘭشغᙬب مفتاح الᘭالقائمة، وترك

والتحقق من اتجاە الدوران وعمل الᣄعات، واختᘘار السلامة 
ازات أو أصوات غᢕᣂ طبᘭعᘭة،  ᡧ ᡨᣂل المستقر دون اهᘭشغᙬة والᘭائᗖᖁه᜻ال

والتنظᘭف ᗷعد الانتهاء. ᛒشمل البند جميع المواد والأسلاك 
والقساطل أو مجاري الᝣاᗷلات عند الحاجة والبورنات وលكسسوارات 
الت᙭بᘭت والᘭد العاملة والعدد والنقل والاختᘘار، و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم 

ف. ᡫᣄالمروحة جاهزة للعمل ومقبولة من المهندس الم

No. 1
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

C.10

Supply and Installation of 60 W LED Full Solar Lighting 
System:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
complete 60 W LED full solar lighting system, in accordance 
with the approved scope of work, design details, site 
conditions, and instructions of the site engineer. The lighting 
unit shall consist of two main parts: the solar panel, and an 
integrated lighting body containing all remaining components, 
including the battery, LED arrays, and control panel/controller 
in one complete unit. The system shall be suitable for outdoor 
use, with durable weather-resistant materials, proper 
protection against dust, rain, and sunlight exposure, and 
sufficient battery capacity to ensure reliable night operation 
according to the approved specifications. The work shall 
include all required mounting brackets, fixing accessories, 
cables, connectors, control components, bolts, nuts, washers, 
anti-corrosion protection, alignment of the solar panel for 
optimum sunlight exposure, installation on the designated 
pole or structure, functional testing, and verification of 
charging and lighting performance. The item shall include all 
materials, transport, handling, tools, labor, installation 
accessories, testing, commissioning, and all incidental works 
necessary to leave the solar lighting system fully operational 
and approved by the site engineer.

تورᗫد وتركᘭب جهاز إنارة LED بنظام شم᛿ ᢝᣓامل استطاعة 60 
واط:

 ᢝᣓبنظام شم LED ل جهاز إنارةᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور
᛿امل ᗷاستطاعة 60 واط، وذلك وفق نطاق العمل المعتمد وتفاصᘭل 

التصمᘭم وواقع الموقع وتعلᘭمات مهندس الموقع. يتكون جهاز 
، وجسم إنارة متᜓامل  ᢝᣓح الشمᖔالل : ᡧ ᢕᣌسيᛳرئ ᡧ ᢕᣌالإنارة من قسم

ᢝ ذلك الᘘطارᗫة ومصفوفات 
ᡧᣚ ماᗷ ،ةᘭقᘘجميع الأجزاء المت ᣢحتوي عᘌ

LED ولوحة التحᜓم/الشاحن ضمن جسم واحد ᛿امل. ᘌجب أن 
، ومصنع᠍ا من مواد متᚏنة  ᢝ ᢔᣐا للاستخدام الخارᘘ᠍كون النظام مناسᘌ

مقاومة للعوامل الجᗫᖔة، مع حماᘌة مناسᘘة ضد الغᘘار والأمطار 
 ᢝᣢᘭل لᘭشغᘻ ة لضمانᘭاف᛿ ةᗫطارᗷ والتعرض لأشعة الشمس، و᚛سعة

موثوق حسب المواصفات المعتمدة. ᛒشمل العمل جميع حوامل 
ومشاᗷك الت᙭بᘭت والإᜧسسوارات والᝣاᗷلات والوصلات ومكونات 

ات والحماᘌة من التᝏቯل، وضᘘط  ᡫᣃل والواᘭوالصوام ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂالتحᜓم وال

اتجاە اللᖔح الشمᢝᣓ لتحقيق أفضل تعرض لأشعة الشمس، 
 ، ᢝ

ᡧᣛᘭار الوظᘘᜓل المحدد، والاختᘭالعمود أو اله ᣢب عᘭك ᡨᣂوال
والتحقق من أداء الشحن والإنارة. ᛒشمل البند جميع المواد والنقل 

كᘭب والاختᘘار  ᡨᣂكسسوارات الលد العاملة وᘭوالمناولة والعدد وال
ᢝ و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم نظام الإنارة الشمسᘭة جاهز᠍ا  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬوال

 من مهندس الموقع.
ً
ᢺللعمل ومقبو

No. 5

C.11

Supply and Installation of Smart Electronic Overload 
Protection Relay, 5–60 A:
Supply, delivery, installation, wiring, setting, testing, and 
commissioning of a smart electronic overload protection relay 
with adjustable current range from 5 to 60 A, suitable for 
motor and electrical equipment protection within the control 
panel. The relay shall be new, high-quality, electronic type, 
capable of protecting against overload and abnormal current 
conditions, and compatible with the existing contactor, motor 
starter, control voltage, and electrical protection system. The 
relay shall allow accurate current setting according to the 
connected motor/load rating and shall provide reliable 
tripping and reset functions. The work shall include fixing the 
relay inside the panel, connecting power/control circuits as 
required, adjusting the protection settings, testing overload 
trip operation, checking reset and indication functions, 
providing terminals, wiring, cable lugs, labels, fixing 
accessories, and all necessary materials and works to leave 
the relay fully operational and approved by the supervising 
engineer.

ونᘭة من الحمل الزائد مجال  ᡨᣂ᜻ة إلᘭة ذكᘌة حماᘭلᗫب رᘭد وتركᗫتور
: ᢕᣂ5–60 أمب

تورᗫد ونقل وتركᘭب وتوصᘭل وضᘘط واختᘘار وᘻشغᘭل رᗫلᘭة حماᘌة 
 60 ᣠار من 5 إᘭط تᘘمجال ضᗷ ،ة من الحمل الزائدᘭون ᡨᣂ᜻ة إلᘭذك

ات ال᜻هᗖᖁائᘭة ضمن لوحة  ᡧ ᢕᣂات والتجه᛿ة المحرᘌة لحماᘘمناس ، ᢕᣂأمب
التحᜓم. ᘌجب أن تكون الᗫᖁلᘭة جدᘌدة ومن نوعᘭة جᘭدة ومن النᖔع 
 ᢕᣂار غᘭادة الحمل وحالات التᗫة من زᘌالحما ᣢوقادرة ع ، ᢝ

ᡧᣍو ᡨᣂ᜻الإل
الطبᘭعᘭة، ومتوافقة مع ال᜻ونتاᜧتور ونظام إقلاع المحرك وجهد دارة 

التحᜓم ونظام الحماᘌة ال᜻هᗖᖁائᘭة القائم. ᘌجب أن ᘻسمح الᗫᖁلᘭة 
ᗷضᘘط التᘭار ᗷدقة حسب استطاعة المحرك أو الحمل الموصول، 

وأن تؤمن وظᘭفة فصل وលعادة ضᘘط موثوقة. ᛒشمل العمل ت᙭بᘭت 
الᗫᖁلᘭة داخل اللوحة، وتوصᘭل دارات القدرة/التحᜓم حسب الحاجة، 

وضᘘط إعدادات الحماᘌة، واختᘘار الفصل عند زᗫادة الحمل، 
والتحقق من وظائف إعادة الضᘘط والإشارات، مع تقدᘌم البورنات 

والأسلاك وكوسات الᗖᖁط واللوحات التعᗫᖁفᘭة وលكسسوارات 
الت᙭بᘭت، وجميع المواد والأعمال اللازمة لᙬسلᘭم الᗫᖁلᘭة جاهزة 

ف. ᡫᣄللعمل ومقبولة من المهندس الم

No. 2

Total Amount (USD) for Part C
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D.1

Supply and Installation of 500-Liter Three-Layer Plastic Tank:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
500-liter three-layer plastic tank manufactured from high-
quality polyethylene or approved equivalent material, 
suitable for water treatment plant use and resistant to 
sunlight, moisture, corrosion, and normal site operating 
conditions. The tank shall be new, free from cracks, 
deformation, leakage, weak joints, or manufacturing defects, 
and shall be provided with a proper cover, inlet and outlet 
connections, drain connection where required, and all 
necessary fittings and accessories. The work shall include 
placing the tank at the approved location, fixing and leveling 
it properly, connecting it to the existing pipes or related 
system as required, providing all valves, nipples, unions, 
clamps, sealing materials, supports, and any minor 
modifications necessary for proper installation. The item shall 
also include filling and leakage testing, cleaning, 
transportation, handling, labor, tools, and all incidental works 
necessary to leave the tank fully installed, functional, and 
approved by the supervising engineer.

: ᡨᣂقات سعة 500 لᘘثلاث ط ᢝᣞᘭᙬلاسᗷ ب خزانᘭد وتركᗫتور
 ᡨᣂسعة 500 ل ᢝᣞᘭᙬلاسᗷ ل خزانᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور

ᡧ عالᘭة الجودة  ᢕᣌلᘭ᙭إي ᢝᣠقات، مصنع من مادة البوᘘمكون من ثلاث ط
أو ما ᘌعادلها فنᘭ᠍ا، ومناسب للاستخدام ضمن محطة معالجة المᘭاە، 

ومقاوم لأشعة الشمس والرطᗖᖔة والتᝏቯل وظروف الᙬشغᘭل العادᘌة 
ᢝ الموقع. ᘌجب أن ᘌكون الخزان جدᘌد᠍ا وخالᘭ᠍ا من الᙬشققات أو 

ᡧᣚ
الᙬشوهات أو الᗫᣄᙬب أو ضعف الوصلات أو عيوب التص يع، 

ومزود᠍ا ᗷغطاء مناسب ووصلات دخول وخروج ووصلة تفᗫᖁــــغ عند 
الحاجة وجميع القطع والإᜧسسوارات اللازمة. ᛒشمل العمل وضع 
ᢝ الموقع المعتمد وت᙭بᚏته وᘻسᗫᖔته ᚽشᜓل صحيح، ورᗖطه 

ᡧᣚ الخزان
مع القساطل القائمة أو النظام المرتᘘط ᗷه حسب الحاجة، مع تقدᘌم 

جميع السكورة والنᘘلات والاتحادات والأطواق ومواد الإحᜓام 
كᘭب الصحيح. ᛿ما ᛒشمل  ᡨᣂطة لازمة للᘭسᚽ لاتᘌوالدعامات وأي تعد
البند اختᘘار التعبئة وعدم الᗫᣄᙬب والتنظᘭف والنقل والمناولة والᘭد 
العاملة والعدد وجميع الأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم الخزان مركᘘ᠍ا 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺوجاهز᠍ا للعمل ومقبو

No. 2

D.2

Supply and Installation of Chlorine Mixer with Metallic Base:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
chlorine mixer complete with metallic base, suitable for chlorine 
solution preparation/mixing tanks in water treatment plants, in 
accordance with the approved technical specifications and 
instructions of the supervising engineer. The mixer shall be 
equipped with a single-phase electric motor with rated power of 
1 HP / 0.75 kW, medium rotational speed within the range of 
630–740 rpm, suitable for continuous operation and compatible 
with the existing electrical supply. The mixer shaft and impeller 
shall be made of corrosion-resistant material suitable for 
chlorine solution, such as stainless steel, chrome-plated steel, 
PVC-coated steel, or approved equivalent, and shall provide 
proper mixing without excessive vibration or noise. The metallic 
base shall be fabricated from suitable steel sections, properly 
painted and protected against corrosion, and designed to allow 
movement/adjustment of the mixer position as required for 
operation and maintenance. The work shall include all required 
fixing bolts, supports, electrical connection, cable, plug or 
terminal connection, protection accessories, alignment, testing 
of rotation direction, trial operation, and all materials, tools, 
labor, transport, and incidental works necessary to leave the 
chlorine mixer fully operational and approved by the supervising 
engineer.

تورᗫد وتركᘭب خلاط ᛿لور مع قاعدة معدنᘭة:
تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل خلاط ᛿لور ᛿امل مع قاعدة 

معدنᘭة، مناسب لتحضᢕᣂ وخلط محلول الᝣلور ضمن خزانات 
ᢝ محطات معالجة المᘭاە، وذلك وفق المواصفات الفنᘭة 

ᡧᣚ الخلط
ف. ᘌجب أن ᘌكون الخلاط  ᡫᣄمات المهندس المᘭالمعتمدة وتعل

ᢝ أحادي الطور ᗷاستطاعة اسمᘭة 1 حصان / 
᡽ᣍاᗖᖁمحرك كهᗷ مزود᠍ا

0.75 كᘭلوواط، و᚛ᣄعة دوران متوسطة ضمن المجال 630–740 
دورة/دقᘭقة، ومناسᘘ᠍ا للعمل المستمر ومتوافق᠍ا مع التغذᘌة ال᜻هᗖᖁائᘭة 

القائمة. ᘌجب أن ᘌكون محور الخلاط والفراشة من مادة مقاومة 
للتᝏቯل ومناسᘘة لمحلول الᝣلور، مثل الستانلس سᘭᙬل أو الحدᘌد 
المطᗷ ᢝᣢال᜻روم أو الحدᘌد المغلف ᗷـ PVC أو ما ᘌعادله فنᘭ᠍ا، ᗷما 
ازات أو أصوات غᢕᣂ طبᘭعᘭة. تصنع  ᡧ ᡨᣂد᠍ا دون اهᘭضمن خلط᠍ا جᘌ

القاعدة المعدنᘭة من مقاطع فولاذᘌة مناسᘘة، وتدهن وتحᢝᣥ من 
التᝏቯل ᚽشᜓل جᘭد، وتكون مصممة ᗷحᘭث ᘻسمح ᗷحركة أو تعدᘌل 

وضعᘭة الخلاط حسب متطلᘘات الᙬشغᘭل والصᘭانة. ᛒشمل العمل 
ᢝ والᝣاᗷل 

᡽ᣍاᗖᖁه᜻ل الᘭت والدعامات والتوصᘭب᙭الت ᢝ
ᡧᣘجميع برا

والفᛳشة أو نهاᘌات التوصᘭل وលكسسوارات الحماᘌة والوزن وضᘘط 
، وجميع المواد والعدد والᘭد  ᢝ ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬاتجاە الدوران وال

العاملة والنقل والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم خلاط الᝣلور جاهز᠍ا 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺللعمل ومقبو

No. 1

D- Chlorination Sets: D- مجموعة الᝣلورة:
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D.3

Supply and Installation of Sodium Hypochlorite Dosing 
Pump with Injector, 16 bar:
Supply, delivery, installation, connection, testing, and 
commissioning of a sodium hypochlorite dosing pump with 
injection assembly, suitable for accurate and reliable dosing 
of chlorine solution in water treatment applications. The 
dosing pump shall have an injection capacity within the range 
of 4–6 liters/hour and shall be capable of operating against a 
pressure not less than 16 bar. The pump shall be suitable for 
sodium hypochlorite service, with all wetted parts 
manufactured from chemically resistant materials suitable for 
chlorine solution. The power supply shall be 230 V AC, 50 Hz, 
single phase. The unit shall be provided with all required 
accessories and connections to be ready for operation, 
including injection valve, suction and discharge hoses, foot 
valve, non-return valve, fittings, unions, chemical-resistant 
connections, mounting accessories, electrical connection, 
calibration, dosing adjustment, leakage testing, and trial 
operation. The pump shall provide high efficiency, stable 
dosing performance, and reliable operation for sodium 
hypochlorite injection. The item shall include all materials, 
tools, labor, transport, testing, commissioning, and incidental 
works necessary to leave the dosing system fully operational 
and approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب مضخة حقن جرعات هيبو᛿لورᗫت الصوديوم مع 
حقانة، ضغط ᗷ 16ار:

تورᗫد ونقل وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل مضخة حقن جرعات 
هيبو᛿لورᗫت الصوديوم مع مجموعة الحقن، مناسᘘة لحقن محلول 

الᝣلور ᗷدقة وموثوقᘭة ضمن تطبᘭقات معالجة المᘭاە. ᘌجب أن تكون 
استطاعة الحقن ضمن المجال 4–6 لᡨᣂ /ساعة، وأن تكون المضخة 

قادرة عᣢ العمل ضد ضغط لا ᘌقل عن ᗷ 16ار. ᘌجب أن تكون 
المضخة مناسᘘة للعمل مع محلول هيبو᛿لورᗫت الصوديوم، وأن 

تكون جميع الأجزاء الملامسة للمحلول مصنوعة من مواد مقاومة 
كᘭمᘭائᘭ᠍ا ومناسᘘة لمحلول الᝣلور. تكون التغذᘌة ال᜻هᗖᖁائᘭة 230 

دد، 50 هرتز، أحادي الطور. ᘌجب أن تكون الوحدة  ᡨᣂار مᘭفولت ت
مزودة ᗷجميع الإᜧسسوارات والتوصᘭلات اللازمة لتكون جاهزة 

ᢝ ذلك صمام الحقن، وخراطᘭم السحب والدفع، 
ᡧᣚ ماᗷ ،للعمل

وصمام القدم، وصمام عدم الرجᖔع، والوصلات، والاتحادات، 
والتوصᘭلات المقاومة للمواد الᘭ᜻مᘭائᘭة، وលكسسوارات الت᙭بᘭت، 

، والمعايرة، وضᘘط الجرعة، واختᘘار عدم  ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁه᜻ل الᘭوالتوص

ᡧ المضخة ᗷفعالᘭة عالᘭة  ᢕᣂجب أن تتمᘌ . ᢝ ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬب، والᗫᣄᙬال
ᢝ حقن هيبو᛿لورᗫت 

ᡧᣚ ةᘭأداء الجرعات وموثوق ᢝ
ᡧᣚ واستقرار

الصوديوم. ᛒشمل البند جميع المواد والعدد والᘭد العاملة والنقل 
ᢝ وجميع الأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬار والᘘوالاخت

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺنظام الحقن جاهز᠍ا للعمل ومقبو

No. 2

D.4

Supply and Installation of 3/4-Inch PPR Pipe:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of 
3/4-inch PPR pipes with a wall thickness of 2.3 mm and 
pressure rating of 10 bar, suitable for water supply/service 
lines in the water treatment plant, in accordance with the 
approved drawings, site requirements, and instructions of the 
supervising engineer. The pipes shall be high-quality, durable 
polypropylene random copolymer type, resistant to pressure, 
high temperature, corrosion, and chemical attack, and 
suitable for the intended water service. The work shall 
include trench excavation and backfilling where pipes are 
installed underground, and proper wall fixing using suitable 
clamps, brackets, anchors, and supports where pipes are 
installed on walls or exposed surfaces. The item shall include 
supplying and installing all required connection accessories 
such as valves, elbows, tees, unions, couplings, threaded 
adapters, fittings, and sealing materials at the required 
locations. Installation shall be carried out by skilled and 
experienced technicians using proper tools and equipment, 
including suitable pipe cutting, welding/fusion, alignment, 
fixing, and protection methods. The work shall also include 
flushing, pressure/leakage testing, cleaning, and all materials, 
labor, tools, transport, and incidental works necessary to 
leave the pipe system fully installed, operational, and 
approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب أنبوب PPR قᘭاس 3/4 إᙏش:
تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل أنابᛳب PPR قᘭاس 3/4 إᙏش 

ᚽسماᜧة 2.3 مم وضغط ᘻشغᘭل ᗷ 10ار، مناسᘘة لخطوط تغذᘌة 
وخدمة المᘭاە ضمن محطة معالجة المᘭاە، وذلك وفق المخططات 
ف. ᘌجب أن  ᡫᣄمات المهندس المᘭات الموقع وتعلᘘالمعتمدة ومتطل

 ، ᡧ ᢕᣌالجودة ومت ᢝᣠعا ᢝ
᡽ᣍعشوا ᡧ ᢕᣌلᗖبرو ᢝᣠع بوᖔب من نᛳتكون الأناب

ات  ᢕᣂل والتأثᝏቯومقاوم للضغط ودرجات الحرارة المرتفعة والت
ᢝ المطلوب. ᛒشمل 

᡽ᣍعة الاستخدام الماᘭا لطبᘘ᠍ة، ومناسᘭائᘭمᘭ᜻ال
ᢝ حال تمدᘌد الأنابᛳب تحت الأرض، ᛿ما 

ᡧᣚ العمل أعمال الحفر والردم
ᛒشمل ت᙭بᘭت الأنابᛳب عᣢ الجدران أو الأسطح الظاهرة ᚽشᜓل محᜓم 
ᡧ ودعامات ت᙭بᘭت مناسᘘة. ᛒشمل  ᢕᣌاستخدام أطواق وحوامل وأسافᗷ
البند تورᗫد وتركᘭب جميع ملحقات التوصᘭل اللازمة مثل الصمامات 

والأᜧواع والتᘭات والاتحادات والوصلات والمحولات المس نة 
كᘭب  ᡨᣂذ الᘭجب تنفᘌ .ةᘘالمواقع المناس ᢝ

ᡧᣚ ات ومواد الإحᜓام ᡧ ᢕᣂوالتجه
ة ᗷاستخدام الأدوات والمعدات  ᢔᣂمهرة وذوي خ ᡧ ᢕᣌبواسطة فني

ᢝ ذلك قص الأنابᛳب ولحامها حرارᗫ᠍ا وضᘘط محاذاتها 
ᡧᣚ ماᗷ ،ةᘘالمناس

ᢝ الصحيح. ᛿ما ᛒشمل البند الغسᘭل  ᡧᣎالشᜓل الفᗷ تها وحمايتهاᚏب᙭وت
الداخᢝᣢ للخط واختᘘار الضغط وعدم الᗫᣄᙬب والتنظᘭف وجميع 

المواد والᘭد العاملة والعدد والنقل والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم 
ف. ᡫᣄة وجاهزة للعمل ومقبولة من المهندس المᘘب مركᛳكة الأنابᘘش
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

E.1

Supply and Installation of 500-Liter Three-Layer Plastic Tank:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
500-liter three-layer plastic tank manufactured from high-
quality polyethylene or approved equivalent material, 
suitable for water treatment plant use and resistant to 
sunlight, moisture, corrosion, and normal site operating 
conditions. The tank shall be new, free from cracks, 
deformation, leakage, weak joints, or manufacturing defects, 
and shall be provided with a proper cover, inlet and outlet 
connections, drain connection where required, and all 
necessary fittings and accessories. The work shall include 
placing the tank at the approved location, fixing and leveling 
it properly, connecting it to the existing pipes or related 
system as required, providing all valves, nipples, unions, 
clamps, sealing materials, supports, and any minor 
modifications necessary for proper installation. The item shall 
also include filling and leakage testing, cleaning, 
transportation, handling, labor, tools, and all incidental works 
necessary to leave the tank fully installed, functional, and 
approved by the supervising engineer.

: ᡨᣂقات سعة 500 لᘘثلاث ط ᢝᣞᘭᙬلاسᗷ ب خزانᘭد وتركᗫتور
 ᡨᣂسعة 500 ل ᢝᣞᘭᙬلاسᗷ ل خزانᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور

ᡧ عالᘭة الجودة  ᢕᣌلᘭ᙭إي ᢝᣠقات، مصنع من مادة البوᘘمكون من ثلاث ط
أو ما ᘌعادلها فنᘭ᠍ا، ومناسب للاستخدام ضمن محطة معالجة المᘭاە، 

ومقاوم لأشعة الشمس والرطᗖᖔة والتᝏቯل وظروف الᙬشغᘭل العادᘌة 
ᢝ الموقع. ᘌجب أن ᘌكون الخزان جدᘌد᠍ا وخالᘭ᠍ا من الᙬشققات أو 

ᡧᣚ
الᙬشوهات أو الᗫᣄᙬب أو ضعف الوصلات أو عيوب التص يع، 

ومزود᠍ا ᗷغطاء مناسب ووصلات دخول وخروج ووصلة تفᗫᖁــــغ عند 
الحاجة وجميع القطع والإᜧسسوارات اللازمة. ᛒشمل العمل وضع 
ᢝ الموقع المعتمد وت᙭بᚏته وᘻسᗫᖔته ᚽشᜓل صحيح، ورᗖطه 

ᡧᣚ الخزان
مع القساطل القائمة أو النظام المرتᘘط ᗷه حسب الحاجة، مع تقدᘌم 

جميع السكورة والنᘘلات والاتحادات والأطواق ومواد الإحᜓام 
كᘭب الصحيح. ᛿ما ᛒشمل  ᡨᣂطة لازمة للᘭسᚽ لاتᘌوالدعامات وأي تعد
البند اختᘘار التعبئة وعدم الᗫᣄᙬب والتنظᘭف والنقل والمناولة والᘭد 
العاملة والعدد وجميع الأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم الخزان مركᘘ᠍ا 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺوجاهز᠍ا للعمل ومقبو

No. 2

Total Amount (USD) for section D

E- Aluminum Sulphate Sets: E- مجموعة الشᘘة:

D.5

Supply and Installation of Electrical Control Panel for 
Chlorination System:
Supply, delivery, installation, wiring, testing, and 
commissioning of a complete electrical control panel for the 
chlorination circuit, in accordance with the approved 
electrical requirements, Syrian codes and standards, site 
conditions, and instructions of the supervising engineer. The 
panel shall be fabricated from a suitable metallic enclosure 
with proper thickness, protection, ventilation where required, 
door lock, internal mounting plate, cable glands, terminals, 
labels, and all necessary accessories. The panel shall include 
two 9 A circuit breakers, two 5 A circuit breakers, a suitable 
single-phase protection relay or phase/voltage protection 
relay compatible with the chlorination equipment, two 
indicator lamps, push buttons for operation and control, and 
all required wiring, terminals, control fuses, cable ducts, DIN 
rails, earthing bar, neutral bar, and identification labels. All 
electrical components shall be of good quality, suitable for 
the operating voltage and load requirements of the 
chlorination system, and installed by skilled and experienced 
technicians using proper tools and equipment. The work shall 
include connection to the chlorination dosing equipment, 
functional testing of the control and protection circuits, 
verification of start/stop operation, checking of indicator 
lamps and protection relay operation, cleaning, and 
commissioning. The contractor shall provide all required 
documentation, catalogues, wiring diagrams, warranties, and 
shall be responsible for immediate correction of any defects 
or issues arising during the warranty period without any 
additional cost. The item shall include all materials, labor, 
tools, transport, testing, and incidental works necessary to 
leave the control panel fully operational and approved by the 
supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب لوحة تحᜓم كهᗖᖁائᘭة لدائرة الᝣلورة:
تورᗫد ونقل وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل لوحة تحᜓم كهᗖᖁائᘭة 

᛿املة خاصة ᗷدائرة الᝣلورة، وذلك وفق المتطلᘘات ال᜻هᗖᖁائᘭة 
المعتمدة والأᜧواد والمواصفات السورᗫة وواقع الموقع وتعلᘭمات 

ᢝ مناسب 
ᡧᣍف. تصنع اللوحة ضمن صندوق معد ᡫᣄالمهندس الم

، مع تهᗫᖔة عند الحاجة، وقفل للᘘاب،  ᡧ ᢕᣌة ملائمتᘌة وحماᜧسماᚽ
وصفᘭحة ت᙭بᘭت داخلᘭة، وجلاندات ᛿اᗷلات، وᗖورنات، ولوحات 

 ᡧ ᢕᣌقاطع ᣢسسوارات اللازمة. تحتوي اللوحة عᜧة، وجميع الإᘭفᗫᖁتع
، ومرحل  ᢕᣂار 5 أمبᘭع ᡧ ᢕᣌائيᗖᖁكه ᡧ ᢕᣌوقاطع ، ᢕᣂار 9 أمبᘭع ᡧ ᢕᣌائيᗖᖁكه

حماᘌة مناسب أحادي الطور أو مرحل حماᘌة فاز/فولتᘭة متوافق مع 
ات الᝣلورة، ومصᘘاᢝᣐ إشارة، وأزرار ضغط للᙬشغᘭل والتحᜓم،  ᡧ ᢕᣂتجه

إضافة إᣠ جميع الأسلاك والبورنات وفيوزات الحماᘌة ومجاري 
الأسلاك وسᜓك DIN وᗖار التأرᗫض وᗖار النᡨᣂ واللوحات التعᗫᖁفᘭة 

اللازمة. ᘌجب أن تكون جميع المكونات ال᜻هᗖᖁائᘭة من نوعᘭة جᘭدة 
ومناسᘘة لجهد الᙬشغᘭل ومتطلᘘات الأحمال الخاصة بنظام الᝣلورة، 

ة وᗖاستخدام الأدوات  ᢔᣂمهرة وذوي خ ᡧ ᢕᣌب بواسطة فنيᘭك ᡨᣂوأن يتم ال
ات حقن  ᡧ ᢕᣂل اللوحة مع تجهᘭشمل العمل توصᛒ .ةᘘوالمعدات المناس

الᝣلور، واختᘘار عمل دارات التحᜓم والحماᘌة، والتحقق من أوامر 
الᙬشغᘭل والإᘌقاف، وفحص عمل مصابيح الإشارة ومرحل الحماᘌة، 
م المقاول بتقدᘌم جميع الوثائق  ᡧ ᡨᣂلᘌ . ᢝ ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬف، والᘭوالتنظ

المطلᗖᖔة وال᜻تالوجات ومخططات التوصᘭل والضمانات، وᗫكون 
 عن التصحيح الفوري لأي عيوب أو مشᜓلات تظهر خلال 

ً
ᢺمسؤو

ة الضمان دون أي تᜓلفة إضافᘭة. ᛒشمل البند جميع المواد والᘭد  ᡨᣂف
العاملة والعدد والنقل والاختᘘارات والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم 

ف. ᡫᣄاللوحة جاهزة للعمل ومقبولة من المهندس الم

No. 1
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

E.2

Supply and Installation of Alum Mixer:
Supply, delivery, installation, electrical connection, testing, and 
commissioning of an alum mixer suitable for alum solution 
preparation and mixing in water treatment plant applications, in 
accordance with the approved technical specifications, site 
requirements, and instructions of the supervising engineer. The 
mixer shall be equipped with a single-phase induction electric 
motor with rated power of 1 kW, nominal voltage 220 V, 
rotational speed 1400 rpm, and degree of protection not less 
than IP44. The mixer shall include a stainless-steel shaft suitable 
for continuous operation in alum solution, with proper 
impeller/fan arrangement to ensure efficient and uniform 
mixing without excessive vibration or noise. The work shall 
include supplying and installing the motor, stainless-steel shaft, 
metallic mixer base, supports, fixing bolts, electrical cables, 
terminals, protection accessories, and all required mechanical 
and electrical connections. The metallic base shall be strong, 
stable, properly fabricated, and protected against corrosion. 
Installation shall be carried out by skilled technicians using 
suitable tools and equipment, including alignment, fixing, 
checking direction of rotation, trial operation, and verification of 
smooth and safe performance. The item shall include all 
materials, labor, tools, transport, testing, commissioning, and 
incidental works necessary to leave the alum mixer fully 
operational and approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب خلاط شᘘة:
ᢝ واختᘘار وᘻشغᘭل خلاط شᘘة 

᡽ᣍاᗖᖁل كهᘭب وتوصᘭد ونقل وتركᗫتور
مناسب لتحضᢕᣂ وخلط محلول الشᘘة ضمن تطبᘭقات محطات 

معالجة المᘭاە، وذلك وفق المواصفات الفنᘭة المعتمدة ومتطلᘘات 
ف. ᘌجب أن ᘌكون الخلاط مزود᠍ا  ᡫᣄمات المهندس المᘭالموقع وتعل

ᢝ أحادي الطور ᗷاستطاعة اسمᘭة 1 كᘭلوواط،  ᡵᣎح ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁمحرك كهᗷ

وتوتر اسᢝᣥ 220 فولت، وᣃعة دوران 1400 دورة/دقᘭقة، ودرجة 
حماᘌة لا تقل عن ᛒ .IP44شمل الخلاط محور᠍ا من الستانلس سᘭᙬل 

مناسᘘ᠍ا للعمل المستمر ضمن محلول الشᘘة، مع فراشة/مروحة 
ازات أو أصوات  ᡧ ᡨᣂس دون اهᙏة لضمان خلط فعال ومتجاᘘخلط مناس
غᢕᣂ طبᘭعᘭة. ᛒشمل العمل تورᗫد وتركᘭب المحرك، ومحور الستانلس 

ᢝ الت᙭بᘭت، 
ᡧᣘراᗖة للخلاط، والدعامات، وᘭل، والقاعدة المعدنᘭᙬس

والᝣاᗷلات ال᜻هᗖᖁائᘭة، والبورنات، وលكسسوارات الحماᘌة، وجميع 
التوصᘭلات المᘭᜓانᘭكᘭة وال᜻هᗖᖁائᘭة اللازمة. ᘌجب أن تكون القاعدة 

ᢝ ومحمᘭّة من التᝏቯل. يتم  ᡧᣎشᜓل فᚽ ة وثابتة ومصنعةᗫᖔة قᘭالمعدن
ᡧ مهرة ᗷاستخدام الأدوات والمعدات  ᢕᣌب بواسطة فنيᘭك ᡨᣂذ الᘭتنف

المناسᘘة، ᗷما ᛒشمل الوزن والت᙭بᘭت وفحص اتجاە الدوران 
ᢝ والتحقق من الأداء السلس والآمن. ᛒشمل البند  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬوال

جميع المواد والᘭد العاملة والعدد والنقل والاختᘘار والᙬشغᘭل 
ᢝ والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم خلاط الشᘘة جاهز᠍ا  ᢔᣎᗫᖁالتج

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺللعمل ومقبو

No. 1

E.3

Supply and Installation of Alum Dosing Pump with Injector, 
120 L/h, 10 bar:
Supply, delivery, installation, connection, testing, and 
commissioning of an alum dosing pump with injection 
assembly, suitable for accurate dosing of alum solution in 
water treatment applications. The dosing pump shall have a 
dosing capacity of 120 liters/hour and shall be capable of 
operating against a pressure of not less than 10 bar. The 
pump shall be of high quality and from one of the best 
available approved brands, suitable for continuous operation 
and reliable chemical dosing. All parts in contact with alum 
solution shall be manufactured from chemically resistant 
materials such as PVC, PVDF, PTFE, PP, PE, stainless steel, or 
approved equivalent. The pump shall be provided complete 
with all required accessories and connections to be ready for 
operation, including injector/injection valve, suction and 
discharge hoses or pipes, foot valve, non-return valve, unions, 
fittings, chemical-resistant connections, mounting 
accessories, electrical connection, calibration and flow 
adjustment system, leakage testing, and trial operation. The 
item shall include all materials, tools, labor, transport, testing, 
commissioning, and incidental works necessary to leave the 
alum dosing system fully operational and approved by the 
supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب مضخة وحقانة شᘘة ᗷغزارة 120 لᡨᣂ /ساعة وضغط 
ᗷ 10ار:

تورᗫد ونقل وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل مضخة حقن شᘘة مع 
حقانة، مناسᘘة لحقن محلول الشᘘة ᗷدقة ضمن تطبᘭقات معالجة 

المᘭاە. ᘌجب أن تكون غزارة المضخة 120 لᡨᣂ /ساعة، وأن تكون 
قادرة عᣢ العمل ضد ضغط لا ᘌقل عن ᗷ 10ار. ᘌجب أن تكون 

المضخة من نوعᘭة عالᘭة ومن أفضل الأنواع والمار᛿ات المعتمدة 
ᢝ الموثوق. 

᡽ᣍاᘭمᘭ᜻ة للعمل المستمر والحقن الᘘوالمتوفرة، ومناس
ᘌجب أن تكون جميع الأجزاء الملامسة لمحلول الشᘘة مصنوعة من 
مواد مقاومة كᘭمᘭائᘭ᠍ا مثل PVC أو PVDF أو PTFE أو PP أو PE أو 

الستانلس سᘭᙬل أو ما ᘌعادلها فنᘭ᠍ا. ᘌجب أن تكون المضخة مزودة 
ᗷجميع الإᜧسسوارات والتوصᘭلات اللازمة لتكون جاهزة وقاᗷلة 

ᢝ ذلك الحقانة/صمام الحقن، وخراطᘭم أو قساطل 
ᡧᣚ ماᗷ ،لᘭشغᙬلل

السحب والدفع، وصمام القدم، وصمام عدم الرجᖔع، والاتحادات، 
والوصلات، والتوصᘭلات المقاومة للمواد الᘭ᜻مᘭائᘭة، وលكسسوارات 
، ونظام معايرة وضᘘط الغزارة، واختᘘار  ᢝ

᡽ᣍاᗖᖁه᜻ل الᘭت، والتوصᘭب᙭الت
ᛒ . ᢝشمل البند جميع المواد والعدد  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬب، والᗫᣄᙬعدم ال

ᢝ وجميع الأعمال  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬار والᘘد العاملة والنقل والاختᘭوال
 من 

ً
ᢺة جاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘم نظام حقن الشᘭسلᙬالمتممة اللازمة ل

ف. ᡫᣄالمهندس الم

No. 1
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

E.4

Supply and Installation of 3/4-Inch PPR Pipe:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of 
3/4-inch PPR pipes with a wall thickness of 2.3 mm and 
pressure rating of 10 bar, suitable for water supply/service 
lines in the water treatment plant, in accordance with the 
approved drawings, site requirements, and instructions of the 
supervising engineer. The pipes shall be high-quality, durable 
polypropylene random copolymer type, resistant to pressure, 
high temperature, corrosion, and chemical attack, and 
suitable for the intended water service. The work shall 
include trench excavation and backfilling where pipes are 
installed underground, and proper wall fixing using suitable 
clamps, brackets, anchors, and supports where pipes are 
installed on walls or exposed surfaces. The item shall include 
supplying and installing all required connection accessories 
such as valves, elbows, tees, unions, couplings, threaded 
adapters, fittings, and sealing materials at the required 
locations. Installation shall be carried out by skilled and 
experienced technicians using proper tools and equipment, 
including suitable pipe cutting, welding/fusion, alignment, 
fixing, and protection methods. The work shall also include 
flushing, pressure/leakage testing, cleaning, and all materials, 
labor, tools, transport, and incidental works necessary to 
leave the pipe system fully installed, operational, and 
approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب أنبوب PPR قᘭاس 3/4 إᙏش:
تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل أنابᛳب PPR قᘭاس 3/4 إᙏش 

ᚽسماᜧة 2.3 مم وضغط ᘻشغᘭل ᗷ 10ار، مناسᘘة لخطوط تغذᘌة 
وخدمة المᘭاە ضمن محطة معالجة المᘭاە، وذلك وفق المخططات 
ف. ᘌجب أن  ᡫᣄمات المهندس المᘭات الموقع وتعلᘘالمعتمدة ومتطل

 ، ᡧ ᢕᣌالجودة ومت ᢝᣠعا ᢝ
᡽ᣍعشوا ᡧ ᢕᣌلᗖبرو ᢝᣠع بوᖔب من نᛳتكون الأناب

ات  ᢕᣂل والتأثᝏቯومقاوم للضغط ودرجات الحرارة المرتفعة والت
ᢝ المطلوب. ᛒشمل 

᡽ᣍعة الاستخدام الماᘭا لطبᘘ᠍ة، ومناسᘭائᘭمᘭ᜻ال
ᢝ حال تمدᘌد الأنابᛳب تحت الأرض، ᛿ما 

ᡧᣚ العمل أعمال الحفر والردم
ᛒشمل ت᙭بᘭت الأنابᛳب عᣢ الجدران أو الأسطح الظاهرة ᚽشᜓل محᜓم 
ᡧ ودعامات ت᙭بᘭت مناسᘘة. ᛒشمل  ᢕᣌاستخدام أطواق وحوامل وأسافᗷ
البند تورᗫد وتركᘭب جميع ملحقات التوصᘭل اللازمة مثل الصمامات 

والأᜧواع والتᘭات والاتحادات والوصلات والمحولات المس نة 
كᘭب  ᡨᣂذ الᘭجب تنفᘌ .ةᘘالمواقع المناس ᢝ

ᡧᣚ ات ومواد الإحᜓام ᡧ ᢕᣂوالتجه
ة ᗷاستخدام الأدوات والمعدات  ᢔᣂمهرة وذوي خ ᡧ ᢕᣌبواسطة فني

ᢝ ذلك قص الأنابᛳب ولحامها حرارᗫ᠍ا وضᘘط محاذاتها 
ᡧᣚ ماᗷ ،ةᘘالمناس

ᢝ الصحيح. ᛿ما ᛒشمل البند الغسᘭل  ᡧᣎالشᜓل الفᗷ تها وحمايتهاᚏب᙭وت
الداخᢝᣢ للخط واختᘘار الضغط وعدم الᗫᣄᙬب والتنظᘭف وجميع 

المواد والᘭد العاملة والعدد والنقل والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم 
ف. ᡫᣄة وجاهزة للعمل ومقبولة من المهندس المᘘب مركᛳكة الأنابᘘش

m.l 40

E.5

Supply and Installation of Electrical Control Panel for Alum 
Dosing System:
Supply, delivery, installation, wiring, testing, and 
commissioning of a complete electrical control panel for the 
alum dosing circuit, in accordance with the approved 
electrical requirements, Syrian codes and standards, site 
conditions, and instructions of the supervising engineer. The 
panel shall be fabricated from a suitable metallic enclosure 
with proper protection, door lock, internal mounting plate, 
cable glands, terminals, labels, and all required accessories. 
The panel shall include two 9 A circuit breakers, two 5 A 
circuit breakers, a suitable single-phase protection relay or 
voltage/phase protection relay compatible with the alum 
dosing equipment, two indicator lamps, push buttons for 
operation and control, and all required wiring, terminals, 
control fuses, cable ducts, DIN rails, earthing bar, neutral bar, 
and identification labels. All electrical components shall be of 
good quality and suitable for the operating voltage and load 
requirements of the alum dosing system. Installation shall be 
carried out by skilled and experienced technicians using 
proper tools and equipment. The work shall include 
connection to the alum dosing pumps/mixers, functional 
testing of the control and protection circuits, verification of 
start/stop operation, checking of indicator lamps and 
protection relay operation, cleaning, and commissioning. The 
contractor shall provide all required documentation, 
catalogues, wiring diagrams, and warranties, and shall be 
responsible for immediate correction of any defects or issues 
arising during the warranty period without any additional 
cost. The item shall include all materials, labor, tools, 
transport, testing, and incidental works necessary to leave the 
control panel fully operational and approved by the 
supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب لوحة تحᜓم كهᗖᖁائᘭة لدائرة الشᘘة:
تورᗫد ونقل وتركᘭب وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل لوحة تحᜓم كهᗖᖁائᘭة 

᛿املة خاصة ᗷدائرة الشᘘة، وذلك وفق المتطلᘘات ال᜻هᗖᖁائᘭة 
المعتمدة والأᜧواد والمواصفات السورᗫة وواقع الموقع وتعلᘭمات 

ᢝ مناسب مع 
ᡧᣍف. تصنع اللوحة ضمن صندوق معد ᡫᣄالمهندس الم

حماᘌة ملائمة، وقفل للᘘاب، وصفᘭحة ت᙭بᘭت داخلᘭة، وجلاندات 
᛿اᗷلات، وᗖورنات، ولوحات تعᗫᖁفᘭة، وجميع الإᜧسسوارات اللازمة. 

 ᡧ ᢕᣌوقاطع ، ᢕᣂار 9 أمبᘭع ᡧ ᢕᣌائيᗖᖁكه ᡧ ᢕᣌقاطع ᣢتحتوي اللوحة ع
، ومرحل حماᘌة مناسب أحادي الطور أو  ᢕᣂار 5 أمبᘭع ᡧ ᢕᣌائيᗖᖁكه

ات دائرة الشᘘة،  ᡧ ᢕᣂة متوافق مع تجهᘭة فاز/فولتᘌمرحل حما
ومصᘘاᢝᣐ إشارة، وأزرار ضغط للᙬشغᘭل والتحᜓم، إضافة إᣠ جميع 

 DIN ة ومجاري الأسلاك وسᜓكᘌالأسلاك والبورنات وفيوزات الحما
وᗖار التأرᗫض وᗖار النᡨᣂ واللوحات التعᗫᖁفᘭة اللازمة. ᘌجب أن تكون 

جميع المكونات ال᜻هᗖᖁائᘭة من نوعᘭة جᘭدة ومناسᘘة لجهد الᙬشغᘭل 
 ᡧ ᢕᣌب بواسطة فنيᘭك ᡨᣂة. يتم الᘘات الأحمال الخاصة بنظام الشᘘومتطل

ة وᗖاستخدام الأدوات والمعدات المناسᘘة. ᛒشمل  ᢔᣂمهرة وذوي خ
العمل توصᘭل اللوحة مع مضخات/خلاطات الشᘘة، واختᘘار عمل 

دارات التحᜓم والحماᘌة، والتحقق من أوامر الᙬشغᘭل والإᘌقاف، 
وفحص عمل مصابيح الإشارة ومرحل الحماᘌة، والتنظᘭف، 

م المقاول بتقدᘌم جميع الوثائق المطلᗖᖔة  ᡧ ᡨᣂلᘌ . ᢝ ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬوال
 عن 

ً
ᢺكون مسؤوᗫل والضمانات، وᘭتالوجات ومخططات التوص᜻وال

ة الضمان  ᡨᣂالتصحيح الفوري لأي عيوب أو مشᜓلات تظهر خلال ف
دون أي تᜓلفة إضافᘭة. ᛒشمل البند جميع المواد والᘭد العاملة 

والعدد والنقل والاختᘘارات والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم اللوحة 
ف. ᡫᣄجاهزة للعمل ومقبولة من المهندس الم

No. 1

Total Amount (USD) for Part E
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

F.1 Provide safety kit ( Gas mask for protection of Chlorine Gas , 
Special Glasses ,Helmet , overall  and all boots)

تقدᘌم  عدة امن وسلامة  يتالف من (᛿مامة مستدامة للوقاᘌة من 
ᡧ وأفرول عادي وخوذة ) ᢕᣌة العينᘌلور مع نظارات خاصة لحماᝣغاز ال set 2

F.2 Supply and delivery of a high-quality combination spanner 
set, including open-end and ring spanners in different sizes

 ᣢحتوي عᘌ ،الجودة ᢝᣠم طقم مفاتيح شق وحلقة عاᘭسلᘻد وᗫتور
مفاتيح ᗷمقاسات مختلفة set 1

F.3 The screwdriver set normal and the cross, the best types. The 
set should contain small, medium and large measurements

ᢝ عادي و مصلب  و من افضل الأنواع عᣢ ان 
ᡧᣘطقم مفك برا

 ᢕᣂوسط -كب- ᢕᣂاسات صغᘭق ᣢحتوي الطقم عᘌ set 2

F.4 Steel pliers standard with plastic handles, the best types in 
the markets

ب سة حدᘌدᘌة قᘭاس (سᙬندرد) مزودة ᗷمقᘘض عازل ᗷلاسᢝᣞᘭᙬ و من 
ᢝ السوق

ᡧᣚ افضل الأنواع No. 2

F.5 Safety Gloves Padded and insulated ,the best types in the 
market ᢝ الأسواق

ᡧᣚ طنة و عازلة من أفضل الأنواعᘘة مᘭكفوف واق No. 10

F.6 Iron cutter with insulated handles the best quality (standard) قطاعة حدᘌدᘌة مزودة ᗷمقاᗷض عازلة و من اجود الأنواع قᘭاس 
(ستاندرد) No. 2

F.7
Supply and delivery of a high-quality manual grease gun, 
suitable for lubrication and maintenance works of mechanical 
equipment, pumps, motors, bearings, and moving parts.

تورᗫد وᘻسلᘭم مشحمة ᘌدوᗫة عالᘭة الجودة، مناسᘘة لأعمال 
الᙬشحᘭم والصᘭانة للمعدات المᘭᜓانᘭكᘭة والمضخات والمحر᛿ات 

والرولمانات والأجزاء المتحركة.
No. 1

F.8 Insulated and weather resistant adhesive ,the best types in 
the market

 ᢝ
ᡧᣚ ة و من افضل الأنواعᗫᖔط لاصق عازل ومقاوم للعوامل الجᗫ ᡫᣃ

الأسواق No. 10

F.9 Electric screwdriver big size and Transparent color , the best 
types in the market

ᢝ قᘭاس كبᢕᣂ لون شفاف من افضل الأنواع 
᡽ᣍاᗖᖁمفك حساس كه
الموجودة ᗷالأسواق No. 2

F.10 Metal cutter Suitable for various works, with plastic and 
insulation handle and the best types of market

قطاعة عادᘌة تصلح للآعمال المختلفة مزودة ᗷمقاᗷض عازلة 
ᗷلاسᘭᙬكᘭة و من افضل الأنواع ᗷالأسواق No. 2

F.11 hand saw used for metal works .the best types in the market م شار ᘌدوي ᛒستخدم للاعمال الᘭدوᗫة المعدنᘭة من اجود الأنواع 
الموجودة ᗷالأسواق No. 2

F.12 Adjustable Wrench Medium size from best type of the local 
market ةᘭالسوق المحل ᢝ

ᡧᣚ اتᘭمفتاح رنج من افضل النوع No. 2

F.13 Avometer Digital type, with connection wires, used for check 
electrical panel, best quality

 افوميᡨᣂ نᖔع دᘌجيتال مع اسلاك توصᘭل لفحص اللوحة ال᜻هᗖᖁائᘭة 
افضل جودة No. 2

F.14 Electric drill Small size with multi-heads measures and 
chargeable مثقب صغᢕᣂ مع رؤوس متعددة القᘭاسات و قاᗷلة للشحن No. 1

F.15
Supply and delivery of a high-quality socket wrench set, 
including sockets of different sizes with ratchet handle and 
required accessories

تورᗫد وᘻسلᘭم طقم مفاتيح فنجان / بوكس عاᢝᣠ الجودة، ᘌحتوي 
عᣢ فنجانات ᗷمقاسات مختلفة مع ᘌد راᘻشᛳت والملحقات اللازمة، set 1

F.16 Hummer wıth wooden hand ö used durıng removing and 
assembling , the best types in the market

كᘭب ,  ᡨᣂحالات الفك و ال ᢝ
ᡧᣚ ض خشب للاستخدامᘘمطرقة ذو مق

ᢝ السوق
ᡧᣚ افضل الانواع No. 2

F.17 Filter wrench , used for replace oil or diesel filters for 
Generator if have , the best types in the market

 مفتاح لفلاتر الᗫᖂت و الديزل ,ᘻستخدم لتغيᢕᣂ الفلاتر للمولدة 
ᢝ السوق

ᡧᣚ حال وجودها , افضل الانواع ᢝ
ᡧᣚ ةᘭائᗖᖁه᜻ال No. 1

F.18 Allen key , used for remove and assemble many parts have 
hex head , the best types in the market

ᢝ لديها رأس  ᡨᣎعض القطع الᗷ بᘭستخدم لفك و تركᛒ ᢝᣒمفتاح سدا
ᢝ السوق

ᡧᣚ افضل الانواع , ᢝᣒسدا No. 2

F.19 Meter tape , used for take measurement during work ,  the 
best types in the market

كᘭب و الفك , افضل  ᡨᣂحالات ال ᢝ
ᡧᣚ اساتᘭستخدم للقᛒ , اسᘭق ᡨᣂم

ᢝ السوق
ᡧᣚ عᖔن No. 2

F.20 Welding machine the best market qualities طرᙏس لحام من أفضل النوعᘭات المتوفرة ᗷالسوق No. 1

F.21
Supply and delivery of a high-quality medium-size electric 
angle grinder, suitable for cutting, grinding, and surface 
preparation works for metal and construction materials.

ᢝ حجم متوسط عاᢝᣠ الجودة، مناسب 
᡽ᣍاᗖᖁخ كهᖁم جᘭسلᘻد وᗫتور

ᡧ الأسطح للمعادن ومواد البناء. ᢕᣂلأعمال القص والجلخ وتجه No. 1

F.22
Supply and delivery of high-quality medium-size grinding 
and/or cutting discs suitable for use with medium-size angle 
grinders.

تورᗫد وᘻسلᘭم رؤوس / أقراص جᖁخ حجم متوسط عالᘭة الجودة، 
ᢝ متوسط الحجم.

᡽ᣍاᗖᖁه᜻خ الᖁة للاستخدام مع الجᘘمناس No. 20

F.23
Supply and delivery of a high-quality heavy-duty cable cutter, 
suitable for cutting large electrical cables during 
maintenance, installation, and operation works.

تورᗫد وᘻسلᘭم مقص ᛿اᗷلات كبᢕᣂ عاᢝᣠ الجودة، مناسب لقص 
ة أثناء أعمال الصᘭانة  ᢕᣂب᜻ة ذات المقاسات الᘭائᗖᖁه᜻لات الᗷاᝣال

كᘭب والᙬشغᘭل. ᡨᣂوال
No. 1

F.24

Supply and delivery of high-quality copper cable lugs / 
crimping cable terminals in various sizes, including 25 mm², 
35 mm², 50 mm², 70 mm², and 95 mm², suitable for electrical 
cable termination and connection works.

تورᗫد وᘻسلᘭم راسᘭات كᘘل / نهاᘌات كᘘل كᛞس نحاسᘭة عالᘭة 
الجودة ᗷقᘭاسات متعددة، ᘻشمل 25 مم²، 35 مم²، 50 مم²، 70 
مم²، و95 مم²، مناسᘘة لأعمال إنهاء وتوصᘭل الᝣاᗷلات ال᜻هᗖᖁائᘭة.

No. 100

F- Supply of Maintenance, Safety, and Operation Materials: F- تقدᘌم مواد صᘭانة وسلامة وᘻشغᘭل:
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ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

F.25

Supply of String-Wound Cellulose Cartridge Filters:
Supply and delivery of high-quality string-wound cellulose 
cartridge filters for the RO plant, in quantities sufficient for 
one year of operation. Filters shall be compatible with 
existing housings, suitable for potable water use, and capable 
of removing suspended solids as per system requirements, 
including labeling and delivery as directed by the site 
engineer.

تورᗫد فلاتر خرطوشᘭة من السلᘭلوز الملفوف ᗷالخᘭط:
تورᗫد ونقل فلاتر خرطوشᘭة عالᘭة الجودة من السلᘭلوز الملفوف 
ᗷالخᘭط لمحطة RO، وᗖᜓمᘭة ᛿افᘭة للᙬشغᘭل لمدة سنة. ᘌجب أن 
تكون الفلاتر متوافقة مع الهᘭاᝏل القائمة، صالحة للاستخدام مع 

ب، وقادرة عᣢ إزالة المواد العالقة حسب متطلᘘات النظام،  ᡫᣄاە الᘭم
مع وضع اللصاقات التعᗫᖁفᘭة والᙬسلᘭم وفق توجيهات مهندس 

الموقع.

No. 60

F.26

Supply of Chlorine Powder for Water Disinfection:
Supply and delivery of approved chlorine powder suitable for 
water disinfection in water treatment facilities, to be 
provided by a licensed and authorized supplier and in 
compliance with applicable health, safety, environmental, and 
potable water treatment regulations. The material shall be 
supplied in sealed, original, clearly labeled containers, within 
its valid shelf life, and accompanied by the manufacturer’s 
technical data sheet, safety data sheet SDS, certificate of 
analysis, certificate of origin, and certificate confirming 
suitability for drinking water disinfection. The supplied 
material shall be stored and handled only by qualified 
personnel under the supervision of the responsible engineer 
and in accordance with the manufacturer’s safety instructions 
and site safety procedures. The item shall include supply, 
delivery to site, proper labeling, documentation, and all 
requirements necessary to obtain the approval of the 
supervising engineer.

تورᗫد ᛿لور بودرة لتعقᘭم المᘭاە:
تورᗫد ونقل ᛿لور بودرة معتمد ومناسب لتعقᘭم المᘭاە ضمن محطات 

معالجة المᘭاە، عᣢ أن يتم تورᗫدە من مورد مرخص ومعتمد ووفق 
متطلᘘات الصحة والسلامة والبᚏئة والأنظمة الخاصة ᗷمعالجة مᘭاە 

ب. ᘌجب أن تكون المادة موردة ضمن عبوات أصلᘭة محᜓمة  ᡫᣄال
ة الصلاحᘭة، ومرفقة  ᡨᣂشᜓل واضح، وضمن فᚽ الإغلاق وموسومة

ة بᘭانات السلامة SDS، وشهادة  ᡫᣄᙏكة الصانعة، و ᡫᣄة للᘭة الفن ᡫᣄ الᗷ
ᢝ تعقᘭم 

ᡧᣚ ت صلاحيتها للاستخدامᘘ᙭ل، وشهادة م شأ، وشهادة تᘭتحل
ب. ᘌجب أن يتم تخᗫᖂن ومناولة المادة فقط من قᘘل  ᡫᣄاە الᘭم

اف المهندس المسؤول، ووفق تعلᘭمات  ᡫᣃوتحت إ ᡧ ᢕᣌأشخاص مؤهل
 ᢝ
ᡧᣚ جراءات السلامة المعتمدةលكة الصانعة و ᡫᣄالᗷ السلامة الخاصة

 ، ᢝᣤم النظاᘭالموقع، والتوس ᣠد والنقل إᗫشمل البند التورᛒ .الموقع
وتقدᘌم الوثائق المطلᗖᖔة، و᛿ل ما ᘌلزم للحصول عᣢ موافقة 

ف. ᡫᣄالمهندس الم

Kg 2250

F.27

Supply of Alum for Water Treatment:
Supply and delivery of high-quality alum suitable for use in 
water treatment plants for coagulation of suspended solids 
and turbidity removal. The material shall be approved for 
potable water treatment, supplied in sealed original bags or 
containers, clearly labeled, and within its valid shelf life. The 
supplied alum shall be free from impurities, moisture 
damage, lumps, and foreign materials, and shall comply with 
the approved technical specifications and the instructions of 
the supervising engineer. The contractor shall provide the 
technical data sheet, safety data sheet SDS, certificate of 
analysis, certificate of origin, and any document confirming 
suitability for drinking water treatment. The item shall include 
supply, transportation to site, proper handling, labeling, 
documentation, and all requirements necessary to obtain the 
approval of the supervising engineer.

تورᗫد شᘘة لمعالجة المᘭاە:
ᢝ محطات 

ᡧᣚ ة للاستخدامᘘة الجودة ومناسᘭة عالᘘد ونقل شᗫتور
معالجة المᘭاە لأعمال التخثᢕᣂ وលزالة العᜓارة والمواد العالقة. ᘌجب أن 

ب، وموردة  ᡫᣄاە الᘭمعالجة م ᢝ
ᡧᣚ تكون المادة معتمدة للاستخدام

ضمن أᘭᜧاس أو عبوات أصلᘭة محᜓمة الإغلاق، وموسومة ᚽشᜓل 
ة الصلاحᘭة. ᘌجب أن تكون الشᘘة خالᘭة من  ᡨᣂواضح، وضمن ف

الشوائب والرطᗖᖔة والتكتلات والمواد الغᘘᗫᖁة، وأن تكون مطاᗷقة 
م  ᡧ ᡨᣂلᘌ .ف ᡫᣄمات المهندس المᘭة المعتمدة وتعلᘭللمواصفات الفن

ة بᘭانات السلامة SDS، وشهادة  ᡫᣄᙏة، وᘭة الفن ᡫᣄ م الᘌالمتعهد بتقد
تحلᘭل، وشهادة م شأ، وأي وثᘭقة تᘘ᙭ت صلاحᘭة المادة للاستخدام 

ب. ᛒشمل البند التورᗫد والنقل إᣠ الموقع  ᡫᣄاە الᘭمعالجة م ᢝ
ᡧᣚ

والمناولة النظامᘭة والتوسᘭم وتقدᘌم الوثائق المطلᗖᖔة، و᛿ل ما ᘌلزم 
ف. ᡫᣄموافقة المهندس الم ᣢللحصول ع

Kg 900

Total Amount (USD) for Part F

Total Amount of SECTION 2 (A+B+C+D+E+F) in (USD)
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.1

Supply and Installation of 250 mm Foot Valve:
Supply, delivery, and installation of a 250 mm diameter 
metallic intake strainer to be installed on the raw water 
suction line at the river intake, in accordance with the 
approved drawings, technical specifications, and instructions 
of the supervising engineer. The strainer shall be fabricated 
from high-quality steel plates, rocket-type or approved 
equivalent, complete with an integrated non-return 
arrangement where required, flanged ends suitable for 
connection to the suction pipeline, and a perforated/strainer 
body with a screen diameter of approximately 750 mm 
fabricated from steel plates with a minimum thickness of 6 
mm. All metallic parts in contact with water shall be properly 
cleaned, sandblasted, and coated internally and externally 
with food-grade epoxy suitable for contact with drinking 
water, applied in sufficient coats to provide full non-
transparent coverage. The item shall include all required 
flanges, reinforced rubber gaskets, bolts, nuts, washers, 
supports, welding, lifting, positioning in the riverbed, 
alignment, connection to the suction pipeline, leakage 
checking, operational testing, transportation, handling, crane 
or lifting equipment if required, and all accessories and 
incidental works necessary to complete the installation and 
leave the item fully functional and approved by the 
supervising engineer.

اق قطر 250 مم: ᡫᣃ بᘭد وتركᗫتور
ᗷ ᢝقطر 250 مم يركب عᣢ خط 

ᡧᣍاق معد ᡫᣃ بᘭد ونقل وتركᗫتور
سحب المᘭاە الخامᘭة عند مأخذ النهر، وذلك وفق المخططات 

ف. ᘌجب  ᡫᣄمات المهندس المᘭة وتعلᘭالمعتمدة والمواصفات الفن
اق مصنع᠍ا من صفائح فولاذᘌة عالᘭة الجودة ومن نᖔع  ᡫᣄكون الᘌ أن

الصاروخ أو ما ᘌعادله فنᘭ᠍ا، ومزود᠍ا برداد عدم رجᖔع عند اللزوم، 
وᗖنهاᘌات فلنجᘭة مناسᘘة للᗖᖁط مع خط السحب. ᘌجب أن ᘌكون 
ᢝ 750 مم ومصنع᠍ا من صفائح معدنᘭة  ᢔᣎᗫᖁقطر تقᗷ جسم المصفاة

ᚽسماᜧة لا تقل عن 6 مم. تنظف جميع الأجزاء المعدنᘭة الملامسة 
للمᘭاە وᗫتم قذفها ᗷالرمل ودهانها من الداخل والخارج ᗷدهان 

 ᡨᣎعدة أوجه حᗷ ب ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝ
᡽ᣍغذا ᢝᣓإيبوك

الحصول عᣢ تغطᘭة ᛿املة غᢕᣂ شفافة. ᛒشمل البند جميع الفلنجات 
ات  ᡫᣃل والواᘭوالصوام ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂة المسلحة والᘭوالجوانات المطاط
ᗫᣃ ᢝر النهر 

ᡧᣚ بᘭك ᡨᣂوالدعامات وأعمال اللحام والرفع والإنزال وال
والوزن والمحاذاة والᗖᖁط مع خط السحب واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب 

والᙬشغᘭل، إضافة إᣠ النقل والمناولة واستخدام الرافعة أو معدات 
الرفع عند الحاجة، و᛿ل ما ᘌلزم من مواد وលكسسوارات وأعمال 

 من المهندس 
ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍اق مرك ᡫᣄم الᘭسلᙬمساعدة ل

ف. ᡫᣄالم

No. 2

A- Mechanical Works: A- الأعمال المᘭᜓانᘭكᘭة

A.2

Maintenance and Rehabilitation of Raw Water Pumping 
Unit Pumps, Capacity 160 m³/h, Head 20 m:
Dismantling, inspection, maintenance, rehabilitation, 
reassembly, alignment, and testing of the existing raw water 
pumping unit with a capacity of 160 m³/h and total head of 
20 m, including all mechanical, electrical, and installation 
works required to restore the pump to its optimum operating 
efficiency. The work shall include dismantling the pump from 
its base and connected piping, complete inspection of all 
internal and external components, replacement of all 
defective or worn parts including but not limited to the pump 
shaft, impeller, stuffing box bush/sleeve, bearings, shaft 
bush/sleeve, bearing housing, mechanical seals or gland 
packing, oil or grease lubrication rings, stuffing box flange, 
gaskets, and any other damaged parts required for proper 
operation. The item shall also include supplying and installing 
a new suitable coupling between the pump and motor, and 
supplying and connecting the required electrical cable 3×90 
mm² with an approximate length of 4 m between the motor 
and control panel, including cable lugs, terminations, 
protection, and all necessary accessories. The work shall 
include reinstalling the pump, re-fixing and supporting the 
connected pipes above and around the pump to ensure that 
no vertical or additional loads are transferred to the pump 
casing, and carrying out precise pump-motor alignment using 
proper tools to prevent vibration, bearing damage, coupling 
failure, and abnormal noise during operation. The item shall 
also include lubrication, tightening, adjustment, operational 
testing, leakage checking, vibration observation, trial 
operation under actual working conditions, cleaning of the 
work area, and all materials, spare parts, tools, labor, 
transport, and incidental works necessary to leave the 
pumping unit fully operational and approved by the 
supervising engineer.

صᘭانة وលعادة تأهᘭل مضخات وحدة ضخ المᘭاە الخامᘭة ᗷغزارة 
160 م³/ساعة ورفع 20 م:

فك وفحص وصᘭانة وលعادة تأهᘭل وលعادة تركᘭب ووزن وتجᗫᖁب 
وحدة ضخ المᘭاە الخامᘭة الحالᘭة ᗷغزارة 160 م³/ساعة وارتفاع ضخ 

20 م، مع تنفᘭذ جميع الأعمال المᘭᜓانᘭكᘭة وال᜻هᗖᖁائᘭة وأعمال 
كᘭب اللازمة لإعادة المضخة إᣠ كفاءتها الᙬشغᘭلᘭة المثالᘭة.  ᡨᣂال

ᛒشمل العمل فك المضخة عن القاعدة وعن القساطل المرتᘘطة بها، 
وលجراء فحص شامل لجميع أجزائها الداخلᘭة والخارجᘭة، واسᘘᙬدال 

ᢝ ذلك عᣢ سᘭᙫل المثال لا 
ᡧᣚ ماᗷ ئة ᡨᣂة أو المهᘘجميع الأجزاء المعي

وانة، بوشة السلمسطه/علᘘة الحشو،  ᢔᣂمحور المضخة، ال ᣆالح
البᘭلᘭات، بوشة المحور، جرن البᘭلᘭات، المانعات أو حشوات منع 

الᗫᣄᙬب، حلقات الᗫᖂت أو الᙬشحᘭم، فلنجة السلمسطه، الجوانات، 
وأي أجزاء أخرى تالفة أو لازمة لضمان الᙬشغᘭل الصحيح. ᛿ما ᛒشمل 

ᡧ المضخة والمحرك،  ᢕᣌد مناسب بᘌلينغ جدᗖᖔب كᘭد وتركᗫالبند تور
ᢝ اللازم قᘭاس 3×90 مم² 

᡽ᣍاᗖᖁه᜻ل الᗷاᝣل الᘭد وتوصᘌد وتمدᗫوتور
ᡧ المحرك ولوحة التحᜓم، مع كوسات الᗖᖁط  ᢕᣌ4 م ب ᢝ ᢔᣎᗫᖁطول تقᗷ
والنهاᘌات ووسائل الحماᘌة وجميع الإᜧسسوارات اللازمة. ᛒشمل 

العمل كذلك إعادة تركᘭب المضخة، وលعادة ت᙭بᘭت وتدعᘭم القساطل 
فوق وحول المضخة ᗷحᘭث لا تنقل أي أحمال شاقولᘭة أو إضافᘭة 

ᡧ المضخة والمحرك  ᢕᣌقة بᘭذ الموازنة الدقᘭجسم المضخة، وتنف ᣠإ
ازات  ᡧ ᡨᣂضمن تجنب الاهᘌ ماᗷ ةᘘة المناسᘭاستخدام الأدوات الفنᗷ

وتلف البᘭلᘭات والᗖᖔ᜻لينغ وظهور الأصوات غᢕᣂ الطبᘭعᘭة أثناء 
الᙬشغᘭل. ᛿ما ᛒشمل البند الᙬشحᘭم والشد والضᘘط والتجᗫᖁب 
ازات والᙬشغᘭل  ᡧ ᡨᣂة الاهᘘب ومراقᗫᣄᙬوفحص عدم ال ᢝᣢᘭشغᙬال

ᢝ تحت ظروف العمل الفعلᘭة وتنظᘭف موقع العمل، مع  ᢔᣎᗫᖁالتج
جميع المواد وقطع التᘘدᘌل والعدد والᘭد العاملة والنقل و᛿ل ما ᘌلزم 

ف. ᡫᣄكفاءة ومقبولة من المهندس المᗷ م وحدة الضخ عاملةᘭسلᙬل

No. 2

SECTION 3 - Rehabilitation and Construction of Saferah Fouqani Water Station in Deir Ezzor
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.4

Maintenance of Pump-Motor Coupling Assembly for Raw 
Water Pumping Unit:
Maintenance, inspection, alignment, adjustment, and testing 
of the pump-motor coupling assembly for the raw water 
pumping unit, in accordance with the approved technical 
specifications, manufacturer’s recommendations, and 
instructions of the supervising engineer. The work shall 
include dismantling or loosening the coupling guard and 
coupling parts as required, inspecting the coupling halves, 
rubber inserts/bushes if available, keyways, locking screws, 
coupling bolts, alignment condition, and any signs of wear, 
looseness, vibration, deformation, or damage. The item shall 
include replacement of all eight coupling bolts with new high-
strength bolts of suitable grade and dimensions, complete 
with nuts, washers, spring washers, and any required locking 
accessories. The contractor shall carry out accurate alignment 
between the pump and motor shafts, including angular and 
parallel alignment, proper tightening with uniform torque, 
reinstallation of the coupling guard, and trial operation to 
verify smooth rotation without abnormal vibration, noise, or 
overheating. The item shall include all materials, bolts, nuts, 
washers, tools, labor, cleaning, adjustment, testing, and all 
incidental works necessary to leave the coupling assembly 
fully operational and approved by the supervising engineer.

ᡧ المضخة والمحرك لمجموعة ضخ  ᢕᣌانة مجموعة الاتصال بᘭص
المᘭاە الخامᘭة:

صᘭانة وفحص ووزن وضᘘط واختᘘار مجموعة الاتصال/الᗖᖔ᜻لينغ 
ᡧ المضخة والمحرك الخاصة ᗷمجموعة ضخ المᘭاە الخامᘭة، وذلك  ᢕᣌب

كة الصانعة  ᡫᣄات الᘭة المعتمدة وتوصᘭوفق المواصفات الفن
ف. ᛒشمل العمل فك أو إرخاء غطاء  ᡫᣄمات المهندس المᘭوتعل

ᢝ الᗖᖔ᜻لينغ، 
ᡧᣛلينغ عند الحاجة، وفحص نصᗖᖔ᜻ة وأجزاء الᘌالحما

 ᢝ
ᡧᣘراᗖة إن وجدت، والمجاري، وᘭوالجلود أو البوشات المطاط

اء أو ارتخاء  ᡨᣂلينغ، وحالة المحاذاة، وأي آثار اهᗖᖔ᜻ال ᢝ
ᡧᣘراᗖت، وᘭب᙭الت

ᢝ الᗖᖔ᜻لينغ 
ᡧᣘدال جميع براᘘᙬشمل البند اسᛒ .شوە أو تلفᘻ از أو ᡧ ᡨᣂأو اه

ᢝ جدᘌدة عالᘭة المقاومة وᗖقᘭاسات ودرجة 
ᡧᣘا ᢔᣂب ᢝ

ᡧᣘوعددها 8 برا
كᘭة وجميع  ᢔᣂات الزن ᡫᣃات والوا ᡫᣃل والواᘭة، مع الصوامᘘمناس

 ᡧ ᢕᣌقة بᘭذ المحاذاة الدقᘭنفᙬم المتعهد ب ᡧ ᡨᣂلᘌ .ت اللازمةᘭب᙭ملحقات الت
محور المضخة ومحور المحرك، ᗷما ᛒشمل المحاذاة الزاوᗫة 

والمتوازᗫة، والشد ᗷعزم منتظم ومناسب، وលعادة تركᘭب غطاء 
ᢝ للتأᜧد من دوران المجموعة ᚽسلاسة  ᢔᣎᗫᖁل تجᘭشغᘻ جراءលة، وᘌالحما

ازات أو أصوات غᢕᣂ طبᘭعᘭة أو ارتفاع حرارة. ᛒشمل البند  ᡧ ᡨᣂدون اه
ات والعدد والᘭد العاملة  ᡫᣃل والواᘭوالصوام ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂجميع المواد وال
والتنظᘭف والضᘘط والاختᘘار و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم مجموعة الاتصال 

ف. ᡫᣄجاهزة للعمل ومقبولة من المهندس الم

No. 2

No.A.3

Maintenance of Treated Water Pumping Unit Pumps, 160 
m³/h, Head 75 m:
Dismantling, inspection, maintenance, repair, reassembly, 
alignment, testing, and commissioning of the treated/clear 
water pumping unit pumps. The pump shall be horizontal 
centrifugal type, with a design capacity of 160 m³/h and total 
head of 75 m, in accordance with the approved technical 
specifications, manufacturer’s recommendations, actual site 
conditions, and instructions of the supervising engineer. The 
work shall include disconnecting the pump from the motor 
coupling and connected piping, dismantling the pump as 
required, cleaning all internal and external parts, inspecting 
the pump casing, impeller, shaft, shaft sleeves, bearings, 
bearing housing, mechanical seals or gland packing, wear 
rings, lubrication system, flanges, gaskets, and all related 
mechanical components. The work shall include replacement 
of all defective, worn, corroded, or damaged parts necessary 
to restore the pump to proper operating condition. The 
contractor shall reinstall the pump, provide proper 
lubrication, replace required gaskets and seals, adjust and 
tighten all connections, and carry out accurate pump-motor 
alignment to prevent vibration, abnormal noise, overheating, 
bearing damage, or coupling failure. The connected pipes 
shall be checked and supported so that no harmful loads are 
transferred to the pump body. The work shall include leakage 
testing, rotation checking, trial operation under no-load and 
operating conditions, monitoring of pressure, flow, vibration, 
temperature, and noise, and verification that the pump 
operates efficiently and safely at the required duty point. The 
item shall include all spare parts, materials, tools, labor, 
lifting, transportation, cleaning, testing, and incidental works 
necessary to leave the pump fully operational and approved 
by the supervising engineer.

صᘭانة مضخات وحدة ضخ المᘭاە الصافᘭة ᗷغزارة 160 م³/ساعة 
ورفع 75 م:

فك وفحص وصᘭانة وលصلاح وលعادة تركᘭب ووزن واختᘘار وᘻشغᘭل 
 ᢝ
ᡨᣛع الأفᖔة. تكون المضخة من النᘭاە الصافᘭمضخات وحدة ضخ الم
الناᗷذ، ᗷغزارة تصمᘭمᘭة 160 م³/ساعة وارتفاع ضخ 75 م، وذلك 

كة الصانعة وواقع  ᡫᣄات الᘭة المعتمدة وتوصᘭوفق المواصفات الفن
ف. ᛒشمل العمل فصل المضخة  ᡫᣄمات المهندس المᘭالموقع وتعل

عن كᗖᖔلينغ المحرك وعن القساطل المتصلة بها، وفك المضخة عند 
الحاجة، وتنظᘭف جميع أجزائها الداخلᘭة والخارجᘭة، وفحص جسم 

وانة والمحور وᗖوشات المحور والبᘭلᘭات وجرن  ᢔᣂالمضخة وال
البᘭلᘭات والمانعات المᘭᜓانᘭكᘭة أو حشوات منع الᗫᣄᙬب وحلقات 

التᝏቯل ونظام الᙬشحᘭم والفلنجات والجوانات وجميع الأجزاء 
المᘭᜓانᘭكᘭة المرتᘘطة بها. ᛒشمل العمل اسᘘᙬدال جميع الأجزاء التالفة 
رة اللازمة لإعادة المضخة إᣠ وضعها  ᡧᣆلة أو المتᝏቯئة أو المت ᡨᣂأو المه

 ᡧ ᢕᣌب المضخة، وتأمᘭعادة تركឝم المتعهد ب ᡧ ᡨᣂلᘌ .الصحيح ᢝᣢᘭشغᙬال
الᙬشحᘭم اللازم، واسᘘᙬدال الجوانات والمانعات المطلᗖᖔة، وضᘘط 

 ᡧ ᢕᣌقة بᘭذ الموازنة والمحاذاة الدقᘭوشد جميع الوصلات، وتنف
ازات والأصوات غᢕᣂ الطبᘭعᘭة  ᡧ ᡨᣂالمضخة والمحرك لتجنب الاه

وارتفاع الحرارة وتلف البᘭلᘭات أو الᗖᖔ᜻لينغ. ᛿ما ᘌجب فحص 
وتدعᘭم القساطل المتصلة ᗷالمضخة ᗷحᘭث لا تنقل أي أحمال ضارة 

إᣠ جسم المضخة. ᛒشمل البند اختᘘار عدم الᗫᣄᙬب، والتأᜧد من 
ᗷ ᢝدون حمل وتحت ظروف  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬاتجاە الدوران، وال
ازات ودرجة الحرارة  ᡧ ᡨᣂة الضغط والغزارة والاهᘘل، ومراقᘭشغᙬال

والصوت، والتأᜧد من أن المضخة تعمل ᗷكفاءة وأمان عند نقطة 
الᙬشغᘭل المطلᗖᖔة. ᛒشمل البند جميع قطع التᘘدᘌل والمواد والعدد 

والᘭد العاملة والرفع والنقل والتنظᘭف والاختᘘارات و᛿ل ما ᘌلزم 
ف. ᡫᣄم المضخة جاهزة للعمل ومقبولة من المهندس المᘭسلᙬل
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.6

Supply and Installation of 250 mm Non-Return Valve for 
Treated Water Pipelines:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
250 mm non-return/check valve to be installed on the 
treated/clear water pipelines, in accordance with the approved 
drawings, existing pipe connections, operating pressure, and 
instructions of the supervising engineer. The valve shall be new, 
non-refurbished, high-quality, flanged type, pressure rating PN 
10/16 bar, and suitable for potable/treated water service. The 
valve body shall be made of ductile cast iron GGG or approved 
equivalent, free from casting defects, with disc/flap made of 
ductile iron, stainless steel, or approved corrosion-resistant 
material. The valve shall ensure reliable prevention of reverse 
flow, smooth operation, and tight sealing under operating 
conditions. Flanges, drilling, and dimensions shall comply with 
ISO/DIN standards and shall be compatible with the existing 250 
mm steel pipe flanges. The valve shall be internally and 
externally coated with food-grade epoxy suitable for contact 
with drinking water, with a minimum dry film thickness of 200 
microns or as per the approved manufacturer’s specifications. 
The work shall include all required rubber gaskets, bolts, nuts, 
washers, flange alignment, supports, installation, tightening, 
leakage testing under operating pressure, operation checking, 
transportation, handling, and all accessories and incidental 
works necessary to leave the valve fully operational and 
approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب صمام عدم رجᖔع قطر 250 مم لأنابᛳب المᘭاە 
الصافᘭة:

تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل صمام عدم رجᖔع قطر 250 
مم يركب عᣢ أنابᛳب المᘭاە الصافᘭة، وذلك وفق المخططات 

المعتمدة والتوصᘭلات القائمة وضغط الᙬشغᘭل وتعلᘭمات المهندس 
ف. ᘌجب أن ᘌكون الصمام جدᘌد᠍ا وغᢕᣂ مجدد، ومن نوعᘭة  ᡫᣄالم

، وᗖضغط ᘻشغᘭل ᗷ PN 10/16ار،  ᢝ ᢔᣑع الفلنᖔة، ومن النᘭعال
ب/المᘭاە المعالجة. ᘌجب أن  ᡫᣄاە الᘭخطوط م ᣢا للعمل عᘘ᠍ومناس

ᘌكون جسم الصمام من الفونت المرن GGG أو ما ᘌعادله فنᘭ᠍ا، 
وخالᘭ᠍ا من عيوب الصب، وأن ᘌكون القرص أو الرداد من الفونت 

المرن أو الستانلس سᘭᙬل أو مادة مقاومة للتᝏቯل ومعتمدة. ᘌجب أن 
ᘌضمن الصمام منع رجᖔع المᘭاە ᚽشᜓل موثوق، وأن ᘌعمل ᚽسلاسة 

مع إحᜓام جᘭد تحت ظروف الᙬشغᘭل. ᘌجب أن تكون الفلنجات 
والتثقᘭب والأᗷعاد مطاᗷقة لمواصفات ISO/DIN ومتوافقة مع 

فلنجات الأنابᛳب المعدنᘭة قطر 250 مم القائمة. ᘌجب أن ᘌكون 
ᢝ صالح 

᡽ᣍغذا ᢝᣓدهان إيبوكᗷ الصمام مدهون᠍ا من الداخل والخارج
ب، ᚽسماᜧة جافة لا تقل عن 200 مᘭكرون أو  ᡫᣄاە الᘭللتلامس مع م

كة الصانعة المعتمدة. ᛒشمل البند جميع  ᡫᣄحسب مواصفات ال
ات وضᘘط  ᡫᣃل والواᘭوالصوام ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂة والᘭالجوانات المطاط
كᘭب والشد واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب تحت  ᡨᣂالفلنجات والدعامات وال

ضغط الᙬشغᘭل والتحقق من عمل الصمام، إضافة إᣠ النقل 
والمناولة وجميع الإᜧسسوارات والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍الصمام مرك

No. 2

A.5

Supply and Installation of 250 mm Non-Return Valve for 
Raw Water Pumping Unit:
Supply, delivery, and installation of a 250 mm diameter non-
return valve, pressure rating PN 10/16 bar, to be installed on 
the water pipeline as shown on the approved drawings and as 
directed by the supervising engineer. The valve shall be of 
high-quality international manufacture, new and not 
refurbished, flanged type, suitable for potable water and 
raw/treated water service. The valve body shall be 
manufactured from ductile cast iron GGG, free from casting 
defects, with a disc/clapper made of ductile cast iron or 
stainless steel, and a stainless-steel non-corrodible shaft/pin. 
Flange dimensions, drilling, and connection shall comply with 
ISO/DIN standards. The valve body shall be clearly marked 
with the nominal diameter, nominal pressure, material type, 
flow direction, and manufacturer’s name or approved 
identification mark. Internal and external surfaces shall be 
protected with epoxy coating suitable for drinking water, with 
a minimum dry film thickness of 200 microns or as per 
manufacturer’s approved specifications. The contractor shall 
submit the manufacturer’s catalogue, technical data sheet, 
ISO quality certificate, certificate of origin, customs clearance 
certificate when required, and drinking-water suitability 
certificate for the coating. The item shall include all required 
flanges coordination, reinforced rubber gaskets, bolts, nuts, 
washers, supports, lifting, alignment, installation, tightening, 
leakage testing, operation checking, transportation, handling, 
and all accessories and incidental works necessary to 
complete the installation and leave the valve fully operational 
and approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب صمام عدم رجᖔع قطر 250 مم من أجل وحدة ضخ 
المᘭاە الخامᘭة:

تورᗫد ونقل وتركᘭب صمام عدم رجᖔع ᗷقطر 250 مم وضغط 
ᘻشغᘭل ᗷ PN 10/16ار، يركب عᣢ خط المᘭاە حسب المخططات 
ف. ᘌجب أن ᘌكون الصمام من  ᡫᣄمات المهندس المᘭالمعتمدة وتعل

 ، ᢝ ᢔᣑع الفلنᖔمجدد، ومن الن ᢕᣂد᠍ا وغᘌة، جدᘭات العالم᛿أفضل المار
ب والمᘭاە الخامᘭة أو المعالجة.  ᡫᣄاە الᘭا للاستخدام مع مᘘ᠍ومناس

ᘌجب أن ᘌكون جسم الصمام مصنع᠍ا من الفونت المرن GGG وخالᘭ᠍ا 
من عيوب الصب، وأن ᘌكون الرداد/القرص من الفونت المرن أو 

 ᢕᣂل غᘭᙬمن الستانلس س ᡧ ᢔᣌكون المحور أو الᘌ ل، وأنᘭᙬالستانلس س
القاᗷل للصدأ. ᘌجب أن تكون أᗷعاد الفلنجات والتثقᘭب والتوصᘭل 

مطاᗷقة لمواصفات ᘌ .ISO/DINجب أن ᘌكون جسم الصمام 
مدموغ᠍ا ᚽشᜓل واضح ᗷالقطر الاسᢝᣥ وضغط الᙬشغᘭل ونᖔع المعدن 

كة الصانعة أو أي إشارة تعᗫᖁفᘭة معتمدة  ᡫᣄان واسم الᗫᖁواتجاە الج
ومتوافقة مع ال᜻تالᖔج. ᘌجب حماᘌة السطᖔح الداخلᘭة والخارجᘭة 

ب، و᚛سماᜧة جافة لا  ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝᣓدهان إيبوكᗷ
كة الصانعة  ᡫᣄكرون أو حسب مواصفات الᘭتقل عن 200 م

ة الفنᘭة وشهادة  ᡫᣄ ج والᖔتال᜻م الᘌم المتعهد بتقد ᡧ ᡨᣂلᘌ .المعتمدة
الجودة ISO وشهادة الم شأ وشهادة التخلᘭص الجمرᢝᣜ عند اللزوم 
ب.  ᡫᣄاە الᘭللتلامس مع م ᢝᣓة دهان الإيبوكᘭت صلاحᘘ᙭وشهادة ت

ᛒشمل البند جميع ما ᘌلزم من توافق الفلنجات، والجوانات 
ات، والدعامات،  ᡫᣃل، والواᘭوالصوام ، ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂة المسلحة، والᘭالمطاط
كᘭب، والشد، واختᘘار عدم  ᡨᣂوالرفع، والوزن، والمحاذاة، وال

الᗫᣄᙬب، والتحقق من عمل الصمام، والنقل، والمناولة، وجميع 
الإᜧسسوارات والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم الصمام مركᘘ᠍ا وجاهز᠍ا 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺللعمل ومقبو

No. 2
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.8

Supply and Installation of 2-Inch Metallic Gate Valve for 
Compressed Air Pipe:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
2-inch metallic gate valve for the compressed air pipeline 
serving the sand filter backwash system, in accordance with 
the approved drawings, existing pipe connections, and 
instructions of the supervising engineer. The valve shall be 
new, high-quality, suitable for compressed air service, and 
capable of withstanding a working pressure not less than PN 
10 bar or as required by the system. The valve body shall be 
made of durable metal such as ductile cast iron, brass, 
bronze, or approved equivalent, with corrosion-resistant 
internal parts and smooth opening and closing operation. The 
connection type shall be threaded or flanged according to the 
existing 2-inch air pipe arrangement. The work shall include 
all required fittings, unions, nipples, gaskets or sealing 
materials, bolts and nuts if required, pipe supports, 
alignment, tightening, leakage testing under operating 
pressure, and all accessories and incidental works necessary 
to leave the valve fully operational and approved by the 
supervising engineer.

ᢝ قطر 2 إᙏش لأنبوب ضغط الهواء:
ᡧᣍة معدᗷب سكر بواᘭد وتركᗫتور

ᢝ قطر 2 إᙏش 
ᡧᣍة معدᗷل سكر بواᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور

ᢝ نظام غسᘭل الفلاتر 
ᡧᣚ أنبوب ضغط الهواء المستخدمᗷ خاص

الرملᘭة، وذلك وفق المخططات المعتمدة ووضع التوصᘭلات القائمة 
ف. ᘌجب أن ᘌكون السكر جدᘌد᠍ا ومن  ᡫᣄمات المهندس المᘭوتعل

نوعᘭة جᘭدة ومناسᘘ᠍ا للعمل عᣢ خطوط الهواء المضغوط، وقادر᠍ا 
عᣢ تحمل ضغط ᘻشغᘭل لا ᘌقل عن ᗷ PN 10ار أو حسب ضغط 
النظام المعتمد. ᘌجب أن ᘌكون جسم السكر مصنوع᠍ا من معدن 

ونز أو ما ᘌعادلها فنᘭ᠍ا، مع  ᢔᣂمثل الفونت المرن أو النحاس أو ال ᡧ ᢕᣌمت
ᢝ الفتح والإغلاق. ᘌكون نᖔع 

ᡧᣚ ل وسهولةᝏቯة مقاومة للتᘭأجزاء داخل
التوصᘭل مس ن᠍ا أو فلنجᘭ᠍ا حسب واقع أنبوب الهواء قطر 2 إᙏش 

القائم. ᛒشمل البند جميع الوصلات والنᘘᚏلات والاتحادات 
ᢝ والصوامᘭل عند الحاجة، 

ᡧᣘا ᢔᣂوالجوانات أو مواد الإحᜓام وال
والدعامات اللازمة، والوزن والمحاذاة والشد واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب 
تحت ضغط الᙬشغᘭل، و᛿ل ما ᘌلزم من مواد وលكسسوارات وأعمال 

 من المهندس 
ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍م السكر مركᘭسلᙬمتممة ل

ف. ᡫᣄالم

No. 5

A.7

Supply and Installation of 150 mm Metallic Gate Valve for 
Sand Filters: 
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
150 mm diameter metallic gate valve for the sand filter piping 
system, pressure rating PN 10/16 bar, suitable for 
raw/filtered water service and frequent filter operation, in 
accordance with the approved drawings, technical 
specifications, and instructions of the supervising engineer. 
The valve shall be new, non-refurbished, flanged type, and 
manufactured by an approved reputable manufacturer. The 
valve body and wedge shall be made of ductile cast iron GGG, 
free from casting defects, with the wedge fully coated with 
EPDM rubber suitable for drinking water. The stem shall be 
stainless steel or corrosion-resistant chrome-plated material, 
and the valve shall be easy to open and close, with smooth 
operation and proper sealing. Flange dimensions and drilling 
shall comply with ISO/DIN standards and shall be compatible 
with the existing filter pipework. The valve shall be internally 
and externally coated with food-grade epoxy suitable for 
contact with drinking water, with a minimum dry film 
thickness of 200 microns or as per the approved 
manufacturer’s specifications. The valve body shall be clearly 
marked with the nominal diameter, nominal pressure, 
material type, and manufacturer’s name or approved mark. 
The item shall include all required rubber gaskets, bolts, nuts, 
washers, flange connections, supports, alignment, tightening, 
leakage testing, operational checking, transportation, 
handling, and all accessories and incidental works necessary 
to leave the valve fully installed, operational, and approved 
by the supervising engineer.

ᢝ قطر 150 مم للفلاتر الرملᘭة:
ᡧᣍة معدᗷب صمام بواᘭد وتركᗫتور

ᗷ ᢝقطر 150 
ᡧᣍة معدᗷل صمام بواᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور

 PN لᘭشغᘻ ة، وضغطᘭمنظومة قساطل الفلاتر الرملᗷ مم خاص
ة والᙬشغᘭل  ᡨᣂة أو المفلᘭاە الخامᘭار، مناسب للعمل مع المᗷ 10/16

المتكرر أثناء ᘻشغᘭل وغسᘭل الفلاتر، وذلك وفق المخططات 
ف. ᘌجب  ᡫᣄمات المهندس المᘭة وتعلᘭالمعتمدة والمواصفات الفن

، ومن إنتاج  ᢝ ᢔᣑع الفلنᖔمجدد، ومن الن ᢕᣂد᠍ا وغᘌكون الصمام جدᘌ أن
كة معتمدة وذات جودة عالᘭة. ᘌجب أن ᘌكون جسم الصمام  ᡫᣃ

ᡧ من عيوب الصب، وأن  ᢕᣌوخالي GGG ة من الفونت المرنᗷوالبوا
تكون البواᗷة ملᛞسة ᗷالᝣامل ᗷمطاط EPDM صالح للتلامس مع مᘭاە 

ب. ᘌجب أن ᘌكون محور الᙬشغᘭل من الستانلس سᘭᙬل أو من  ᡫᣄال
ال᜻روم المقاوم للصدأ، وأن ᘌكون الصمام سهل الفتح والإغلاق، 

محᜓم الإغلاق، وسلس الᙬشغᘭل. ᘌجب أن تكون أᗷعاد الفلنجات 
والتثقᘭب مطاᗷقة لمواصفات ISO/DIN ومتوافقة مع قساطل 

الفلاتر القائمة. ᘌجب أن ᘌكون الصمام مدهون᠍ا من الداخل والخارج 
ب، ᚽسماᜧة جافة  ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓدهان إيبوكᗷ
كة الصانعة  ᡫᣄكرون أو حسب مواصفات الᘭلا تقل عن 200 م
المعتمدة. ᘌجب أن ᘌكون جسم الصمام مدموغ᠍ا ᚽشᜓل واضح 

كة الصانعة  ᡫᣄع المعدن واسم الᖔل ونᘭشغᙬوضغط ال ᢝᣥالقطر الاسᗷ
 ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂة والᘭشمل البند جميع الجوانات المطاطᛒ .أو علامتها المعتمدة

ات ووصلات الفلنجات والدعامات وأعمال الوزن  ᡫᣃل والواᘭوالصوام
والمحاذاة والشد واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب والتحقق من الᙬشغᘭل، 

إضافة إᣠ النقل والمناولة وجميع الإᜧسسوارات والأعمال المتممة 
 من المهندس 

ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍م الصمام مركᘭسلᙬاللازمة ل

ف. ᡫᣄالم
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A.9

Maintenance of Metallic Sand Filters:
Opening, emptying, cleaning, internal rehabilitation, and 
maintenance of the existing metallic sand filters in 
accordance with the approved technical specifications and 
instructions of the supervising engineer. The work shall 
include opening the filter and removing the filter media from 
both the upper and lower openings, dismantling the existing 
filter nozzles/elements, removing all old nuts, cleaning and 
adjusting the nozzle openings as required to suit the 
installation of the new filter elements, and sandblasting the 
internal surfaces of the filter to completely remove rust, 
deposits, old coating, and loose materials. The work shall also 
include washing and disinfecting the internal surface of the 
filter using chlorine solution and compressed air, then coating 
the internal surfaces with three coats of food-grade epoxy 
suitable for contact with drinking water. The contractor shall 
submit a valid health/suitability certificate proving that the 
epoxy material is approved for potable water contact. The 
item shall include full replacement of all gaskets and 
replacement of all defective or corroded bolts and nuts. It 
shall also include replacement of the internal distribution 
shower/header assembly, including vertical and horizontal 
pipes, elbows, and flanges where deteriorated, as directed by 
the supervising engineer, with pipes and elbows of 150 mm 
diameter or as existing/approved. The work shall include all 
dismantling, cleaning, sandblasting, washing, coating, 
replacement parts, fittings, bolts, nuts, washers, gaskets, 
lifting, handling, tools, labor, testing, leakage checking, and all 
incidental works necessary to leave the metallic sand filter 
properly maintained, ready for refilling and operation, and 
approved by the supervising engineer.

صᘭانة الفلاتر الرملᘭة المعدنᘭة:
فتح وتفᗫᖁــــغ وتنظᘭف وលعادة تأهᘭل وصᘭانة الفلاتر الرملᘭة المعدنᘭة 

القائمة، وذلك وفق المواصفات الفنᘭة المعتمدة وتعلᘭمات 
ف. ᛒشمل العمل فتح الفلᡨᣂ وتفᗫᖁغه من مواد  ᡫᣄالمهندس الم

التصفᘭة من الفتحات العلᗫᖔة والسفلᘭة، وفك عناᣅ التصفᘭة 
القائمة، ونᖂع جميع الصوامᘭل القدᘌمة، وتنظᘭف وضᘘط فتحات 

العناᗷ ᣅما يᙬناسب مع تركᘭب عناᣅ التصفᘭة الجدᘌدة عند 
سᘘات  ᡨᣂالرمل لإزالة الصدأ والᗷ من الداخل ᡨᣂب الفل ᡧᣅالحاجة، و

والدهان القدᘌم والمواد المفᜓكة ᚽشᜓل ᛿امل. ᛿ما ᛒشمل العمل 
غسᘭل وتعقᘭم الفلᡨᣂ من الداخل ᗷاستخدام الᝣلور والهواء 

المضغوط، ثم دهان السطᖔح الداخلᘭة بثلاثة أوجه من مادة 
ام المتعهد  ᡧ ᡨᣂب، مع ال ᡫᣄاە الᘭصالحة للتلامس مع م ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓإيبوك
بتقدᘌم شهادة صحᘭة تᘘ᙭ت صلاحᘭة مادة الإيبوكᢝᣓ للاستخدام مع 
ب. ᛒشمل البند اسᘘᙬدال الجوانات ᗷالᝣامل واسᘘᙬدال جميع  ᡫᣄاە الᘭم

ᢝ والصوامᘭل التالفة أو المتᝏቯلة. ᛿ما ᛒشمل اسᘘᙬدال مجموعة 
ᡧᣘا ᢔᣂال

الدوش/الموزع الداخᢝᣢ مع القساطل الشاقولᘭة والأفقᘭة والأᜧواع 
اف،  ᡫᣃائها، وذلك حسب توجيهات جهاز الإ ᡨᣂحال اه ᢝ

ᡧᣚ والفلنجات
عᣢ أن تكون القساطل والأᜧواع ᗷقطر 150 مم أو حسب الواقع 

ᛒ . ᢝشمل البند جميع أعمال الفك والتنظᘭف والقذف  ᡧᣎوالاعتماد الف
 ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂل والوصلات والᘌدᘘل والدهان وقطع التᘭوالغس ᢝᣢالرم

ات والجوانات والرفع والمناولة والعدد والᘭد  ᡫᣃل والواᘭوالصوام
 ᡨᣂم الفلᘭسلᙬلزم لᘌ ل ما᛿ب، وᗫᣄᙬار وفحص عدم الᘘالعاملة والاخت

ᢝ وجاهز᠍ا لإعادة التعبئة والᙬشغᘭل  ᡧᣎشᜓل فᚽ مصان᠍ا ᢝ
ᡧᣍالمعد ᢝᣢالرم

ف. ᡫᣄمن المهندس الم 
ً
ᢺومقبو
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A.10

Supply and Installation of Complete Set of Filter Nozzles for 
One Sand Filter:
Supply, delivery, and installation of a complete set of filter 
nozzles/elements sufficient for one sand filter, in accordance 
with the approved drawings, existing filter arrangement, 
technical specifications, and instructions of the supervising 
engineer. The filter elements shall be manufactured from 
material suitable for potable water use, either white 
polypropylene or white polyethylene, with homogeneous 
density throughout all parts of the element. The material 
density shall be high-density grade, approximately 0.956 
g/cm³ at 23°C for polypropylene or 0.952 g/cm³ at 23°C for 
polyethylene. The elements shall be suitable for filter 
backwashing by water and air and shall withstand a reverse 
pressure of not less than 4 bar. The item shall include all 
accessories required for installation according to the actual 
condition of the existing filters. The contractor shall clean the 
element bases from deposits, dirt, and obstructions before 
installation, and shall verify that the supplied elements are 
compatible with the existing filter openings. Hammering or 
forcing the elements during installation shall not be allowed; 
threading/tapping tools shall be used for cleaning the threads 
when required. Each element shall include an upper cap with 
integrated tightening nut SW 17 mm, cup external diameter 
50 mm, total cup height 46 mm, and 108 slots distributed 
uniformly around the cylindrical cup as per the approved 
model. The cup slots shall consist of 72 slots with 9 mm slot 
length and 0.4–0.6 mm slot width, and 36 slots with 1–2 mm 
slot length and 0.4–0.6 mm slot width. The stem thread 
diameter and external stem diameter shall be according to 
the existing filter openings and approved sample, while the 
threaded part height shall be 30 mm, the lower external tube 
length shall be L = 170 mm, the internal stem diameter shall 
be 16 mm, the wall thickness shall be 2 mm, and the stem 
side opening shall be 2 mm wide and 60 mm long. The 
contractor shall take samples from the old elements where 
necessary and manufacture/supply the new elements 
accordingly, subject to approval. The work shall include 
supply, cleaning, fitting, tightening, testing, replacement of 
any required fixing accessories, and all materials, labor, tools, 
transport, and incidental works necessary to leave the filter 
nozzles properly installed and ready for filter media filling and 
operation.
Note: The number of filtration elements for each sand filter 
shall correspond to the number of openings available in the 
filter, about 355 elements.

تورᗫد وتركᘭب مجموعة عناᣅ تصفᘭة ᛿املة لفلᡨᣂ رمᢝᣢ واحد:
تورᗫد ونقل وتركᘭب مجموعة ᛿املة من عناᣅ التصفᘭة/النوزلات 

ᢝ لفلᡨᣂ رمᢝᣢ واحد، وذلك وفق المخططات المعتمدة وواقع 
ᡧᣛتك

ف. ᘌجب  ᡫᣄمات المهندس المᘭة وتعلᘭالقائم والمواصفات الفن ᡨᣂالفل
أن تكون عناᣅ التصفᘭة مصنعة من مادة صالحة للاستخدام مع 

ᡧ الأبᘭض،  ᢕᣌلᘭ᙭إي ᢝᣠض أو البوᘭالأب ᡧ ᢕᣌلᗖبرو ᢝᣠب، إما من البو ᡫᣄاە الᘭم
ᢝ جميع أجزاء وقطع العنᘌ .ᣆجب أن تكون 

ᡧᣚ سةᙏكثافة متجاᗖو
المادة من النᖔع عاᢝᣠ ال᜻ثافة، وᗖكثافة تقᘭᙫᗫᖁة 0.956 غ/سم³ عند 

، أو 0.952 غ/سم³ عند درجة  ᡧ ᢕᣌلᗖبرو ᢝᣠللبو C°23 درجة حرارة
ᘌ . ᡧجب أن تكون العناᣅ مناسᘘة لغسᘭل  ᢕᣌلᘭ᙭إي ᢝᣠللبو C°23 حرارة

الفلاتر ᗷالماء والهواء وأن تتحمل ضغط᠍ا عكسᘭ᠍ا لا ᘌقل عن ᗷ 4ار. 
كᘭب حسب واقع الفلاتر  ᡨᣂشمل البند جميع الملحقات اللازمة للᛒ

م المتعهد بᙬنظᘭف قواعد العناᣅ من العوالق والأوساخ  ᡧ ᡨᣂلᘌ .القائمة
كᘭب، والتأᜧد من توافق العناᣅ المقدمة مع  ᡨᣂل الᘘسدادات قᙏوالا

فتحات الفلᡨᣂ القائمة. ᘌمنع استخدام الطرق ᗷالمطرقة أو إجᘘار 
كᘭب، وᗫتم استخدام أدوات القلوظة أو تنظᘭف  ᡨᣂأثناء ال ᣅالعنا

ار عند الحاجة. يتكون ᛿ل عنᣆ من قل سوة علᗫᖔة مزودة  ᡫᣄال
ᗷصامولة شد SW 17 mm مصنعة ضمن غطاء القل سوة، وقطر 

ᢝ للᝣأس 50 مم، وارتفاع ᢝᣢ᛿ للᝣأس 46 مم، وعدد 108  ᢔᣐخار
ᢝ للᝣأس وفق النموذج 

ᡧᣍط الأسطواᘭالمح ᣢانتظام عᗷ فتحات موزعة
المعتمد. تتألف فتحات الᝣأس من 72 فتحة ᗷطول 9 مم وعرض 
0.4–0.6 مم، و36 فتحة ᗷطول 1–2 مم وعرض 0.4–0.6 مم. 

ᢝ للساق حسب واقع فتحات  ᢔᣐار الساق والقطر الخار ᡫᣃ كون قطرᘌ
تركᘭب الفلاتر والنموذج المعتمد، وᗫكون ارتفاع الجزء الملولب 30 

 = L الأسفل ᣠمن الجزء الملولب إ ᢝ ᢔᣐمم، وارتفاع الأنبوب الخار
170 مم، وقطر الساق الداخᢝᣢ 16 مم، وسماᜧة الجدار 2 مم، 
 ᣢطول 60 مم. عᗖالساق 2 مم و ᣢوعرض الفتحة الموزعة ع

المتعهد أخذ نماذج من العناᣅ القدᘌمة عند الحاجة وتص يع أو 
اف.  ᡫᣃعد اعتمادها من جهاز الإᗷ أساسها ᣢدة عᘌالجد ᣅد العناᗫتور
كᘭب والشد والاختᘘار واسᘘᙬدال  ᡨᣂف والᘭد والتنظᗫشمل العمل التورᛒ

أي ملحقات ت᙭بᘭت لازمة، وجميع المواد والᘭد العاملة والعدد والنقل 
والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم عناᣅ التصفᘭة مركᘘة ᚽشᜓل 

 ᣅل. ملاحظة: عدد عناᘭشغᙬة وال ᡨᣂصحيح وجاهزة لتعبئة مواد الفل
التصفᘭة للفلᡨᣂ الرمᢝᣢ الواحد ᘌجب أن ᘌكون موافقا لعدد الفتحات 

.ᣆا 355 عنᘘᗫᖁتق ، ᡨᣂالفل ᢝ
ᡧᣚ الموجودة
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A.12

Supply and Installation of 2-Inch Metallic Valve on Sand 
Filter Steel Pipelines:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
2-inch metallic valve to be installed on the steel pipelines of 
the sand filter system, in accordance with the existing pipe 
arrangement, operating conditions, and instructions of the 
supervising engineer. The valve shall be new, high-quality, 
corrosion-resistant, and suitable for water service and filter 
operation, with a pressure rating compatible with the system 
and not less than PN 10 bar unless otherwise specified. The 
work shall include all required threaded or flanged fittings as 
applicable, nipples, unions, adapters, gaskets or sealing 
materials, clamps, supports, connection to the existing 
metallic pipes, proper alignment, tightening, leakage testing 
under operating pressure, operation checking, and all 
materials, tools, labor, and accessories necessary to leave the 
valve fully operational and approved by the supervising 
engineer.

ᢝ 2 إᙏش عᣢ الأنابᛳب المعدنᘭة للفلاتر 
ᡧᣍب سكر معدᘭد وتركᗫتور

الرملᘭة:
 ᣢش عᙏاس 2 إᘭق ᢝ

ᡧᣍل سكر معدᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور
الأنابᛳب المعدنᘭة الخاصة ᗷمنظومة الفلاتر الرملᘭة، وذلك وفق واقع 

ف.  ᡫᣄمات المهندس المᘭل وتعلᘭشغᙬدات القائمة وظروف الᘌالتمد
ᘌجب أن ᘌكون السكر جدᘌد᠍ا ومن نوعᘭة جᘭدة ومقاوم᠍ا للتᝏቯل 

ومناسᘘ᠍ا لخدمة المᘭاە وᘻشغᘭل الفلاتر، وᗖضغط ᘻشغᘭل متوافق مع 
النظام ولا ᘌقل عن ᗷ PN 10ار ما لم يرد خلاف ذلك. ᛒشمل العمل 

جميع الوصلات المس نة أو الفلنجᘭة حسب الواقع، والنᘘلات، 
والاتحادات، والمحولات، والجوانات أو مواد الإحᜓام، والأطواق، 

والدعامات اللازمة، والᗖᖁط مع الأنابᛳب المعدنᘭة القائمة، وضᘘط 
المحاذاة والشد، واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب تحت ضغط الᙬشغᘭل، 

والتحقق من الᙬشغᘭل، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة 
 من 

ً
ᢺم السكر جاهز᠍ا للعمل ومقبوᘭسلᙬسسوارات اللازمة لᜧوالإ

ف. ᡫᣄالمهندس الم

No. 4

، طᘘقة الحᣕ الداعمة ورمل  ᢝᣢالرم ᡨᣂد وفرش مواد الفلᗫتور
: ᢝᣓᛳلᘭة السᘭالتصف

 ᡨᣂمواد الفل ᡧ ᢕᣂة وتجهᗫᖔسᘻل عند الحاجة وفرش وᘭد ونقل وغسᗫتور
الرمᢝᣢ للᙬشغᘭل، ᗷما ᛒشمل طᘘقة الحᣕ الداعمة ورمل التصفᘭة 

، وذلك ᗷعد الانتهاء من أعمال صᘭانة الفلاتر الرملᘭة  ᢝᣓᛳلᘭالس
ف. ᛒشمل العمل فرش طᘘقة من  ᡫᣄواعتمادها من المهندس الم

الحᣕ العدᢝᣒ /الحᣕ الداعم النظᘭف ᚽسماᜧة 10 سم قᘘل فرش 
رمال التصفᘭة، ثم فرش رمل التصفᘭة السᘭلᢝᣓᛳ داخل الفلᗷ ᡨᣂارتفاع 

ف. ᘌجب أن  ᡫᣄ80 سم، أو حسب توجيهات المهندس الم ᢝᣠإجما
يتم فرش الحᣕ والرمل عᣢ طᘘقات أفقᘭة منتظمة دون حدوث 

ر ᗷعناᣅ التصفᘭة/النوزلات  ᡧᣅ أو تلوث أو إلحاق أي ᢝ ᢔᣎانفصال حبي
. ᡨᣂداخل الفل

ᘌجب أن ᘌكون رمل التصفᘭة من رمال كوارتᗫᖂة سᘭلᛳسᘭة طبᘭعᘭة 
ذات محتوى عالٍ من السᘭلᘭᜓا SiO₂ لا ᘌقل عن 96%، وألا ᘌكون من 

أجزاء مكᣄة أو مسحوقة ᚽشᜓل شظاᘌا حادة، وأن ᘌحتوي عᣢ أقل 
ᙏسᘘة ممكنة من أᝏاسᘭد الحدᘌد والمعادن الثقᘭلة والمواد العضᗫᖔة 
والغضار والأملاح والشوائب الضارة. ᘌجب أن ᘌكون الرمل مطاᗷق᠍ا 
للمواصفة القᘭاسᘭة السورᗫة رقم 588 لعام 1988 الخاصة برمال 

التصفᘭة، أو ما ᘌعادلها من مواصفات معتمدة. ᘌجب أن تكون 
الحبᘘᚏات مغسولة ونظᘭفة وثابتة كᘭمᘭائᘭ᠍ا وقᘘᗫᖁة قدر الإمᜓان من 

الشᜓل ال᜻روي أو المدور. ᗷال سᘘة للفلاتر المعدنᘭة، ᘌجب أن ᘌكون 
مقاس حبᘘᚏات الرمل ضمن المجال 0.8–1.6 مم، ᘌجب أن ᘌكون 

 ᡧ ᢕᣌب ᢝ ᢔᣎالقطر الفعال ضمن المجال 0.8–1.0 مم، ومعامل التدرج الح
ᡧ 2500 و2670 كغ/مᘌ .³جب ألا  ᢕᣌة بᘭبᚏثافة الحب᜻1.2 و1.8، وال

تتجاوز حدود السماحᘭة 5% تحت مقاس 0.8 مم و5% فوق 
شيح مᘭاە  ᡨᣂا لᘘ᠍كون الرمل مناسᘌ جب أنᘌ .المحدد ᣢالمقاس الأع

ب وألا ᘌضᘭف إᣠ المᘭاە أي شوائب أو مواد ضارة ᗷصحة  ᡫᣄال
ᗫل  ᡧ ᡧᣂل والتᘭد المواد والنقل والتحمᗫشمل البند تورᛒ .سانᙏالإ

والمناولة داخل الموقع والفرش والᙬسᗫᖔة والغسᘭل أو الغسᘭل 
العكᢝᣓ حᡨᣎ الحصول عᣢ مᘭاە صافᘭة، وتقدᘌم شهادات الاختᘘار 

عند طلبها، وجميع الᘭد العاملة والعدد والمعدات والأعمال المتممة 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺل ومقبوᘭشغᙬجاهز᠍ا لل ᡨᣂم الفلᘭسلᙬاللازمة ل

m3 22.5

Total Amount (USD) for Part A

A.11

Supply and Placing of Sand Filter Media, Gravel Support Layer 
and Silica Filter Sand:
Supply, delivery, washing if required, placing, leveling, and 
preparation for operation of sand filter media, including the 
gravel support layer and silica filter sand, after completion 
and approval of the sand filter maintenance works. The work 
shall include placing a clean lenticular gravel/support layer 
with a thickness of 10 cm before placing the filter sand, 
followed by placing silica filter sand to a total height of 80 cm 
inside the filter, or as directed by the supervising engineer. 
The gravel and sand shall be placed in uniform horizontal 
layers without segregation, contamination, or damage to the 
filter nozzles/elements.
The filter sand shall be natural quartz silica sand with high 
silica content SiO₂ not less than 96%, not crushed or 
powdered into sharp fragments, and shall contain the 
minimum possible percentage of iron oxides, heavy metals, 
organic materials, clay, salts, and harmful impurities. The 
sand shall comply with Syrian Standard No. 588 of 1988 for 
filter sand, or an approved equivalent standard. The grains 
shall be washed, clean, chemically stable, and as close as 
possible to a rounded/spherical shape. For metallic filters, the 
sand grain size shall be within the range of 0.8–1.6 mm, The 
effective size shall be within 0.8–1.0 mm, the uniformity 
coefficient shall be between 1.2 and 1.8, and the granular 
density shall be between 2500 and 2670 kg/m³. The tolerance 
limits shall not exceed 5% below 0.8 mm and 5% above the 
specified upper size. The sand shall be suitable for potable 
water filtration and shall not introduce any impurities or 
substances harmful to human health. The work shall include 
all required material supply, transportation, loading, 
unloading, internal handling, placing, leveling, 
washing/backwashing until clear water is obtained, testing 
certificates if requested, and all labor, tools, equipment, and 
incidental works necessary to leave the filter ready for 
operation and approved by the supervising engineer.
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B.1

Three-Coat Internal Oil-Based Wall Painting:
Supply and application of high-quality oil-based paint to 
internal walls in three coats, using the best available 
approved paint materials subject to the approval of the 
supervising engineer. The work shall include proper surface 
preparation, cleaning of dust, loose particles, grease, stains, 
and any materials that may affect paint adhesion, as well as 
filling, repairing, and smoothing minor cracks or surface 
defects where required. Primer or undercoat shall be applied 
when necessary to ensure proper adhesion and a uniform 
finish. Each coat shall be applied evenly and allowed to dry 
adequately before applying the next coat, in accordance with 
the manufacturer’s recommendations and the instructions of 
the supervising engineer. The final surface shall be smooth, 
durable, uniform in color, free from brush marks, peeling, 
stains, bubbles, or any visible defects, and shall provide a 
clean and aesthetic appearance. The item shall include all 
paint materials, primer, tools, scaffolding if required, 
protection of adjacent surfaces, cleaning after completion, 
labor, transportation, and all incidental works necessary to 
complete the painting works and obtain the approval of the 
supervising engineer.

ᢝ ثلاث طᘘقات للجدران الداخلᘭة: ᡨᣎᗫدهان ز
ᢝ عاᢝᣠ الجودة عᣢ الجدران الداخلᘭة بثلاث  ᡨᣎᗫد وتطبيق دهان زᗫتور
طᘘقات، ᗷاستخدام أفضل أنواع الدهانات المتوفرة والمعتمدة ᗷعد 

ᡧ الأسطح ᚽشᜓل  ᢕᣂشمل العمل تجهᛒ .ف ᡫᣄموافقة المهندس الم
مناسب، وتنظᘭفها من الغᘘار والمواد المفᜓكة والشحوم والᘘقع وأي 
مواد قد تؤثر عᣢ التصاق الدهان، إضافة إᣠ معالجة وملء وتنعᘭم 
الᙬشققات أو العيوب السطحᘭة الᛞسᘭطة عند الحاجة. يتم تطبيق 

طᘘقة براᘌمر أو أساس عند اللزوم لضمان الالتصاق الجᘭد والحصول 
عᘻ ᣢشطᘭب موحد. تطبق ᛿ل طᘘقة ᚽشᜓل منتظم مع تركها لتجف 

كة  ᡫᣄمات الᘭة، وذلك وفق تعلᘭقة التالᘘذ الطᘭل تنفᘘافٍ ق᛿ شᜓلᚽ
ف. ᘌجب أن ᘌكون السطح  ᡫᣄالصانعة وتوجيهات المهندس الم

ᢝ ناعم᠍ا ومتᚏن᠍ا وموحد اللون وخالᘭ᠍ا من آثار الفرشاة أو التقᡫᣄ أو 
᡽ᣍالنها

الᘘقع أو الفقاعات أو أي عيوب ظاهرة، وأن ᘌحقق مظهر᠍ا نظᘭف᠍ا 
اᘌمر والعدد والسقالات  ᢔᣂشمل البند جميع مواد الدهان والᛒ .اᘭ᠍وجمال
عند الحاجة وحماᘌة الأسطح المجاورة والتنظᘭف ᗷعد الانتهاء والᘭد 

 ᣢلزم لإنهاء أعمال الدهان والحصول عᘌ ل ما᛿العاملة والنقل و
ف. ᡫᣄموافقة المهندس الم

m2 200

B.2

Application of External Elastomeric Paint for Station 
Building:
Supply and application of high-quality external 
elastomeric/weather-resistant paint for the station building 
façades, using approved materials and colors as directed by 
the supervising engineer. The work shall include repairing all 
damaged wall areas, cracks, weak plaster, peeling paint, and 
surface defects before painting; washing and cleaning the 
walls thoroughly from dust, dirt, salts, loose particles, and any 
materials that may affect paint adhesion. The paint shall be 
applied in two uniform coats with approved pigments/colors, 
allowing proper drying time between coats in accordance 
with the manufacturer’s recommendations. The final finish 
shall be durable, flexible, weather-resistant, uniform in color, 
free from peeling, bubbles, stains, cracks, or visible defects, 
and suitable for external exposure. The item shall include all 
materials, surface preparation, repair works, cleaning, paint, 
pigments, tools, scaffolding if required, protection of adjacent 
surfaces, labor, transportation, and all incidental works 
necessary to complete the painting works and obtain the 
approval of the supervising engineer.

ᢝ لبناء المحطة: ᢔᣐخار ᢝᣖذ دهان مطاᘭم وتنفᘌتقد
ᢝ مطاᢝᣖ /مرن عاᢝᣠ الجودة ومقاوم  ᢔᣐذ دهان خارᘭد وتنفᗫتور

للعوامل الجᗫᖔة لواجهات بناء المحطة، ᗷاستخدام مواد وألوان 
ف. ᛒشمل العمل إصلاح  ᡫᣄمعتمدة حسب توجيهات المهندس الم
رة من الجدران، ومعالجة الᙬشققات واللᘭاسة  ᡧᣆجميع الأجزاء المت

ة  ᡫᣃاᘘل المᘘة قᘭوالعيوب السطح ᡫᣄفة والدهان المتقᘭالضع
ᗷالدهان، إضافة إᣠ غسᘭل وتنظᘭف الجدران جᘭد᠍ا من الغᘘار 

والأوساخ والأملاح والمواد المفᜓكة وأي مواد قد تؤثر عᣢ التصاق 
ᡧ مع الملونات  ᢕᣌمنتظم ᡧ ᢕᣌوجه ᣢذ الدهان عᘭالدهان. يتم تنف

ᡧ وفق تعلᘭمات  ᢕᣌالوجه ᡧ ᢕᣌافٍ ب᛿ المعتمدة، مع ترك زمن جفاف
ᢝ متᚏن᠍ا ومرن᠍ا ومقاوم᠍ا 

᡽ᣍكون السطح النهاᘌ جب أنᘌ .كة الصانعة ᡫᣄال
للعوامل الجᗫᖔة وموحد اللون وخالᘭ᠍ا من التقᡫᣄ أو الفقاعات أو الᘘقع 
ᛒ . ᢝشمل  ᢔᣐا للتعرض الخارᘘ᠍شققات أو أي عيوب ظاهرة، ومناسᙬأو ال

ᡧ الأسطح وأعمال الإصلاح والتنظᘭف  ᢕᣂالبند جميع المواد وتجه
والدهان والملونات والعدد والسقالات عند الحاجة وحماᘌة الأسطح 

المجاورة والᘭد العاملة والنقل و᛿ل ما ᘌلزم لإنهاء أعمال الدهان 
ف. ᡫᣄموافقة المهندس الم ᣢوالحصول ع

m2 125

B- Construction Works: B- الأعمال الإᙏشائᘭة
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B.3

Application of Three-Coat Food-Grade Epoxy Coating for 
Treated Water Metallic Tank:
Cleaning, surface preparation, rust removal, and application of 
three coats of food-grade epoxy coating to the internal surfaces 
of the metallic treated/clear water tank, in accordance with the 
approved technical specifications, manufacturer’s instructions, 
and directions of the supervising engineer. The work shall 
include emptying and ventilating the tank as required, cleaning 
all internal surfaces from dirt, deposits, grease, oil, loose 
materials, and any existing rust, using mechanical cleaning, 
grinding, wire brushing, sandblasting, or any approved method 
suitable to achieve a sound and clean surface before coating. All 
corroded or defective areas shall be properly treated before 
applying the coating. The epoxy material shall be certified as 
suitable for contact with potable water, and the contractor shall 
submit the technical data sheet and health/suitability certificate 
for approval prior to use. The epoxy shall be applied in three 
uniform coats, with adequate drying/curing time between coats, 
ensuring full coverage without pinholes, cracks, peeling, or 
transparent areas. The work shall include all materials, tools, 
labor, ventilation, safety measures, surface preparation, coating 
application, curing, inspection, cleaning, and all incidental works 
necessary to leave the tank internally protected, suitable for 
potable water storage, and approved by the supervising 
engineer.

ᢝ للمᘭاە الصافᘭة:
ᡧᣍقات للخزان المعدᘘثلاث ط ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓدهان إيبوك
تنظᘭف وتحضᢕᣂ الأسطح وលزالة الصدأ ودهان السطᖔح الداخلᘭة 
ᢝ الخاص ᗷالمᘭاە الصافᘭة بثلاث طᘘقات من دهان 

ᡧᣍللخزان المعد
ب، وذلك وفق  ᡫᣄاە الᘭصالح للتلامس مع م ᢝ

᡽ᣍغذا ᢝᣓإيبوك
كة الصانعة وتوجيهات  ᡫᣄمات الᘭة المعتمدة وتعلᘭالمواصفات الفن

ف. ᛒشمل العمل تفᗫᖁــــغ وتهᗫᖔة الخزان عند الحاجة،  ᡫᣄالمهندس الم
سᘘات والشحوم  ᡨᣂة من الأوساخ والᘭف جميع الأسطح الداخلᘭوتنظ

والᗫᖂوت والمواد المفᜓكة وأي صدأ موجود، ᗷاستخدام التنظᘭف 
ᢝ المعدنᘭة أو القذف الرمᢝᣢ أو أي  ᡫᣒأو الجلخ أو الفرا ᢝᣞᘭᜓانᘭالم
طᗫᖁقة معتمدة تحقق سطح᠍ا نظᘭف᠍ا وسلᘭم᠍ا قᘘل الدهان. ᘌجب 

ᢝ قᘘل تطبيق  ᡧᣎشᜓل فᚽ رة ᡧᣆلة أو المتᝏቯمعالجة جميع المناطق المت
الدهان. ᘌجب أن تكون مادة الإيبوكᢝᣓ حاصلة عᣢ شهادة تᘘ᙭ت 
ة  ᡫᣄ م الᘌالمتعهد تقد ᣢب، وع ᡫᣄاە الᘭصلاحيتها للتلامس مع م

الفنᘭة والشهادة الصحᘭة/شهادة المطاᗷقة للاعتماد قᘘل الاستخدام. 
ام بزمن  ᡧ ᡨᣂقات منتظمة، مع الالᘘبثلاث ط ᢝᣓيتم تطبيق الإيبوك

كة الصانعة،  ᡫᣄمات الᘭقات حسب تعلᘘالط ᡧ ᢕᣌالجفاف والمعالجة ب
وᗖما ᘌضمن تغطᘭة ᛿املة دون ثقوب أو ᘻشققات أو تقᡫᣄ أو مناطق 

شفافة. ᛒشمل السعر جميع المواد والعدد والᘭد العاملة والتهᗫᖔة 
وលجراءات السلامة وتحضᢕᣂ السطح وتطبيق الدهان والمعالجة 

والفحص والتنظᘭف، و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم الخزان محمᘭ᠍ا من الداخل 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم 

ً
ᢺب ومقبو ᡫᣄاە الᘭن مᗫᖂوصالح᠍ا لتخ

m2 125

B.4

Supply and Installation of 1/2-Inch Brass Toilet Tap with 
Hose:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
1/2-inch brass toilet tap complete with flexible hose, suitable 
for toilet/washroom use and potable water service. The tap 
shall be new, high-quality, corrosion-resistant, easy to 
operate, and capable of proper sealing under operating 
pressure. The flexible hose shall be durable, suitable for water 
service, and compatible with the tap and existing plumbing 
connections. The work shall include all required threaded 
fittings, nipples, unions, washers, sealing materials, clamps, 
connection to the existing water supply line, leakage testing, 
operation checking, cleaning, and all necessary accessories to 
leave the tap and hose fully operational and approved by the 
supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب حنفᘭة توالᘭت نحاس 1/2 إᙏش مع خرطوم:
تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل حنفᘭة توالᘭت نحاس قᘭاس 

ᢝ الحمامات 
ᡧᣚ ة للاستخدامᘘش مع خرطوم مرن، مناسᙏ1/2 إ

ب. ᘌجب أن تكون الحنفᘭة جدᘌدة ومن  ᡫᣄاە الᘭوصالحة لخدمة م
ا محᜓم᠍ا 

᠍
نوعᘭة جᘭدة، مقاومة للتᝏቯل، سهلة الᙬشغᘭل، وتؤمن إغلاق

تحت ضغط الᙬشغᘭل. ᘌجب أن ᘌكون الخرطوم متᚏن᠍ا ومناسᘘ᠍ا 
لخدمة المᘭاە ومتوافق᠍ا مع الحنفᘭة والتوصᘭلات الصحᘭة القائمة. 

ᛒشمل العمل جميع الوصلات المس نة والنᘘلات والاتحادات 
ات ومواد الإحᜓام والأطواق اللازمة، والᗖᖁط مع خط تغذᘌة  ᡫᣃوالوا

المᘭاە القائم، واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب، والتحقق من الᙬشغᘭل، 
والتنظᘭف، وجميع الإᜧسسوارات اللازمة لᙬسلᘭم الحنفᘭة والخرطوم 

ف. ᡫᣄمن المهندس الم ᡧ ᢕᣌن للعمل ومقبولᗫᖂجاه

No. 1

B.5

Supply and Installation of 1000-Liter Plastic Water Tank:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
1000-liter plastic water tank suitable for water storage and 
use within the station facilities, in accordance with the 
approved model, site requirements, and instructions of the 
supervising engineer. The tank shall be new, high-quality, 
durable, UV-resistant, and manufactured from food-grade 
polyethylene or approved equivalent material suitable for 
potable water use. The tank shall be free from cracks, 
deformation, leakage, weak joints, or manufacturing defects, 
and shall be provided with a proper cover, inlet, outlet, drain 
connection, overflow connection if required, and all necessary 
fittings and accessories. The work shall include placing the 
tank at the approved location, leveling and fixing it properly, 
connecting it to the existing water supply/distribution lines, 
providing all required valves, nipples, unions, clamps, sealing 
materials, supports, leakage testing, cleaning, and all 
materials, tools, labor, transport, and incidental works 
necessary to leave the tank fully installed, functional, and 
approved by the supervising engineer.

: ᡨᣂك سعة 1000 لᘭᙬلاسᗷ اەᘭب خزان مᘭد وتركᗫتور
تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل خزان مᘭاە ᗷلاسᘭᙬك سعة 

، مناسب لتخᗫᖂن المᘭاە والاستخدام ضمن مرافق  ᡨᣂ1000 ل
المحطة، وذلك وفق النموذج المعتمد ومتطلᘘات الموقع وتعلᘭمات 
ف. ᘌجب أن ᘌكون الخزان جدᘌد᠍ا ومن نوعᘭة عالᘭة  ᡫᣄالمهندس الم

 ᡧ ᢕᣌلᘭ᙭إي ᢝᣠة، ومصنع᠍ا من مادة بوᘭن᠍ا ومقاوم᠍ا للأشعة الشمسᚏومت
ب. ᘌجب  ᡫᣄاە الᘭة للاستخدام مع مᘘا ومناسᘭ᠍عادلها فنᘌ ة أو ماᘭغذائ

أن ᘌكون الخزان خالᘭ᠍ا من الᙬشققات أو الᙬشوهات أو الᗫᣄᙬب أو 
ضعف الوصلات أو عيوب التص يع، ومزود᠍ا ᗷغطاء مناسب وفتحات 

دخول وخروج وتفᗫᖁــــغ وفائض عند الحاجة وجميع الوصلات 
ᢝ الموقع 

ᡧᣚ شمل العمل وضع الخزانᛒ .سسوارات اللازمةᜧوالإ
المعتمد وᘻسᗫᖔته وت᙭بᚏته ᚽشᜓل صحيح، ورᗖطه مع خطوط التغذᘌة 

أو التوزᗫــــع القائمة، وتقدᘌم جميع السكورة والنᘘلات والاتحادات 
والأطواق ومواد الإحᜓام والدعامات اللازمة، واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب 

والتنظᘭف، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة والنقل والأعمال 
 من 

ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍م الخزان مركᘭسلᙬالمتممة اللازمة ل

ف. ᡫᣄالمهندس الم

No. 1
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B.6

Supply and Installation of Medium-Size Ceramic Washbasin 
with Pedestal and Suitable Tap:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
medium-size high-quality ceramic washbasin complete with 
pedestal and suitable tap, in accordance with the approved 
model, site requirements, and instructions of the supervising 
engineer. The washbasin shall be new, free from cracks, 
stains, deformation, or manufacturing defects, and suitable 
for sanitary use. The work shall include fixing the washbasin 
and pedestal properly, installing a suitable brass/chrome-
plated tap, connecting the water supply line as applicable, 
installing the drain set, trap, flexible hoses, angle valves if 
required, washers, fittings, sealing materials, and all 
necessary accessories. The item shall include connection to 
the existing water supply and drainage lines, leakage testing, 
operation checking, cleaning after installation, and all 
materials, tools, labor, and incidental works necessary to 
leave the washbasin fully functional and approved by the 
supervising engineer.

امᘭك متوسطة الحجم مع عمودها  ᢕᣂب مغسلة سᘭد وتركᗫتور
وحنفᘭة مناسᘘة:

امᘭك متوسطة  ᢕᣂل مغسلة سᘭشغᘻار وᘘب واختᘭد ونقل وتركᗫتور
الحجم وعالᘭة الجودة مع عمودها وحنفᘭة مناسᘘة، وذلك وفق 

ف.  ᡫᣄمات المهندس المᘭات الموقع وتعلᘘالنموذج المعتمد ومتطل
ᘌجب أن تكون المغسلة جدᘌدة وخالᘭة من الᙬشققات والᘘقع 

والᙬشوهات وعيوب التص يع، ومناسᘘة للاستخدام الصᛒ . ᢝᣑشمل 
ᢝ ومحᜓم، وتركᘭب حنفᘭة  ᡧᣎشᜓل فᚽ ت المغسلة والعمودᘭب᙭العمل ت

مناسᘘة من النحاس أو ال᜻روم، ورᗖط خط تغذᘌة المᘭاە حسب 
الواقع، وتركᘭب طقم التᗫᣆف والسᘭفون والخراطᘭم المرنة وسكورة 

ات والوصلات ومواد الإحᜓام وجميع  ᡫᣃة عند الحاجة والواᗫالزاو
الإᜧسسوارات اللازمة. ᛒشمل البند الᗖᖁط مع خطوط التغذᘌة 

والتᗫᣆف القائمة، واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب، والتحقق من الᙬشغᘭل، 
كᘭب، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة والأعمال  ᡨᣂعد الᗷ فᘭوالتنظ

المتممة اللازمة لᙬسلᘭم المغسلة جاهزة للاستخدام ومقبولة من 
ف. ᡫᣄالمهندس الم

No. 1

B.7

Supply and Installation of Glass for Windows and Doors 
Including Removal of Existing Broken Glass:
Supply, delivery, cutting, installation, and fixing of new glass 
panels for existing windows and doors, including removal and 
disposal of the old broken glass, in accordance with the 
existing opening dimensions, approved specifications, and 
instructions of the supervising engineer. The glass shall be 
clear, high-quality, free from cracks, scratches, waves, 
bubbles, sharp edges, or manufacturing defects, with 
thickness not less than 4 mm or as approved according to the 
existing frame requirements. The work shall include carefully 
removing all broken glass pieces, cleaning the frames from 
old putty, sealant, dust, and residues, taking accurate 
measurements, cutting the new glass to the required sizes, 
installing and fixing it properly using suitable putty, silicone 
sealant, rubber gaskets, glazing beads, clips, or any required 
fixing accessories. The item shall include protection during 
installation, cleaning of glass surfaces after completion, safe 
collection and disposal of broken glass, all materials, tools, 
labor, transport, and all incidental works necessary to leave 
the windows and doors complete, safe, clean, and approved 
by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب ᗷلور للنوافذ والأبواب مع إزالة الᘘلور القدᘌم 
:ᣄالمتك

تورᗫد ونقل وقص وتركᘭب وت᙭بᘭت ᗷلور جدᘌد للنوافذ والأبواب 
القائمة، مع إزالة وترحᘭل الᘘلور القدᘌم المتكᣄ، وذلك وفق أᗷعاد 

الفتحات القائمة والمواصفات المعتمدة وتعلᘭمات المهندس 
ا ومن نوعᘭة جᘭدة، وخالᘭ᠍ا من 

᠍
ف. ᘌجب أن ᘌكون الᘘلور شفاف ᡫᣄالم

الᙬشققات والخدوش والتموجات والفقاعات والحواف الحادة 
وعيوب التص يع، و᚛سماᜧة لا تقل عن 4 مم أو حسب ما يتم 

اعتمادە وفق متطلᘘات الإطارات القائمة. ᛒشمل العمل إزالة جميع 
قطع الᘘلور المتكᗷ ᣄحذر، وتنظᘭف الإطارات من المعجون أو 

السᘭلᘭكون القدᘌم والغᘘار والᘘقاᘌا، وأخذ القᘭاسات الدقᘭقة، وقص 
الᘘلور الجدᘌد حسب المقاسات المطلᗖᖔة، وتركيᘘه وت᙭بᚏته ᚽشᜓل 
ᗷ ᢝاستخدام المعجون أو السᘭلᘭكون أو الجوانات المطاطᘭة أو  ᡧᣎف

ائح الت᙭بᘭت أو الᝣلᛞسات أو أي إᜧسسوارات ت᙭بᘭت لازمة. ᛒشمل  ᡫᣃ
كᘭب، وتنظᘭف أسطح الᘘلور ᗷعد  ᡨᣂة الموقع أثناء الᘌالبند حما

الانتهاء، وجمع وترحᘭل الᘘلور المتكᚽ ᣄشᜓل آمن، وجميع المواد 
والعدد والᘭد العاملة والنقل والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم النوافذ 

ف. ᡫᣄفة ومقبولة من المهندس المᘭوالأبواب مكتملة وآمنة ونظ

m2 15

B.8

Supply and Installation of Water Mixer Tap:
Supply, delivery, installation, testing, and commissioning of a 
high-quality water mixer tap suitable for use in the station 
facilities, bathrooms, washbasins, sinks, or any location 
directed by the supervising engineer. The mixer shall be new, 
durable, corrosion-resistant, suitable for potable water use, 
and capable of mixing hot and cold water smoothly with 
proper sealing and easy operation. The work shall include all 
required flexible hoses, threaded fittings, nipples, unions, 
washers, sealing materials, fixing accessories, connection to 
the existing water supply lines, leakage testing under 
operating pressure, operation checking, cleaning, and all 
materials, tools, labor, and incidental works necessary to 
leave the mixer fully installed, functional, and approved by 
the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب خلاط مᘭاە:
تورᗫد ونقل وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل خلاط مᘭاە عاᢝᣠ الجودة 

مناسب للاستخدام ضمن مرافق المحطة أو الحمامات أو المغاسل 
ف. ᘌجب أن ᘌكون  ᡫᣄحددە المهندس المᘌ أو أي موقع ᢝᣠأو المجا
الخلاط جدᘌد᠍ا ومتᚏن᠍ا ومقاوم᠍ا للتᝏቯل وصالح᠍ا للاستخدام مع مᘭاە 
ب، وأن يؤمن خلط المᘭاە الحارة والᘘاردة ᚽسلاسة مع إحᜓام  ᡫᣄال
ᢝ الᙬشغᘭل. ᛒشمل العمل جميع الخراطᘭم المرنة 

ᡧᣚ د وسهولةᘭج
ات ومواد الإحᜓام  ᡫᣃلات والاتحادات والواᘘوالوصلات المس نة والن
وលكسسوارات الت᙭بᘭت اللازمة، والᗖᖁط مع خطوط التغذᘌة القائمة، 

واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب تحت ضغط الᙬشغᘭل، والتحقق من 
الᙬشغᘭل، والتنظᘭف، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة والأعمال 

 من 
ً
ᢺا وجاهز᠍ا للعمل ومقبوᘘ᠍م الخلاط مركᘭسلᙬالمتممة اللازمة ل

ف. ᡫᣄالمهندس الم

No. 3
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الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
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 ᢝᣠالسعرالإجما
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B.9

Maintenance of RO Plant:
Maintenance, repair, replacement of defective parts, chemical 
cleaning, testing, and recommissioning of the RO plant in 
accordance with the existing system arrangement, 
manufacturer’s recommendations, and instructions of the 
supervising engineer. The work shall include replacement of two 
2-inch metallic valves and replacement of two 2-inch UPVC 
valves, complete with all required fittings, unions, adapters, 
sealing materials, and fixing accessories. The work shall also 
include replacement of two conical flow meters/rotameters 
suitable for the RO system flow range and operating pressure, 
with proper installation, alignment, and leakage testing. The 
item shall include chemical cleaning of the RO membranes using 
approved cleaning chemicals suitable for RO membranes, in 
accordance with the membrane manufacturer’s instructions, 
including circulation, soaking/flushing as required, rinsing, and 
safe disposal of cleaning solution as per site procedures. The 
contractor shall inspect the piping, valves, flow meters, 
membrane connections, pressure lines, and related accessories, 
and shall carry out all required tightening, adjustment, cleaning, 
and operational checks. The work shall include trial operation, 
checking flow rate, pressure, leakage, and system performance, 
and all materials, chemicals, tools, labor, transport, testing, and 
incidental works necessary to leave the RO plant fully 
operational and approved by the supervising engineer.

:RO انة محطةᘭص
 ᢝ
᡽ᣍاᘭمᘭ᜻ف الᘭدال القطع التالفة والتنظᘘᙬصلاح واسលانة وᘭص

والاختᘘار وលعادة ᘻشغᘭل محطة التناضح العكRO ᢝᣓ، وذلك وفق 
كة الصانعة وتعلᘭمات المهندس  ᡫᣄات الᘭواقع النظام القائم وتوص
ᢝ قᘭاس 2 إᙏش، 

ᡧᣍدال عدد 2 سكر معدᘘᙬشمل العمل اسᛒ .ف ᡫᣄالم
واسᘘᙬدال عدد 2 سكر UPVC قᘭاس 2 إᙏش، مع جميع الوصلات 

والاتحادات والمحولات ومواد الإحᜓام وលكسسوارات الت᙭بᘭت 
اللازمة. ᛿ما ᛒشمل العمل اسᘘᙬدال عدد 2 مقᘭاس تدفق 

ᢝ محطة 
ᡧᣚ لᘭشغᙬمناسب لمجال التدفق وضغط ال ᡨᣂروتام/ ᢝᣙقم

كᘭب والوزن واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب. ᛒشمل البند تنظᘭف  ᡨᣂمع ال ،RO
أغشᘭة ᗷ ROاستخدام مواد كᘭمᘭائᘭة معتمدة ومناسᘘة لأغشᘭة 

كة الصانعة للأغشᘭة، ᗷما  ᡫᣄمات الᘭووفق تعل ، ᢝᣓالتناضح العك
ᛒشمل التدوᗫر والنقع أو الغسᘭل عند الحاجة، والشطف، والتخلص 

م المتعهد  ᡧ ᡨᣂلᘌ .ف حسب إجراءات الموقعᘭالآمن من محلول التنظ
ᗷفحص القساطل والسكورة ومقايᛳس التدفق وتوصᘭلات الأغشᘭة 

وخطوط الضغط والإᜧسسوارات المرتᘘطة بها، وتنفᘭذ جميع أعمال 
الشد والضᘘط والتنظᘭف والفحص الᙬشغᢝᣢᘭ اللازمة. ᛒشمل العمل 

، وفحص الغزارة والضغط وعدم الᗫᣄᙬب وأداء  ᢝ ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬال
النظام، وجميع المواد والمواد الᘭ᜻مᘭائᘭة والعدد والᘭد العاملة والنقل 

والاختᘘارات و᛿ل ما ᘌلزم لᙬسلᘭم محطة RO جاهزة للعمل ومقبولة 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم

No. 1

C.1

Supply and Installation of 65 A Contactor for Raw Water 
Pump Control Panel:
Supply, delivery, installation, wiring, testing, and 
commissioning of a 65 A electrical contactor to be installed 
inside the raw water pump control panel, suitable for motor 
control and operation under a three-phase 380/400 V, 50 Hz 
system. The contactor shall be from a high-quality approved 
brand, new and original, with AC-3 utilization category, rated 
capacity suitable for the connected load, and coil supply 
voltage compatible with a wide operating range from 100 to 
240 V AC/DC, or as required by the existing control circuit. 
The work shall include fixing the contactor inside the panel, 
connecting power and control wiring, providing auxiliary 
contacts if required, cable lugs, terminals, labels, protection 
coordination with the existing circuit, testing of operation, 
and all necessary accessories to leave the contactor fully 
operational and approved by the supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب كونتاᜧتور 65 أمبᢕᣂ ضمن لوحة التحᜓم لمضخات 
المᘭاە الخامᘭة:

 ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁتور كهᜧل كونتاᘭشغᘻار وᘘل واختᘭب وتوصᘭد ونقل وتركᗫتور

عᘭار 65 أمبᢕᣂ ضمن لوحة تحᜓم مضخة المᘭاە الخامᘭة، مناسب 
ᢝ الطور 380/400 

ᡵᣍنظام ثلا ᣢل عᘭشغᙬات وال᛿المحرᗷ للتحᜓم
فولت، 50 هرتز. ᘌجب أن ᘌكون ال᜻ونتاᜧتور من ماركة جᘭدة 

ومعتمدة، جدᘌد᠍ا وأصلᘭ᠍ا، وᗖفئة ᘻشغᘭل AC-3، وᗖاستطاعة مناسᘘة 
ᡧ متوافقة مع مجال  ᢕᣌᗖᖔة البᘌه، وأن تكون تغذᘭللحمل الموصول عل

ᘻشغᘭل واسع من 100 إᣠ 240 فولت AC/DC، أو حسب متطلᘘات 
دارة التحᜓم القائمة. ᛒشمل العمل ت᙭بᘭت ال᜻ونتاᜧتور داخل اللوحة، 
وتوصᘭل دارة القدرة والتحᜓم، وتقدᘌم نقاط مساعدة عند الحاجة، 
وكوسات رᗖط، وᗖورنات، ولوحات تعᗫᖁفᘭة، والت سيق مع الحماᘌة 
ال᜻هᗖᖁائᘭة القائمة، واختᘘار الᙬشغᘭل، و᛿ل ما ᘌلزم من إᜧسسوارات 

 من المهندس 
ً
ᢺتور جاهز᠍ا للعمل ومقبوᜧونتا᜻م الᘭسلᙬومواد ل

ف. ᡫᣄالم

No. 4

C.2

Supply and Installation of 100 A Contactor for Treated 
Water Pump Control Panel:
Supply, delivery, installation, wiring, testing, and 
commissioning of a 100 A electrical contactor to be installed 
inside the treated water pump control panel, suitable for 
motor control and operation under a three-phase 380/400 V, 
50 Hz system. The contactor shall be from a high-quality 
approved brand, new and original, with AC-3 utilization 
category, rated capacity suitable for the connected load, and 
coil supply voltage compatible with a wide operating range 
from 100 to 240 V AC/DC, or as required by the existing 
control circuit. The work shall include fixing the contactor 
inside the panel, connecting power and control wiring, 
providing auxiliary contacts if required, cable lugs, terminals, 
labels, protection coordination with the existing circuit, 
testing of operation, and all necessary accessories to leave 
the contactor fully operational and approved by the 
supervising engineer.

تورᗫد وتركᘭب كونتاᜧتور 100 أمبᢕᣂ ضمن لوحة التحᜓم لمضخات 
المᘭاە الصافᘭة:

 ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁتور كهᜧل كونتاᘭشغᘻار وᘘل واختᘭب وتوصᘭد ونقل وتركᗫتور

عᘭار 100 أمبᢕᣂ ضمن لوحة تحᜓم مضخة المᘭاە الصافᘭة، مناسب 
ᢝ الطور 380/400 

ᡵᣍنظام ثلا ᣢل عᘭشغᙬات وال᛿المحرᗷ للتحᜓم
فولت، 50 هرتز. ᘌجب أن ᘌكون ال᜻ونتاᜧتور من ماركة جᘭدة 

ومعتمدة، جدᘌد᠍ا وأصلᘭ᠍ا، وᗖفئة ᘻشغᘭل AC-3، وᗖاستطاعة مناسᘘة 
ᡧ متوافقة مع مجال  ᢕᣌᗖᖔة البᘌه، وأن تكون تغذᘭللحمل الموصول عل

ᘻشغᘭل واسع من 100 إᣠ 240 فولت AC/DC، أو حسب متطلᘘات 
دارة التحᜓم القائمة. ᛒشمل العمل ت᙭بᘭت ال᜻ونتاᜧتور داخل اللوحة، 
وتوصᘭل دارة القدرة والتحᜓم، وتقدᘌم نقاط مساعدة عند الحاجة، 
وكوسات رᗖط، وᗖورنات، ولوحات تعᗫᖁفᘭة، والت سيق مع الحماᘌة 
ال᜻هᗖᖁائᘭة القائمة، واختᘘار الᙬشغᘭل، و᛿ل ما ᘌلزم من إᜧسسوارات 

 من المهندس 
ً
ᢺتور جاهز᠍ا للعمل ومقبوᜧونتا᜻م الᘭسلᙬومواد ل

ف. ᡫᣄالم

No. 4

Total Amount (USD) for Part B
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C.3

Supply and Installation of Smart Electronic Overload 
Protection Relay, 5–60 A:
Supply, delivery, installation, wiring, setting, testing, and 
commissioning of a smart electronic overload protection relay 
with adjustable current range from 5 to 60 A, suitable for 
motor and electrical equipment protection within the control 
panel. The relay shall be new, high-quality, electronic type, 
capable of protecting against overload and abnormal current 
conditions, and compatible with the existing contactor, motor 
starter, control voltage, and electrical protection system. The 
relay shall allow accurate current setting according to the 
connected motor/load rating and shall provide reliable 
tripping and reset functions. The work shall include fixing the 
relay inside the panel, connecting power/control circuits as 
required, adjusting the protection settings, testing overload 
trip operation, checking reset and indication functions, 
providing terminals, wiring, cable lugs, labels, fixing 
accessories, and all necessary materials and works to leave 
the relay fully operational and approved by the supervising 
engineer.

ونᘭة من الحمل الزائد مجال  ᡨᣂ᜻ة إلᘭة ذكᘌة حماᘭلᗫب رᘭد وتركᗫتور
: ᢕᣂ5–60 أمب

تورᗫد ونقل وتركᘭب وتوصᘭل وضᘘط واختᘘار وᘻشغᘭل رᗫلᘭة حماᘌة 
 60 ᣠار من 5 إᘭط تᘘمجال ضᗷ ،ة من الحمل الزائدᘭون ᡨᣂ᜻ة إلᘭذك

ات ال᜻هᗖᖁائᘭة ضمن لوحة  ᡧ ᢕᣂات والتجه᛿ة المحرᘌة لحماᘘمناس ، ᢕᣂأمب
التحᜓم. ᘌجب أن تكون الᗫᖁلᘭة جدᘌدة ومن نوعᘭة جᘭدة ومن النᖔع 
 ᢕᣂار غᘭادة الحمل وحالات التᗫة من زᘌالحما ᣢوقادرة ع ، ᢝ

ᡧᣍو ᡨᣂ᜻الإل
الطبᘭعᘭة، ومتوافقة مع ال᜻ونتاᜧتور ونظام إقلاع المحرك وجهد دارة 

التحᜓم ونظام الحماᘌة ال᜻هᗖᖁائᘭة القائم. ᘌجب أن ᘻسمح الᗫᖁلᘭة 
ᗷضᘘط التᘭار ᗷدقة حسب استطاعة المحرك أو الحمل الموصول، 

وأن تؤمن وظᘭفة فصل وលعادة ضᘘط موثوقة. ᛒشمل العمل ت᙭بᘭت 
الᗫᖁلᘭة داخل اللوحة، وتوصᘭل دارات القدرة/التحᜓم حسب الحاجة، 

وضᘘط إعدادات الحماᘌة، واختᘘار الفصل عند زᗫادة الحمل، 
والتحقق من وظائف إعادة الضᘘط والإشارات، مع تقدᘌم البورنات 

والأسلاك وكوسات الᗖᖁط واللوحات التعᗫᖁفᘭة وលكسسوارات 
الت᙭بᘭت، وجميع المواد والأعمال اللازمة لᙬسلᘭم الᗫᖁلᘭة جاهزة 

ف. ᡫᣄللعمل ومقبولة من المهندس الم

No. 2

C.4

Lighting and Electrical Connections:
Reconfiguration, supply, installation, testing, and 
commissioning of all concealed electrical connections within 
walls using single-core copper cables, with 4 mm² cables for 
electrical outlet circuits and 1.5 mm² cables for lighting 
circuits. Each room shall be connected to the main panel 
through a single-pole 20 A circuit breaker. The main 
protection panel shall include a 63 A double-pole circuit 
breaker, one 50 A contactor, and one protection relay against 
phase failure and voltage drop/undervoltage. The work shall 
include supply and installation of all lighting points for rooms, 
corridors, and bathrooms using 40 W, 220 V, 50 Hz LED 
lamps, with each lamp connected to an independent light 
switch. The work shall also include installation of plastic 
exhaust fans in bathrooms connected to suitable switches, 
and supply and installation of all electrical outlet points 
according to the approved model, with 16 A rated sockets. 
The total number of lighting points shall be 15, and the total 
number of electrical outlet points shall be 7. All works shall 
include wiring, conduits, boxes, switches, sockets, breakers, 
contactor, protection relay, connections, testing, labeling, and 
all accessories necessary to complete the installation in 
accordance with the supervising engineer’s instructions.

الإنارة والتوصᘭلات ال᜻هᗖᖁائᘭة:
إعادة تنفᘭذ وتورᗫد وتركᘭب واختᘘار وᘻشغᘭل جميع التوصᘭلات 

ال᜻هᗖᖁائᘭة المخفᘭة ضمن الجدران ᗷاستخدام ᛿اᗷلات نحاسᘭة مفردة، 
ᗷمقطع 4 مم² لدوائر المቯخذ ال᜻هᗖᖁائᘭة، ومقطع 1.5 مم² لدوائر 

الإنارة. يتم رᗖط ᛿ل غرفة مع اللوحة الرئᛳسᘭة عن طᗫᖁق قاطع 
أحادي عᘭار 20 أمبᢕᣂ . تتضمن لوحة الحماᘌة الرئᛳسᘭة تركᘭب قاطع 
، وكونتاᜧتور عᘭار 50 أمبᢕᣂ عدد 1، ورᗫلᘭه حماᘌة  ᢕᣂار 63 أمبᘭع ᢝ

᡽ᣍثنا
من قطع الفاز وانخفاض الجهد عدد ᛒ .1شمل العمل تورᗫد وتركᘭب 

جميع نقاط الإنارة للغرف والممرات والحمامات ᗷاستخدام لمᘘات 
ᗷ LEDاستطاعة 40 واط، 220 فولت، 50 هرتز، عᣢ أن يتم رᗖط 

᛿ل لمᘘة ᗷمفتاح ᘻشغᘭل مستقل. ᛿ما ᛒشمل العمل تركᘭب مراوح 
ᢝ الحمامات ورᗖطها مع مفاتيح ᘻشغᘭل مناسᘘة، 

ᡧᣚ ةᘭكᘭᙬلاسᗷ شفط
وتورᗫد وتركᘭب جميع نقاط المቯخذ ال᜻هᗖᖁائᘭة وفق النموذج 

المعتمد، عᣢ أن تكون المቯخذ ᗷعᘭار 16 أمبᢕᣂ . عدد نقاط الإنارة 
المطلوب تركيبها 15 نقطة، وعدد نقاط المቯخذ ال᜻هᗖᖁائᘭة 

المطلوب تركيبها 7 نقطة. ᛒشمل البند جميع الأسلاك والقساطل 
والعلب والمفاتيح والمቯخذ والقواطع وال᜻ونتاᜧتور ورᗫلᘭه الحماᘌة 

والتوصᘭلات والاختᘘارات واللوحات التعᗫᖁفᘭة وجميع الإᜧسسوارات 
ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭاللازمة لإنهاء العمل وفق تعل

LS 1

Total Amount (USD) for Part C
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

D.1

Supply and Replacement of 500-Liter Three-Layer Plastic 
Tank:
Supply, delivery, and replacement of a 500-liter three-layer 
plastic tank manufactured from high-quality, durable, UV-
resistant polyethylene or approved equivalent material, 
suitable for use in water treatment chemical 
preparation/mixing systems and resistant to corrosion, 
moisture, and the chemical solution used on site. The work 
shall include dismantling the existing mixing system from the 
old tanks, removing the old tank as directed by the 
supervising engineer, installing the new tank in the approved 
location, and re-fixing and reconnecting the existing mixer, 
shaft, impeller, supports, inlet/outlet connections, valves, 
fittings, and all related accessories on the new tank. The tank 
shall be free from cracks, deformation, leakage, 
manufacturing defects, or weak joints, and shall be provided 
with a proper cover, required openings, fittings, and any 
necessary modifications to suit the existing mixing 
arrangement. The item shall also include alignment, fixing, 
tightening, leakage testing, operational testing of the mixer 
after installation, cleaning, transportation, handling, labor, 
tools, minor civil or mechanical adjustments if required, and 
all materials and accessories necessary to leave the tank and 
mixing system fully operational and approved by the 
supervising engineer.

: ᡨᣂقات سعة 500 لᘘثلاث ط ᢝᣞᘭᙬلاسᗷ دال خزانᘘᙬد واسᗫتور
، ثلاث طᘘقات،  ᡨᣂسعة 500 ل ᢝᣞᘭᙬلاسᗷ دال خزانᘘᙬد ونقل واسᗫتور
ᡧ عالᘭة الجودة أو ما ᘌعادلها فنᘭ᠍ا، مقاوم  ᢕᣌلᘭ᙭إي ᢝᣠمصنع من مادة البو

للأشعة الشمسᘭة والرطᗖᖔة والتᝏቯل، ومناسب للاستخدام ضمن 
ᢝ محطات معالجة المᘭاە، 

ᡧᣚ ةᘭائᘭمᘭ᜻وخلط المواد ال ᢕᣂأنظمة تحض
ᢝ الموقع. ᛒشمل العمل فك 

ᡧᣚ المستخدم ᢝ
᡽ᣍاᘭمᘭ᜻ومقاوم للمحلول ال

نظام الخلط القائم من الخزانات القدᘌمة، وលزالة الخزان القدᘌم 
 ᢝ
ᡧᣚ دᘌب الخزان الجدᘭف، وترك ᡫᣄحسب توجيهات المهندس الم

الموقع المعتمد، وលعادة ت᙭بᘭت وتوصᘭل الخلاط القائم والمᘭل 
والفراشة والدعامات ووصلات الدخول والخروج والسكورة 

والوصلات وجميع الإᜧسسوارات المرتᘘطة ᗷه عᣢ الخزان الجدᘌد. 
ᘌجب أن ᘌكون الخزان خالᘭ᠍ا من الᙬشققات والᙬشوهات والᗫᣄᙬب 

وعيوب التص يع أو ضعف الوصلات، وأن ᘌكون مزود᠍ا ᗷغطاء 
ات لازمة، مع تنفᘭذ أي تعدᘌلات  ᡧ ᢕᣂمناسب وفتحات ووصلات وتجه

ورᗫة لتوافقه مع نظام الخلط القائم. ᛿ما ᛒشمل البند أعمال  ᡧᣅ
الوزن والت᙭بᘭت والشد واختᘘار عدم الᗫᣄᙬب وتجᗫᖁب الخلاط ᗷعد 

كᘭب والتنظᘭف والنقل والمناولة والᘭد العاملة والعدد وأي  ᡨᣂال
تعدᘌلات مدنᘭة أو مᘭᜓانᘭكᘭة ᚽسᘭطة عند الحاجة، و᛿ل ما ᘌلزم من 

مواد وលكسسوارات لᙬسلᘭم الخزان ونظام الخلط جاهᗫᖂن للعمل 
ف. ᡫᣄمن المهندس الم ᡧ ᢕᣌومقبول

No. 4

D.2

Maintenance of Chemical Injection Injectors and Connections:
Maintenance, servicing, cleaning, repair, and recommissioning 
of the existing chemical injection injectors and all related 
connections for the alum dosing system, in accordance with the 
approved technical specifications and instructions of the 
supervising engineer. The work shall include dismantling the 
injectors and associated fittings, inspecting all parts, removing 
deposits, scaling, blockage, and chemical residues, cleaning the 
injector nozzle, non-return valve, suction/discharge fittings, 
unions, threaded connections, and any connected tubing or 
small-diameter pipelines. The work shall also include replacing 
any defective or worn components such as injector nozzles, 
check valves, seals, O-rings, gaskets, threaded nipples, unions, 
clamps, chemical-resistant hoses or pipes, and all necessary 
accessories required to ensure proper chemical injection. All 
parts in contact with chemicals shall be made of suitable 
corrosion-resistant materials such as PVC, PP, PE, PTFE, stainless 
steel, or approved equivalent, compatible with the chemical 
solution used on site. The item shall include reinstallation, 
tightening, sealing, leakage testing, flow checking, operational 
testing with the dosing pump, verification of proper injection 
and non-return function, cleaning of the work area, and all 
labor, tools, materials, minor fittings, and incidental works 
necessary to leave the injectors and their connections fully 
operational and approved by the supervising engineer.

صᘭانة الحقانات الᘭ᜻مᘭائᘭة مع توصᘭلاتها:
صᘭانة وتنظᘭف وលصلاح وលعادة ᘻشغᘭل الحقانات الᘭ᜻مᘭائᘭة القائمة 

مع جميع توصᘭلاتها الخاصة بنظام حقن الشᘘة، وذلك وفق 
ف. ᛒشمل  ᡫᣄمات المهندس المᘭة المعتمدة وتعلᘭالمواصفات الفن

العمل فك الحقانات والوصلات المرتᘘطة بها، وفحص جميع 
سᘘات والتᜓلسات والاᙏسدادات وᗖقاᘌا المواد  ᡨᣂزالة الលالأجزاء، و

الᘭ᜻مᘭائᘭة، وتنظᘭف فوهة الحقن وصمام عدم الرجᖔع ووصلات 
السحب والدفع والوصلات المس نة والاتحادات وأي خراطᘭم أو 
ة القطر مرتᘘطة بها. ᛿ما ᛒشمل العمل اسᘘᙬدال أي  ᢕᣂقساطل صغ

ئة مثل فوهات الحقن، صمامات عدم الرجᖔع،  ᡨᣂأجزاء تالفة أو مه
الجلود، حلقات O-Ring، الجوانات، النᘘلات المس نة، الاتحادات، 
الأطواق، الخراطᘭم أو القساطل المقاومة للمواد الᘭ᜻مᘭائᘭة، وجميع 
الإᜧسسوارات اللازمة لضمان عمل الحقن ᚽشᜓل صحيح. ᘌجب أن 
تكون جميع الأجزاء الملامسة للمواد الᘭ᜻مᘭائᘭة مصنوعة من مواد 

مقاومة للتᝏቯل ومناسᘘة كᘭمᘭائᘭ᠍ا مثل PVC أو PP أو PE أو PTFE أو 
الستانلس سᘭᙬل أو ما ᘌعادلها فنᘭ᠍ا، وᗖما يتوافق مع نᖔع المحلول 

كᘭب والشد  ᡨᣂشمل البند إعادة الᛒ .الموقع ᢝ
ᡧᣚ المستخدم ᢝ

᡽ᣍاᘭمᘭ᜻ال
 ᢝ ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬب وفحص التدفق والᗫᣄᙬار عدم الᘘوالإحᜓام واخت

مع مضخة الحقن والتحقق من عمل الحقن ومنع الرجᖔع ᚽشᜓل 
صحيح، إضافة إᣠ تنظᘭف موقع العمل وجميع الᘭد العاملة والعدد 

ة والأعمال المتممة اللازمة لᙬسلᘭم  ᢕᣂوالمواد والوصلات الصغ
ف. ᡫᣄلاتها جاهزة للعمل ومقبولة من المهندس المᘭالحقانات وتوص

No. 2

D- Aluminum Sulphate and Chlorination Sets: D- مجموعة الᝣلورة والشᘘة:
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Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
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السعرالإفرادي
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 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

D.3

Replacement of Chlorine Injector:
Dismantling and removal of the existing defective chlorine 
injector, and supply, installation, connection, testing, and 
commissioning of a new chlorine injector suitable for sodium 
hypochlorite/chlorine dosing systems in water treatment 
applications. The injector shall be made of chemically 
resistant materials suitable for chlorine solution, such as PVC, 
PVDF, PTFE, PP, or approved equivalent, and shall be 
compatible with the existing dosing pump, discharge line, and 
injection point. The work shall include cleaning and preparing 
the injection point, installing the new injector with all 
required fittings, non-return valve if required, unions, 
adapters, chemical-resistant hoses or pipes, sealing materials, 
clamps, and fixing accessories. The item shall include leakage 
testing, verification of proper injection and non-return 
function, trial operation with the dosing pump, cleaning, and 
all materials, tools, labor, and incidental works necessary to 
leave the chlorine dosing system fully operational and 
approved by the supervising engineer.

اسᘘᙬدال حقانة ᛿لور:
رة، وتورᗫد وتركᘭب  ᡧᣆمة أو المتᘌلور القدᝣزالة حقانة الលفك و

وتوصᘭل واختᘘار وᘻشغᘭل حقانة ᛿لور جدᘌدة مناسᘘة لأنظمة حقن 
هيبو᛿لورᗫت الصوديوم/الᝣلور ضمن تطبᘭقات معالجة المᘭاە. ᘌجب 

أن تكون الحقانة مصنوعة من مواد مقاومة كᘭمᘭائᘭ᠍ا ومناسᘘة 
لمحلول الᝣلور، مثل PVC أو PVDF أو PTFE أو PP أو ما ᘌعادلها 
فنᘭ᠍ا، وأن تكون متوافقة مع مضخة الجرعات القائمة وخط الدفع 

ᡧ نقطة الحقن، وتركᘭب  ᢕᣂف وتجهᘭشمل العمل تنظᛒ .ونقطة الحقن
الحقانة الجدᘌدة مع جميع الوصلات اللازمة، وصمام عدم الرجᖔع 

عند الحاجة، والاتحادات، والمحولات، والخراطᘭم أو الأنابᛳب 
المقاومة للمواد الᘭ᜻مᘭائᘭة، ومواد الإحᜓام، والأطواق، وលكسسوارات 

الت᙭بᘭت. ᛒشمل البند اختᘘار عدم الᗫᣄᙬب، والتحقق من عمل 
ᢝ مع مضخة  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬشᜓل صحيح، والᚽ عᖔالحقن ومنع الرج
الجرعات، والتنظᘭف، وجميع المواد والعدد والᘭد العاملة والأعمال 
 من 

ً
ᢺلور جاهز᠍ا للعمل ومقبوᝣم نظام حقن الᘭسلᙬالمتممة اللازمة ل

ف. ᡫᣄالمهندس الم

No. 2

E.1 Provide safety kit ( Gas mask for protection of Chlorine Gas , 
Special Glasses ,Helmet , overall  and all boots)

تقدᘌم  عدة امن وسلامة  يتالف من (᛿مامة مستدامة للوقاᘌة من 
ᡧ وأفرول عادي وخوذة ) ᢕᣌة العينᘌلور مع نظارات خاصة لحماᝣغاز ال set 2

E.2 Supply and delivery of a high-quality combination spanner 
set, including open-end and ring spanners in different sizes

 ᣢحتوي عᘌ ،الجودة ᢝᣠم طقم مفاتيح شق وحلقة عاᘭسلᘻد وᗫتور
مفاتيح ᗷمقاسات مختلفة set 1

E.3 The screwdriver set normal and the cross, the best types. The 
set should contain small, medium and large measurements

ᢝ عادي و مصلب  و من افضل الأنواع عᣢ ان 
ᡧᣘطقم مفك برا

 ᢕᣂوسط -كب- ᢕᣂاسات صغᘭق ᣢحتوي الطقم عᘌ set 2

E.4 Steel pliers standard with plastic handles, the best types in 
the markets

ب سة حدᘌدᘌة قᘭاس (سᙬندرد) مزودة ᗷمقᘘض عازل ᗷلاسᢝᣞᘭᙬ و من 
ᢝ السوق

ᡧᣚ افضل الأنواع No. 2

E.5 Safety Gloves Padded and insulated ,the best types in the 
market ᢝ الأسواق

ᡧᣚ طنة و عازلة من أفضل الأنواعᘘة مᘭكفوف واق No. 10

E.6 Iron cutter with insulated handles the best quality (standard) قطاعة حدᘌدᘌة مزودة ᗷمقاᗷض عازلة و من اجود الأنواع قᘭاس 
(ستاندرد) No. 2

E.7
Supply and delivery of a high-quality manual grease gun, 
suitable for lubrication and maintenance works of mechanical 
equipment, pumps, motors, bearings, and moving parts.

تورᗫد وᘻسلᘭم مشحمة ᘌدوᗫة عالᘭة الجودة، مناسᘘة لأعمال 
الᙬشحᘭم والصᘭانة للمعدات المᘭᜓانᘭكᘭة والمضخات والمحر᛿ات 

والرولمانات والأجزاء المتحركة.
No. 1

E.8 Insulated and weather resistant adhesive ,the best types in 
the market

 ᢝ
ᡧᣚ ة و من افضل الأنواعᗫᖔط لاصق عازل ومقاوم للعوامل الجᗫ ᡫᣃ

الأسواق No. 10

E.9 Electric screwdriver big size and Transparent color , the best 
types in the market

ᢝ قᘭاس كبᢕᣂ لون شفاف من افضل الأنواع 
᡽ᣍاᗖᖁمفك حساس كه
الموجودة ᗷالأسواق No. 2

E.10 Metal cutter Suitable for various works, with plastic and 
insulation handle and the best types of market

قطاعة عادᘌة تصلح للآعمال المختلفة مزودة ᗷمقاᗷض عازلة 
ᗷلاسᘭᙬكᘭة و من افضل الأنواع ᗷالأسواق No. 2

E.11 hand saw used for metal works .the best types in the market م شار ᘌدوي ᛒستخدم للاعمال الᘭدوᗫة المعدنᘭة من اجود الأنواع 
الموجودة ᗷالأسواق No. 2

E.12 Adjustable Wrench Medium size from best type of the local 
market ةᘭالسوق المحل ᢝ

ᡧᣚ اتᘭمفتاح رنج من افضل النوع No. 2

E.13 Avometer Digital type, with connection wires, used for check 
electrical panel, best quality

 افوميᡨᣂ نᖔع دᘌجيتال مع اسلاك توصᘭل لفحص اللوحة ال᜻هᗖᖁائᘭة 
افضل جودة No. 2

E.14 Electric drill Small size with multi-heads measures and 
chargeable مثقب صغᢕᣂ مع رؤوس متعددة القᘭاسات و قاᗷلة للشحن No. 1

E.15
Supply and delivery of a high-quality socket wrench set, 
including sockets of different sizes with ratchet handle and 
required accessories

تورᗫد وᘻسلᘭم طقم مفاتيح فنجان / بوكس عاᢝᣠ الجودة، ᘌحتوي 
عᣢ فنجانات ᗷمقاسات مختلفة مع ᘌد راᘻشᛳت والملحقات اللازمة، set 1

E.16 Hummer wıth wooden hand ö used durıng removing and 
assembling , the best types in the market

كᘭب ,  ᡨᣂحالات الفك و ال ᢝ
ᡧᣚ ض خشب للاستخدامᘘمطرقة ذو مق

ᢝ السوق
ᡧᣚ افضل الانواع No. 2

E.17 Filter wrench , used for replace oil or diesel filters for 
Generator if have , the best types in the market

 مفتاح لفلاتر الᗫᖂت و الديزل ,ᘻستخدم لتغيᢕᣂ الفلاتر للمولدة 
ᢝ السوق

ᡧᣚ حال وجودها , افضل الانواع ᢝ
ᡧᣚ ةᘭائᗖᖁه᜻ال No. 1

E.18 Allen key , used for remove and assemble many parts have 
hex head , the best types in the market

ᢝ لديها رأس  ᡨᣎعض القطع الᗷ بᘭستخدم لفك و تركᛒ ᢝᣒمفتاح سدا
ᢝ السوق

ᡧᣚ افضل الانواع , ᢝᣒسدا No. 2

E.19 Meter tape , used for take measurement during work ,  the 
best types in the market

كᘭب و الفك , افضل  ᡨᣂحالات ال ᢝ
ᡧᣚ اساتᘭستخدم للقᛒ , اسᘭق ᡨᣂم

ᢝ السوق
ᡧᣚ عᖔن No. 2

Total Amount (USD) for Part D

E- Supply of Maintenance, Safety, and Operation Materials: E- تقدᘌم مواد صᘭانة وسلامة وᘻشغᘭل:
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E.20 Welding machine the best market qualities طرᙏس لحام من أفضل النوعᘭات المتوفرة ᗷالسوق No. 1

E.21
Supply and delivery of a high-quality medium-size electric 
angle grinder, suitable for cutting, grinding, and surface 
preparation works for metal and construction materials.

ᢝ حجم متوسط عاᢝᣠ الجودة، مناسب 
᡽ᣍاᗖᖁخ كهᖁم جᘭسلᘻد وᗫتور

ᡧ الأسطح للمعادن ومواد البناء. ᢕᣂلأعمال القص والجلخ وتجه No. 1

E.22
Supply and delivery of high-quality medium-size grinding 
and/or cutting discs suitable for use with medium-size angle 
grinders.

تورᗫد وᘻسلᘭم رؤوس / أقراص جᖁخ حجم متوسط عالᘭة الجودة، 
ᢝ متوسط الحجم.

᡽ᣍاᗖᖁه᜻خ الᖁة للاستخدام مع الجᘘمناس No. 20

E.23
Supply and delivery of a high-quality heavy-duty cable cutter, 
suitable for cutting large electrical cables during 
maintenance, installation, and operation works.

تورᗫد وᘻسلᘭم مقص ᛿اᗷلات كبᢕᣂ عاᢝᣠ الجودة، مناسب لقص 
ة أثناء أعمال الصᘭانة  ᢕᣂب᜻ة ذات المقاسات الᘭائᗖᖁه᜻لات الᗷاᝣال

كᘭب والᙬشغᘭل. ᡨᣂوال
No. 1

E.24

Supply and delivery of high-quality copper cable lugs / 
crimping cable terminals in various sizes, including 25 mm², 
35 mm², 50 mm², 70 mm², and 95 mm², suitable for electrical 
cable termination and connection works.

تورᗫد وᘻسلᘭم راسᘭات كᘘل / نهاᘌات كᘘل كᛞس نحاسᘭة عالᘭة 
الجودة ᗷقᘭاسات متعددة، ᘻشمل 25 مم²، 35 مم²، 50 مم²، 70 
مم²، و95 مم²، مناسᘘة لأعمال إنهاء وتوصᘭل الᝣاᗷلات ال᜻هᗖᖁائᘭة.

No. 100

E.25

Supply of String-Wound Cellulose Cartridge Filters:
Supply and delivery of high-quality string-wound cellulose 
cartridge filters for the RO plant, in quantities sufficient for 
one year of operation. Filters shall be compatible with 
existing housings, suitable for potable water use, and capable 
of removing suspended solids as per system requirements, 
including labeling and delivery as directed by the site 
engineer.

تورᗫد فلاتر خرطوشᘭة من السلᘭلوز الملفوف ᗷالخᘭط:
تورᗫد ونقل فلاتر خرطوشᘭة عالᘭة الجودة من السلᘭلوز الملفوف 
ᗷالخᘭط لمحطة RO، وᗖᜓمᘭة ᛿افᘭة للᙬشغᘭل لمدة سنة. ᘌجب أن 
تكون الفلاتر متوافقة مع الهᘭاᝏل القائمة، صالحة للاستخدام مع 

ب، وقادرة عᣢ إزالة المواد العالقة حسب متطلᘘات النظام،  ᡫᣄاە الᘭم
مع وضع اللصاقات التعᗫᖁفᘭة والᙬسلᘭم وفق توجيهات مهندس 

الموقع.

No. 60

E.26

Supply of Chlorine Powder for Water Disinfection:
Supply and delivery of approved chlorine powder suitable for 
water disinfection in water treatment facilities, to be 
provided by a licensed and authorized supplier and in 
compliance with applicable health, safety, environmental, and 
potable water treatment regulations. The material shall be 
supplied in sealed, original, clearly labeled containers, within 
its valid shelf life, and accompanied by the manufacturer’s 
technical data sheet, safety data sheet SDS, certificate of 
analysis, certificate of origin, and certificate confirming 
suitability for drinking water disinfection. The supplied 
material shall be stored and handled only by qualified 
personnel under the supervision of the responsible engineer 
and in accordance with the manufacturer’s safety instructions 
and site safety procedures. The item shall include supply, 
delivery to site, proper labeling, documentation, and all 
requirements necessary to obtain the approval of the 
supervising engineer.

تورᗫد ᛿لور بودرة لتعقᘭم المᘭاە:
تورᗫد ونقل ᛿لور بودرة معتمد ومناسب لتعقᘭم المᘭاە ضمن محطات 

معالجة المᘭاە، عᣢ أن يتم تورᗫدە من مورد مرخص ومعتمد ووفق 
متطلᘘات الصحة والسلامة والبᚏئة والأنظمة الخاصة ᗷمعالجة مᘭاە 

ب. ᘌجب أن تكون المادة موردة ضمن عبوات أصلᘭة محᜓمة  ᡫᣄال
ة الصلاحᘭة، ومرفقة  ᡨᣂشᜓل واضح، وضمن فᚽ الإغلاق وموسومة

ة بᘭانات السلامة SDS، وشهادة  ᡫᣄᙏكة الصانعة، و ᡫᣄة للᘭة الفن ᡫᣄ الᗷ
ᢝ تعقᘭم 

ᡧᣚ ت صلاحيتها للاستخدامᘘ᙭ل، وشهادة م شأ، وشهادة تᘭتحل
ب. ᘌجب أن يتم تخᗫᖂن ومناولة المادة فقط من قᘘل  ᡫᣄاە الᘭم

اف المهندس المسؤول، ووفق تعلᘭمات  ᡫᣃوتحت إ ᡧ ᢕᣌأشخاص مؤهل
 ᢝ
ᡧᣚ جراءات السلامة المعتمدةលكة الصانعة و ᡫᣄالᗷ السلامة الخاصة

 ، ᢝᣤم النظاᘭالموقع، والتوس ᣠد والنقل إᗫشمل البند التورᛒ .الموقع
وتقدᘌم الوثائق المطلᗖᖔة، و᛿ل ما ᘌلزم للحصول عᣢ موافقة 

ف. ᡫᣄالمهندس الم

Kg 2250

E.27

Supply of Alum for Water Treatment:
Supply and delivery of high-quality alum suitable for use in 
water treatment plants for coagulation of suspended solids 
and turbidity removal. The material shall be approved for 
potable water treatment, supplied in sealed original bags or 
containers, clearly labeled, and within its valid shelf life. The 
supplied alum shall be free from impurities, moisture 
damage, lumps, and foreign materials, and shall comply with 
the approved technical specifications and the instructions of 
the supervising engineer. The contractor shall provide the 
technical data sheet, safety data sheet SDS, certificate of 
analysis, certificate of origin, and any document confirming 
suitability for drinking water treatment. The item shall include 
supply, transportation to site, proper handling, labeling, 
documentation, and all requirements necessary to obtain the 
approval of the supervising engineer.

تورᗫد شᘘة لمعالجة المᘭاە:
ᢝ محطات 

ᡧᣚ ة للاستخدامᘘة الجودة ومناسᘭة عالᘘد ونقل شᗫتور
معالجة المᘭاە لأعمال التخثᢕᣂ وលزالة العᜓارة والمواد العالقة. ᘌجب أن 

ب، وموردة  ᡫᣄاە الᘭمعالجة م ᢝ
ᡧᣚ تكون المادة معتمدة للاستخدام

ضمن أᘭᜧاس أو عبوات أصلᘭة محᜓمة الإغلاق، وموسومة ᚽشᜓل 
ة الصلاحᘭة. ᘌجب أن تكون الشᘘة خالᘭة من  ᡨᣂواضح، وضمن ف

الشوائب والرطᗖᖔة والتكتلات والمواد الغᘘᗫᖁة، وأن تكون مطاᗷقة 
م  ᡧ ᡨᣂلᘌ .ف ᡫᣄمات المهندس المᘭة المعتمدة وتعلᘭللمواصفات الفن

ة بᘭانات السلامة SDS، وشهادة  ᡫᣄᙏة، وᘭة الفن ᡫᣄ م الᘌالمتعهد بتقد
تحلᘭل، وشهادة م شأ، وأي وثᘭقة تᘘ᙭ت صلاحᘭة المادة للاستخدام 

ب. ᛒشمل البند التورᗫد والنقل إᣠ الموقع  ᡫᣄاە الᘭمعالجة م ᢝ
ᡧᣚ

والمناولة النظامᘭة والتوسᘭم وتقدᘌم الوثائق المطلᗖᖔة، و᛿ل ما ᘌلزم 
ف. ᡫᣄموافقة المهندس الم ᣢللحصول ع

Kg 900

Total Amount (USD) for Part E

Total Amount of SECTION 3 (A+B+C+D+E) in (USD)
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Item 
Line Description of the Item ᣆوصف العن Unit

الواحدة
Qty

الᝣمᘭة 
Unit Price  
السعرالإفرادي

Total Cost (USD)
 ᢝᣠالسعرالإجما

Financial Offer: Rehabilitation and Construction of Three Water Station in Deir Ezzor
ᢝ دير الزور

ᡧᣚ اەᘭشاء ثلاث محطات مᙏលل وᘭإعادة تأه : ᢝᣠالعرض الما

A.1

Supply of Welding Rods Box:
Supply one box of high-quality welding rods from the best 
available approved types, suitable for site welding works, as 
per engineer’s approval.

تقدᘌم علᘘة قضᘘان لحام:
تقدᘌم علᘘة قضᘘان لحام عالᘭة الجودة ومن أفضل الأنواع المتوفرة 
ᢝ الموقع، وذلك حسب موافقة 

ᡧᣚ ة لأعمال اللحامᘘوالمعتمدة، مناس
ف. ᡫᣄالمهندس الم

No. 30

A.2

Supply of Medium Grinding Cleaning Disc:
Supply a medium-size cleaning disc for angle grinder, high-
quality and suitable for site metal cleaning works, as per 
engineer’s approval.

تقدᘌم قرص تنظᘭف للجᖁخ حجم متوسط:
تقدᘌم قرص تنظᘭف للجᖁخ ᗷحجم متوسط، نوعᘭة جᘭدة ومناسب 

ᢝ الموقع، حسب موافقة المهندس 
ᡧᣚ ف المعادنᘭلأعمال تنظ

ف. ᡫᣄالم

No. 6

A.3
Supply of Safety Boots:
Supply high-quality safety boots from the best available 
approved types, suitable for site works.

: ᢝ ᡨᣎفᘭم بوط سᘌتقد
ᢝ عاᢝᣠ الجودة ومن أفضل الأنواع المتوفرة  ᡨᣎفᘭم بوط سᘌتقد

والمعتمدة، مناسب لأعمال الموقع.
No. 30

ملاحظة:
ᢝ جدول الᝣمᘭات.

ᡧᣚ املة المذكورةᝣة الᘭمᝣاء ال ᡫᣄᚽ ست ملزمةᛳ1. منظمتنا ل
كة. ᡫᣃ من ᡵᣂᜧأ ᡧ ᢕᣌمكن تجزئة العطاء بᘌ كة واحدة، و ᡫᣃ ان تتعاقد معᗷ ست ملزمةᛳ2. المنظمة ل

وع للمنظمة . ᡫᣄف الم ᡫᣄل مᘘا وحسب الخطة المقدمة من قᗫم روج، سورᘭمخ ᣠم الخدمات المذكورة اعلاە اᘭسلᙬ3. يتم ال
4. ألاسعار المقدمة ᘻشمل جميع المصارᗫف من النقل و التحمᘭل و الᙬسلᘭم والتنفᘭذ اᣠ مخᘭم روج، سورᗫا.

ف للمنظمة و ᘌجب ارفاقها مع مسᙬندات العطاء المقدم. ᡫᣄل المهندس المᘘارة الموقع موقعة و معتمدة من قᗫم استمارة زᘌكة تقد ᡫᣄال ᣢجب عᘌ .5
وع.. ᡫᣄللم ᢝᣒق مسح هندᗫᖁالأقل وف ᣢمؤهل واحد ع ᢝᣙموق ᢝ

ᡧᣍقل عن مهندس مدᘌ د ما لاᘌكة تحد ᡫᣄال ᣢجب عᘌ .6
وع (خارج المخᘭم) ونقلها إᣠ الموقع المحدد من قᘘل السلطات المحلᘭة. ᘌجب أن ᘌكون هناك موافقة عᣢ الموقع المحدد. ᡫᣄخارج موقع الم ᣠزالة الأنقاض إលشطة المنفذة وᙏمال جميع الأᝏعد إᗷ ف الموقعᘭ7. تنظ

: ᢝᣢᘌ شمل البنود المحتمل طلب عينات منها ماᘻة العقد. وᘭل ترسᘘعض بنود المواد قᘘم عينات لᘌالعطاءات تقد ᢝᣤطلب من مقدم/مقدᘌُ 8. قد
ة التحتانᘭة: البنود (A.1، A.6، A.7، A.9، وA.13 – مادة الإيبوكᢝᣓ فقط). ᢕᣂاە السفᘭالقسم الأول: محطة م

.(A.1) اە حوائج بو مسعة: البندᘭمحطة م : ᡧᣍالقسم الثا

Name of Signatory:________________________________________________

Title of Signatory:_________________________________________________

Name of Bidder:__________________________________________________

A- Supply Additional PPE materials:

Total Amount of SECTION 4 in (USD)

SECTION 4 - Supply Additional PPE materials of 3 Water Station in Deir Ezzor

Signature & stamp:

Date of Signing:__________________________________________________

Grand Total Amount of (SECTION 1 + SECTION 2 + SECTION 3 + SECTION 4) in (USD)

NOTE:
1. Our organization is not bound to buy the whole quantity mentioned in the Financial Offer.
2. Our organization is not bound to contract with one company and can split the award between one or more companies.
3. The work must delivered to Roj Camp, Syria, as per the instruction of Our Organization's Supervisor.
4. The offered Price includes transportation, loading & unloading, and any other cost to deliver and Implementation of the work to Roj Camp, Syria.
5. The company must submit approved site visit form and to be added to bid documents.
6. The company must specify at least one qualified site-civil engineer and survey team for the project
7. Cleaning the site after completing all implemented activities and removing the debris to the outside of the project site and to the location identified by the local authority. There 
should be approval for the identified location.
8. Samples for any item lines may requested from bidder/s before awarding the contract.  The protentional item lines that will be requested for samples:
Section One: Saferah Tahtani Water Station (A.1, A.6, A.7, A.9, A.13 epoxy only)
Section Two: Hawaej Bo-Masaa Water Station (A.1)
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